Правление Штормов
Марк Айрис
	Аннотация
	Правление Штормов
	Пролог
	Глава 1, часть 1
	Глава 1, часть 2
	Глава 2
	Глава 3
	Глава 4, часть 1
	Глава 4, часть 2
	Глава 5, часть 1
	Глава 5, часть 2
	Глава 6, часть 1
	Глава 6, часть 2
	Глава 7
	Глава 8, часть 1
	Глава 8, часть 2
	Глава 9, часть 1
	Глава 9, часть 2
	Глава 10, часть 1
	Глава 10, часть 2
	Глава 11
	Глава 12
	Глава 13
	Эпилог
	Приложение


Аннотация
Эти земли — лишь тень прежних, уцелевший осколок, отсеченный проклятой Гранью.
Он и она — бывшие враги из разных народов. Вынуждены держаться друг за друга в погоне за общей целью, и этого пока хватает.

Подружиться с врагом? Получится ли?.. Одно он знает точно — жертв избежать не удастся.
Но как убить того, кто бессмертен?..


Правление Штормов


Пролог

1434 г., двадцать восьмой год Правления Знамен, осень.
Южный Ирртион.

Глубокий отпечаток грубого сапога успел наполниться водой. Сави отвел в сторону мокрую ветку, пытаясь разглядеть направление и поморщился, когда сверху на него посыпались холодные капли.
Следы вели на запад. Солдат неуверенно оглянулся в сторону лагеря, но все–таки решился и зашагал дальше. Далеко отойти сослуживец не мог, так что…
Он и не ушел. Сперва Сави показалось, что впереди под деревьями кто–то набросал ворох тряпок, и лишь спустя вдох понял, что это. А спустя два осознал, что тело лежит здесь совсем недавно, а значит и убийца где–то неподалеку.
Сзади чуть слышно хрустнули листья.
Сави ничком бросился на землю. Раздался глухой звук, и когда он поднял голову, из дерева напротив торчала тонкая стрелка с разноцветным оперением. Древко вошло в ствол на четверть длины.
Сави быстро откатился в сторону. Вскочил на ноги, выхватывая оружие, и едва успел отбить удар острием копья в бок. И еще один.
Нападавший резко сменил тактику и отступил на несколько шагов. Чуть прищурил глаза. Желтые, не человеческие. И медленно двинулся по кругу, обходя солдата. Сави, не опуская меч, поворачивался вслед за его движением. Черные волосы облепляли блестевшее от пота лицо противника, и стало заметно, что при ходьбе он заметно припадает на правую сторону. И вообще движется далеко не так уверенно, как его сородичи в родном лесу.
Иррты. Нелюди.
Желтоглазый пару раз крутанул в руках длинную духовую трубку, острие которой, как прекрасно знал Сави, пробивало и более прочный доспех, чем у него. И к следующему выпаду он был готов, быстро отпрянув назад от целящего в бедро наконечника.
А к чему он готов не был, так это к тому, что проклятая тварь специально рассчитала не только его движение, но и место, и солдат запнулся о выступающие корни деревьев.
Первый удар настиг его еще в момент падения, острие скользнуло по ребру и пригвоздило край нагрудника к земле. В спину краем ткнулось что–то твердое. Сави отмахнулся мечом, не попал, в панике пнул куда–то ногой и, кажется, попал — иррт подавился выдохом и отшатнулся, прижимая ладонь к правому боку. Но почти сразу выпрямился и вновь бросился на солдата.
Сави не успел подняться, но свободной рукой нащупал возле себя щит, на кромку которого он приземлился. Этого погибшего или может кого–то из сотен других, кто встретил смерть в ненавистном лесу. Отчаянным движением солдат подхватил щит и в последний момент закрылся им, бросив меч.
Удар сверху был настолько силен, что острие пробило защиту, и наконечник царапнул шею солдата. Иррт навалился сверху всем весом, стремясь вдавить оружие глубже. Сави чувствовал, как по коже капля за каплей потекла кровь, и сжал зубы, стараясь отбросить противника. Но неизвестная людям древесина, из которой иррты делали свои копья–трубки, зачастую превосходила крепостью даже сталь мечей, и была уж точно прочнее древесины щита, которую она понемногу прорезала.
Сави поднял глаза поверх окантовки. Желтоглазый уловил в взгляде солдата обреченность, и губы иррта начали расползаться в улыбке.
Как вдруг он резко дернулся и мешком свалился на щит. Сави забарахтался, скидывая с себя обмякшее тело. И, еще не веря в свое спасение, с трудом встал на ноги. Мельком глянул — из спины иррта торчали два арбалетных болта.
— Цел? — окликнули его.
Свои. Сави неуверенно кивнул. Когда в глазах перестало рябить, он различил стоявшего напротив такого же, как он, солдата. Почти такого же, форма была явно получше, а нашивки говорили о…
Но прежде, чем он успел осознать, о чем, как к нему в сопровождении еще шестерых бойцов подошла фигура в белых одеждах, и Сави оказался на коленях. Движение было естественным, как дыхание, инстинктивная тревога при виде сверкнувшей неподалеку молнии или улыбка ребенка, обнимающего мать.
— Г-госпожа… Хвала Пятерым!
Арбалетчик неодобрительно глянул наверх, на тучи: начинался дождь.
— Новобранец? — наполовину вопросительно, наполовину утверждающе поинтересовался он.
И, дождавшись кивка, повернулся к женщине в белом:
— Молодой еще, — извиняющимся тоном пояснил он. — Ветераны–то меньше, чем по трое не ходят.
— Он ранен, — заметила женщина. — Выделите ему сопровождающего до лагеря.
— Да, госпожа.
…почти всю дорогу обратно Сави провел как в тумане. Но потряхивало его не от запоздалого осознания опасности и не от потери крови.
Богиня! Он, простой Сави Аргалей, сын кожевника, вживую видел саму богиню!..

* * *

Дождь зарядил с удвоенной силой. Дым от пожарищ прибило к земле, и он влажной пеленой растекся по лесу, въедаясь в одежду и горча на языке. Но никто не жаловался. Дым был куда приятнее запаха крови и смерти.
Против имперской армии на защиту своей земли и домов встали все жители небольших обособленных поселений, а после и прибывшее из глубин Ирртиона войско, но люди молились куда более сильным богам. И боги эти шли во главе армии.
Арла с беспокойством оглядела пятна сажи, густо вычернившие её серебристо–белое одеяние. Выбор остановил свой взор на ней совсем недавно, накануне праздника Начала Тепла. С тех пор прошло всего нескольких месяцев, и новая Хранительница не успела еще привыкнуть к этой жизни, в которой больше не было забот о еде и одежде. Зато было много других — её предшественница, как и абсолютное большинство предыдущих, умерла своей смертью от глубокой старости, и готовых её заменить было подготовлено несколько десятков, однако боги сделали свой выбор в пользу молодой девушки из глухой горной деревушки с окраины Империи.
Грамотность уже несколько десятилетий была для детей обязательной, но пары лет обучения было маловато для того, кто стал новым символом мудрости и летописи. Поэтому Арла хмурилась и нервничала, прислушиваясь к внутреннему голосу и стараясь понять, что именно она хочет сделать. Это успокаивало. Внутри жило четкое ощущение правильности происходящего. Еще тогда, когда она в шоке и изумлении впервые прибыла в столицу и вошла в Белый Храм, свой новый и окончательный дом, служители раз за разом внушали ей основную идею: не важно, кто ты, не важны твои знания и опыт. Боги сделали свой выбор, отныне ты одна из Пятерых, и раз выбрали именно тебя, то что бы ты не сделала — это и будет их волей.
Девушка перевела взгляд на одного из охранников, стоящих рядом с ней и всем своим видом выражавших готовность выполнить любое её желание. При входе в поселение они образовали вокруг неё плотное кольцо защиты — территория была захвачена буквально пару дней назад, и в отдельных домах армия еще вела зачистку.
Арла шла по поселению наугад, с интересом рассматривая легкие и необычные строения «лесных». Кровь и тела под ногами её не сильно волновали, и она даже поймала себя на мысли на легком сочувствии к Морфи — та оказалась самой чувствительной из Пятерых и, хоть и поддерживала всем сердцем упреждающий удар по врагу, предпочла не наблюдать за убийством живых существ вблизи, сосредоточившись на управлении лазаретом.
Внимание её особенно привлекло необычное, сильно выделяющееся на общем фоне округлое здание. Но когда Хранительница подошла поближе, чтобы рассмотреть его резную стену с прозрачными вставками из переливающихся разноцветных камней, та взорвалась щепками и цветными брызгами, пропуская через себя чье–то тело.
Служители в то же мгновение подняли заранее взятые наизготовку мечи, но иррт, по инерции подкатившийся к их ногам, признаков жизни не подавал.
— Приветствую, Светлейшая! — - бодро донеслось из дыры в стене. — Ты–то тут как раз и нужна.
Арла приветственно склонила голову, наблюдая, как наружу выбирается высокий, внушительного телосложения седовласый мужчина. Его плотный доспех переливался всеми оттенками кармина — от ярко–красных пластин и вставок, того же цвета, что и у снующих вокруг, и вытянувшихся в струну при появлении своего господина солдат, до темных пятен и потеков крови.
И не только чужой.
— Тебя задело?..
Мужчина непроизвольно коснулся глубокой царапины на лбу и, не удержавшись, рассмеялся изумлению в её голосе.
— Ветка по лицу хлестнула. А ты думала, всё, раз мы боги, то кожа крепче камня и движением задницы мосты разводим? Нет уж, если чего–то добиться хочешь, и запачкаться случается.
Девушка несмело улыбнулась. Из нового окружения Тнар, или, менее официально — Алый, пожалуй, нравился ей больше всех. Символу доблести и главному военачальнику и полагалось быть прямолинейным, деятельным и решительным, но она уже знала и то, сколько времени он проводит в залах летописей, изучая военные кампании предшественников. В основном ему же, хорошо знающему слабые места стратегии и обороны лесных, Империя была обязана успехом недавних нападений.
Тнар улыбнулся в ответ:
— Ладно, девочка, тут внутри по твоей части. Свитки, узоры… На два обоза хватит.
Он пропустил её к распахнутой солдатами двери. Как Арла успела заметить, тоже с вычурным переливающимся узором и без видимых стыков, словно выросшую единым куском вместе с выступом ручки.
Внутри все тоже выглядело больше творением природы, а не чьих–то рук. Стены, издалека радующие глаз симметричными узорами, при ближайшем рассмотрении превращались в беспорядочную вязь белых ветвей. Гладкий, словно отшлифованный пол, материал которого плавно перетекал от дерева к стеклу и обратно. И всюду — свернутые в свитки дощечки: обычный для ирртов способ хранить письменные знания. Они заполняли причудливо изогнутые полки, свисали со столов и громоздились кучами на полу. Несколько штук потихоньку пропитывались кровью, натекшей из тел в центре зала.
С трудом отведя взгляд от захватывающей дух библиотеки, Арла различила под телами нарисованный на полу круг со вписанными в него незнакомыми символами.
— Они проводили здесь какой–то ритуал. До последнего защищали именно его.
Несмотря на сильное и местами избыточное освещение зала, говоривший словно бы стоял в тени, и стал заметен только когда подал голос. В отличие от обыскивающих зал в поисках всевозможных тайников солдат, двигался он совершенно бесшумно. И вызывал безотчетное желание не пересекаться с ним даже у союзников.
— Витрий, — Хранительница снова кивнула.
«Тёмного» она до этого видела от силы раза три, тот не стремился к публичности, а даже если и становился заметен на официальных мероприятиях, то держался как правило молча и в стороне. Эффективность разведчиков, прошедших обучение в его Храме, переоценить было сложно. Как и обученных там бойцов: вопреки тому, что регулярной армией и стражей заведовал Тнар, а знаниями Арла, лучшие из лучших обучались и выходили из–под крыла Витрия, становясь элитной гвардией и выполняя самые сложные и ответственные задания.
— Очередная попытка призвать на подмогу неведомые силы и поразить врага? — Алый усмехнулся. — Мне понравилось, как они это сделали, когда мы Ристицу переходили. Кажется, я даже молнию видел.
— Не думаю. Трое здесь были уже мертвы, когда мы пробились.
— Жертвы? — Арла так удивилась, что непроизвольно повысила голос. — Но иррты никогда не приносят жертв! Обращение к деревьям, воде… Они просят, но не уничтожают.
— Верно. Скорее тут хотели изгнать что–то.
Тнар откровенно расхохотался:
— А, так они сразу нас уничтожить замахнулись? Амбициозно, молодцы! Надо было не спешить со штурмом, денёк–другой постоять лагерем, отдохнуть, глядишь, сами себя бы и повырезали, пытаясь спастись.
Солдаты вокруг заулыбались и зафыркали, проникаясь его весельем, но Арла заметила, что Тёмный остался задумчив и словно бы встревожен. Впрочем, через мгновение он уже развернулся к двери, вместе со всеми присутствующими склонившись в полупоклоне.
— Приветствую, Император.
Вошедший неторопливо обвел взглядом зал, не потрудившись ответить даже кивком головы.
Он был уже немолод, невысок и даже, пожалуй, некрасив, но Хранительница в который раз уже поразилась тому, как он словно заполнил собой всё пространство и стал центром всеобщего внимания. Сложно было сказать, какая часть этого эффекта шла от его силы, а какая была заработана личностью, но сам Император уже давно воспринимал поведение окружающих как должное, не отвлекаясь от своих мыслей и целей.
— Что здесь?
Вдоль стен струйками дыма скользнули двое гвардейцев из его личной охраны. Еще трое остались ждать снаружи: правила строго оговаривали обязательное сопровождение Высшего даже в двадцати шагах за воротами Главного Храма. Невзирая на то, что при желании охраняемый мог легко стереть в порошок как нападающих, так и охрану.
— Склад, — криво усмехнулся Алый. — Он же последняя надежда на спасение. Уж лучше бы тренировались почаще.
— Как знать, — Витрий по–прежнему был настроен более серьезно. — Подготовка бы им в любом случае не помогла. А тут… Я чувствую что–то. И мне это не нравится.
— Серьезно? — Тнар неподдельно удивился. — Ты думаешь, что у них могло что–то получиться? Ну тогда просто спалить всё тут. Вместе с домом. Проще некуда.
Император прошел в центр зала к мертвым телам и поднял с пола выпачканный кровью свиток. Нахмурившись, медленно провел затянутой в черную перчатку рукой про выгравированным на нём символам. Непонятно было, понимает ли он написанное или же просто вслушивается в себя, принимая решение, но Арла ощутила растущее смутное беспокойство.
— Сохранить всё это, — решительно произнёс Высший через некоторое время. — Всё здесь собрать и перевезти в столицу.
— Белому Храму теперь пару лет будет, чем заняться, — заметил Алый. — Не знай я, что вам, умникам, это в радость…
— Нет, — прервал его Император, разворачиваясь к замершей Арле. — Всё найденное тут опечатать и поместить в Хранилище. Не изучать и не допускать никого к свиткам. И сворачиваемся. Войско отходит обратно. Через вторую реку не переправляемся.
Куда более опытные и привыкшие различать интонации в голосе Высшего Витрий и Тнар изумленно переглянулись, но промолчали. Хранительница все же решила рискнуть и открыла было рот, но не успела издать ни звука.
Один из, казалось бы, окончательно и бесповоротно мертвых ирртов, внезапно взвился с пола, занося для удара длинный и тонкий ритуальный кинжал. Момент был подгадан идеально: Император развернулся спиной, привычно заставляя окружающих сосредоточиться на себе, а солдаты разошлись по залу, искренне считая угрозу возможной только извне. Гвардейцы, привыкшие чутко реагировать на обстановку, бросились к лесному, но для того, чтобы добраться до него, нужна была пара мгновений. Кинжалу же было достаточно и одного.
Но раньше, чем иррт успел вонзить в сочленения черного доспеха оружие, раньше, чем Тнар выхватил меч, а Арла закричала, предупреждая об опасности, пространство вокруг Высшего Словно бы пришло в движение и замерцало синими искрами.
Раздался резкий, оглушительный хлопок — и иррт целиком, вместе с одеждой, разлетелся мелким крошевом, запятнав стены, пол и потолок в стороны от Императора.
Хранительница застыла на вдохе и попятилась, впервые настолько наглядно увидев демонстрацию защитных сил Пятерых. Витрий, брезгливо сжав тонкие губы, пытался стряхнуть останки неудачливого лесного со своего плаща. Алый сурово сдвинул брови, глядя на побледневших солдат — те быстро сообразили, что ответственной за этот инцидент была исключительно их халатность.
К гвардейцам, словно по безмолвному призыву, присоединились еще двое и, не доверяя более визуальному осмотру, встали за спиной Императора. Который ни единым движением тела не отреагировал на произошедшее. Так и не оторвав взгляда от лица Арлы, он дождался, пока девушка вновь посмотрит ему в глаза. И, веско обронив: «Выполняй», он вышел наружу, так ни разу и не обернувшись.
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1457 г., пятый год Правления Штормов, весна.
К югу от Орсисса.

В деревню он въехал еще засветло, и сразу осадил лося, заставляя перейти на ровный шаг. Он не сомневался, что привлечет к себе внимание: плотный черный плащ, хотя уже даже в предгорьях сошел снег и зеленела листва, дорогая упряжь, четкие, по–военному отточенные движения. Он словно притягивал взгляды местных, но в приграничных землях полно чужаков, и это давало возможность ненадолго затеряться. Насчет того, что погоня вовсе собьется со следа, он иллюзий не питал.
Деревня светлела свежими срубами. Даже здесь, в беспокойной близости от Ирртиона, поселения заселялись и застраивались, часто на месте старых пепелищ, оставшихся после войны.
Постоялый двор было легко найти, он стоял на возвышении и имел донельзя праздничный вид. У внешнего окна, стараясь не сильно топтать специально высаженные ярко–желтые цветы, работник раскрашивал резьбу на ставнях. Привязывая лося, путник мельком глянул на рисунок, сумев разобрать приметные символы веры и слегка косую надпись «Да славятся Пятеро». Он криво усмехнулся и прошел внутрь.
Несмотря на внушительные размеры здания и броскую отделку наружных стен, гостевой зал оказался небольшим и темным. Завсегдатаи еще не вернулись с полевых работ, и явно скучающий хозяин быстро бросился выполнять заказ. Хорошо хоть от болтовни и расспросов воздержался, и путник, воспользовавшись передышкой, устало откинулся на спинку лавки и снял давно раздражавший его капюшон плаща. Ночевать здесь он не планировал, нужно было как можно быстрее переправиться за Ристицу.
Мужчина, не оборачивался, но слух у него был хороший, и по шепоткам за спиной он понял, что среди прислуги вызвал ажиотаж.
— …Ташка, глянь, страх какой! Никак из стражи храмовой…
— Да ну тебя. Скажешь тоже, стража. Что охранять–то тут, да одному еще? Гонец имперский это. И вид взмыленный.
— А по–моему, он торговец. Рыжий и волосья ниже плеч, как у моряков и ловцов с побережья, мне брат рассказывал!
— Дуры вы! Я говорю, страж, я мимо шла, так из–под плаща железо блестит!..
Второе появление хозяина заставило разносчиц умолкнуть. Но не успел путник пригубить местный ряжич — густой, настоянный на пяти травах, — как входная дверь резко распахнулась, едва не ударившись о стену, и внутрь ввалились двое тяжело дышащих и красных местных работяг.
— Ох, Вужак, мы такое видели!.. — с порога начал тот, что помоложе и повыносливее. — Плесни–ка нам чего, от самой лесопильни бежали…
Трактирщик откровенно просиял и, щелкнув пальцами одной из девиц, подсел за стол, куда тяжело упали парни. Девка быстро принесла кувшин, и остальные, воспользовавшись моментом, столпились за спиной у хозяина постоялого двора.
Напившись и переведя дыхание, тот же парень продолжил:
— Вот мы тут живем спокойно–тихо, а у самых–то ручьев стражи лесную поймали!
Переждав взрыв взволнованно–недоверчивых «Ох, Тнар–заступник!», «Да быть того не может!» и просто испуганных вскриков, он удовлетворенно продолжил:
— Прямо у ручьев! Говорят, целая банда была, через реку перебрались и в округе прятались, бесчинства затевали. Повезло, стражи перебили всех до последнего, а одну изловить удалось. Повезли теперь в Валакское селище, там казнить будут.
— И правильно, так их, погань эту, — одобрительно перебил трактирщик. — Мало они нам крови выпили?
— А говорят, лесные эти, их так просто не убьешь, — обеспокоенно пискнула одна из девиц. — Сжигать их надо, а то оживут потом…
— Сожгут–сожгут. Их завсегда огню предают, а пепел по ветру пускают, — трактирщик скривился. — Нечего им в нашей земле лежать, нелюдям.
Он хотел добавить что–то еще, но внезапно наткнулся взглядом на напряженную позу чужака, подавшегося вперед. Впрочем, тот, заметив излишнее к себе внимание, сделал вид, что все это его не касается и уткнулся в тарелку с едой.
Лесных или, как они сами себя называли, ирртов, местные жители не любили. В войну многие семьи кого–то да потеряли, но и до нее хватало историй о ночных налетах и дележе земель. Когда имперское войско вымело–выкурило всех ирртов из округи, попутно спалив едва ли не половину их лесов и заставив отступить в самое сердце чащи, лесные поутихли, но до сих пор любую пропажу приписывали опасным соседям. Попасть в регулярную армию всегда было пределом мечты для любого мальчишки, а потом и парня, так что в те годы на сбор ополчения с охотой откликнулась большая часть местных. Вернувшиеся, кроме солидной добычи, покрыли себя славой победителей, взамен десятикратно преисполнившись ненависти к врагам и передав её детям…
Вечерело, и таверна быстро заполнялась людьми, каждому из которых обязательно рассказывали свежую новость, по мере повторения обраставшую все большим количеством подробностей. Разносчицы наконец занялись работой, и под шумок путник договорился об обмене лося на лошадь, не привлекая к себе лишнего внимания. Даже без доплаты — несколько местных разводили коней степнякам на продажу, и их недостатка в деревне не было. Так же легко путник выторговал смену одежды, простой, прочной и неброской, но переодеваться и спешить дальше не стал, вместо этого затеяв с местными обстоятельный и долгий разговор о торговле с Орсиссом — ближайшим по тракту крупным степным городом. И только подробно выспросив словоохотливых завсегдатаев о дальнейшем пути, торговых пошлинах и ценах на Орсисском торжище, он поднялся, передал пару монет хозяину и вышел.
За порогом его встретила быстро сгущающаяся темнота. Несколько звезд уже вышли на небосклон, и мужчина невольно залюбовался ими. Созвездия он с детства хорошо знал и любил. Помнится, как–то дед рассказывал ему, что в старые времена, еще до появления Пятерых, небеса расшили сверкающими камнями Древние боги. Чтобы люди могли даже ночью поднять голову и наслаждаться красотой, зная, что они не одни. Сказка, конечно, но раньше он любил вечерами сидеть и смотреть в темнеющее небо, наблюдая за сменой красок и чувствуя внутри тепло при виде загорающихся звезд.
Давно это было…
Он тряхнул головой, прогоняя лишние мысли и снова концентрируясь на насущной задаче.
В конюшне работник был уже предупрежден трактирщиком и сразу указал на спокойного каурого, уже заседланного и, по виду, вполне способного не только осилить ночной перегон, но и последующую дневную скачку. Снаряжение ожидаемо оказалось потертым и дешевым, но путник благоразумно не стал заострять на этом внимание, проверив только чтобы качество подпруги смогло выдержать дорогу.
Выехав за околицу, он пустил коня неспешной трусцой, выжидая, пока деревня не скроется из виду, и не покажется обещанная мужиками из постоялого двора развилка, правый поворот от которой вел через речную переправу к Орсиссу.
Перед указателем на развилке он еще раз ненадолго задумался, затем, приняв окончательное решение, резко развернул коня налево и пустил рысью.
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Валакское селище называлось так потому что вокруг выросло вокруг Валакской же приграничной крепости. Крепость была построена задолго до войны с ирртами, став крайней в длинной охранной цепи себе подобных, протянувшейся вдоль всего западного края Империи.
Оберегали они страну от Грани.
Никто уже толком не знал, почему это произошло. Известно было лишь что огромный процветающий континент однажды настиг катаклизм, и, после нескольких лет страшных землетрясений и бурь, юго–восточная его часть, как трещиной по стеклу, оказалась отделена от остального мира широкой каменистой пустошью, над которой клубилось и дрожало прозрачное марево. Болотистые холмы юга, леса ирртов, даже северные горы были словно срезаны, а дальше к западу от них, насколько видели глаза, не было ничего, только бесплодные, ровные, лишенные какой–либо растительности и рельефа земли. И никто не знал, была ли эта пустошь просто широкой или поглотила остальной мир.
Поначалу люди думали преодолеть эту преграду. Когда необходимость восстановить связь с другими областями достигла пика, к Грани потянулись смельчаки и авантюристы. Одни запаслись едой и снаряжением, сформировали хорошо вооруженные караваны — мало ли что встретится в пути. Да и неизвестно во что превратились дальние земли. Другие больше понадеялись на удачу, предположив, что пустоши тянутся от силы пару дней пути, а за ними начнутся хорошо знакомые земли и дороги.
Объединяло их одно — почти никого из них больше никто не видел. Немногие вернувшиеся на людей походили мало, по большей части тряслись от страха и несли бессвязный бред о монстрах, внезапной и необъяснимой гибели спутников, и о том, что сколько не иди, конца пустоши не видать.
Постепенно поток жаждущих приключений иссяк, иррты восстанавливали и охраняли то, что осталось от их земель и знаний, люди обживали южные и степные земли, основали новые поселения… Позже появились Пятеро, под их руководством возникла и расцвела Империя, отправились в историю жуткие десятилетия безвременья.
Последнюю попытку пробиться за Грань сделал один из Императоров древности. Справедливо рассудив, что с этой задачей легче справиться практически неуязвимому существу, он сам ступил на Пустошь, но углубиться в нее успел едва ли на три десятка шагов. Его соратники могли лишь в ужасе наблюдать, как воздух над его головой подернулся рябью, и словно невидимый молот с огромной силой опустился на голову Высшего, круша кости и сминая в плоский блин черный доспех.
Следующим Императором стал один из очевидцев произошедшего. Боги тоже поняли намек. И с этих пор мертвые пустоши предоставили своей судьбе.
…впрочем, не такие уж и мертвые. Далеко не все россказни о чудовищах оказались бредом. Некоторые твари, выглядящие как помесь привычных животных с порождением ночного кошмара, приобрели привычку выходить за пределы Грани и выкашивать население окрестных деревень. Боги знают, как с этой напастью справлялись иррты, а вот западное приграничье обзавелось линией небольших крепостей и хорошо вооруженной стражей, регулярно прочесывающей окрестности. Поселения в свою очередь поспешили переместиться поближе к крепким стенам и регулярным войскам, постепенно разросшись до размеров средних городов и обзаведясь собственным оружейным производством.
От гостеприимной деревни к крепости вела безлюдная, но широкая насыпная дорога. По подслушанным на постоялом дворе подробностям, облаве с добычей от Малых Ручьев до места назначения было дня три пути, и перехватить их нужно было до прибытия: поселения охранялись очень хорошо и в любое время были готовы к нападениям и неожиданностям.
Ближе к Грани местность совсем опустела: несмотря на то, что гости с пустоши никогда не забирались вглубь страны, предпочитая держаться в пределах дневного перехода от места появления, местные жители либо перебрались ближе к защите крепостей, либо уехали подальше. Путешествовали же с хорошо вооруженными и многолюдными караванами. Но по весне возить еще было нечего, и лишь к середине второго дня пути по дороге попался обоз со свежим лесом.
Здоровенный детина, сидевший на телеге спиной вперед и бдительно следивший за дорогой позади обоза, предупредительно свистнул. Идущие цепью телеги не остановились и не сбавили ход (собственно, сбавлять там было нечего, лошади и так шли неторопливым тяжелым шагом), но из–за бревен показались встревоженные люди, вооруженные арбалетами и вилами.
Путник подъехал, демонстративно держа руки на виду и одновременно стараясь выглядеть как можно более дружелюбно и безобидно. Судя по напряженному вниманию мужиков с арбалетами, получалось плохо.
— Приветствую, добрый человек! Я не враг вам.
— Да мы уж видим… — здоровяк успокаивающе махнул рукой в сторону бревен и телеги снова приняли мирный вид. — Враги тут по одиночке и в человечьем обличье не ездят. Звиняйте, господин, сами знаете, беспокойно здесь. По весне просто караул — твари прут только так, не иначе как с голодухи. А тут еще нелюдь эта лесная…
— Нелюдь? — делано удивился путник, пуская лошадь шагом и пристраиваясь позади обоза.
Словоохотливый детина охотно поделился впечатлениями:
— Да вечером на ночлег становиться думали, поляну покрасивше приглядывали, как нас стражников отряд нагнал. Кони здоровые, все в доспехах, железом бряцают! И как только выследить сумели, нелюди же тише мышей крадутся, а этих бы с двух полетов стрелы услышали и иглами своими утыкали.
— Может засаду устроили и в кольцо взяли.
— Да куда там! Едва ли с десяток с клеткой ехал, не иначе как сам Защитник милостью своей им способствовал.
— Клеткой? — путник приподнял брови.
— Самого ж главного не досказал! Живьем они девку лесную взять сумели! Потому и торопились, наместнику привезти хотят, а тот её казнит. Мы четвертого дня доберемся уже, обязательно смотреть пойдем! Да и вы, господин, заглянули бы, в крепости по этому случаю непременно праздник устроят, погулять будет где. В прошлый раз…
Путник рассеянно кивнул, явно думая о своем и давая здоровяку пуститься в воспоминания и смакование предстоящего события. Затем, дождавшись паузы в потоке слов, решительно взялся за поводья.
— Спасибо за беседу, но мне надо торопиться, дела ждут.
— Да осветят вам путь Пятеро!..

* * *

— …г-гвардеец, мой господин? Н-нет, не было никого из ваших, — трактирщик с трудом пытался протолкнуть нужные слова через внезапно пересохшее горло. — Пару д-дней назад был только чужак, но в Орсисс уехал тогда же…
Человек в черном доспехе, до этого пристально разглядывавший бледных притихших завсегдатаев и гостевую комнату, резко повернул голову.
— Как выглядел?
— Об–бычно, ваше милосердие, высокий, в п-плаще до пят… Волосы темные, в р-рыжину… — Вужак почувствовал, как у него подгибаются ноги, и поспешил прислониться к стойке.
У стоящего перед ним гвардейца чуть дернулся угол рта, словно благоговение и суеверный страх поселян забавляли его. Но сейчас это было полезно, потому что позволяло с уверенностью полагать, что местные врать не станут — желающих чем–либо обидеть бойца, выбранного Темным, и навлечь на себя немилость самого жуткого из богов было мало.
Хотя по сути гвардия служила лишь Императору, проходя в столичном храме со стенами цвета черного янтаря лишь общий отбор и обучение, навсегда перечеркивавшее предыдущую жизнь ученика и заменяя все желания и мечты одной целью — служить Высшему. Как ни странно, от соискателей не было отбоя. Принимали же лишь прошедших военную службу, самых верных и самых одаренных. После упорных тренировок гвардия, облаченная в приметную черную броню, несла службу в храмах столицы, выполняя задания Императора и охраняя его в поездках.
И из этих бойцов восьмерым самым лучшим лично Императором выдавались синие нашивки, которые означали, что именно им суждено стать его правой рукой и продолжением мысли, сопровождать его в любой момент жизни. Им же он доверял особенно важные личные поручения.
У троих, стоящих перед Вужаком гвардейцев, были синие отметины на доспехах.
— Лось! Лось еще у него был! Я сразу так и подумал, с гор, из столицы едет, наши–то кони лучше, земля твердая, ровная, разводим всяких, — на смену заикания к трактирщику пришла болтливость. — Он все про коников выспрашивал, про цены степняков, дорогу туда вызнавал, точно, сам туда и…
Краем глаза уловив движение сбоку, Вужак повернулся и с воплем отпрянул, обнаружив на расстоянии вытянутой руки от себя невесть как оказавшегося там четвертого бойца. Гвардеец, несмотря на доспех, двигался абсолютно бесшумно, казалось даже не дышал. На пол упали случайно задетые кружки, резко запахло пивом. Тот, что задавал вопросы, забавлялся уже в открытую, с видом кота, наблюдающего за мечущейся мышью. Затем вопросительно взглянул на вошедшего.
— Упряжь та самая.
И, не обменявшись больше ни словом, все четверо вышли, словно управляемые единым разумом. Чуть погодя послышалось конское фырканье, лязг конской сбруи и удаляющийся стук копыт.
Селяне наконец перевели дыхание. Вужак с трудом отвел взгляд от двери и ощутил ползущие по спине капли пота.

* * *

Стражей он настиг, когда стемнело. Обнаружить привал было несложно: опьяненные успехом, они грелись у большого костра, громко предвкушая награду и торжественный въезд в селище. Правда бдительности не теряли, около клетки всегда дежурили двое, временами проверяя состояние замка и веревок. Состояние пленницы их волновало меньше, главное живой и относительно целой довезти.
Путник осторожно изучал лагерь из кустов. В свете пламени прекрасно были различимы и периодически сменяющиеся караульные, и расположение добычи, и вооружение стражей, с головой выдававшее в них уроженцев столичных гор — у Грани местные предпочитали вещи не столько вычурные, сколько грубые, но прочные.
На этом хорошие новости заканчивались. Клетка была сделана на совесть, из каленого белого дерева, ни снаружи, ни изнутри, а уж тем более тайком не разломать и не перепилить. Видимо изначально готовились именно к поимке живьем. Наместники крайне хорошо оплачивали такую добычу, пользуясь возможностью сплотить народ показательной казнью, так что в выигрыше были все. Лесная неподвижно лежала в углу, то ли без сознания, то ли вообще доживая последние дни. Иррты были живучи, но все же смертны, что еще сильнее усложняло задачу.
Ну и самое неприятное — стражей он насчитал девять человек. Это было слишком даже для прошедшего обучение в Храме, тем более что отряд был явно сплоченный и опытный: даже на отдыхе не расслаблялись, держа оружие при себе и не собираясь отмечать победу чем–либо крепче воды.
Конечно всегда оставался запасной вариант: вернуться за заблаговременно привязанной вдалеке от лагеря лошадью, не таясь подъехать и потребовать отдать ему пленницу. Приказам гвардии обязаны были беспрекословно подчиняться все прочие воины Империи, невзирая на форму и суть этого самого приказа. По закону. На деле же путник совсем не был уверен в успехе этого предприятия. Завершившийся такой удачей рейд к самому Ирртиону, глухая ночь вдали от какого–либо человеческого жилья… Был немалый шанс того, что человека, выехавшего из леса в приметной гвардейской броне, и потребовавшего отдать ему добычу, в этом же лесу и закопают.
«Ну, по крайней мере попробуют, — подумал он. — Можно дождаться, пока часть из них уснет, или отвязать и вспугнуть лошадей, а после воспользоваться суматохой.»
Впрочем, лошади уже начали проявлять признаки беспокойства. Молодая пегая кобыла истерично заржала и затрясла головой, пытаясь избавиться от привязи, двое других тоже принялись пританцовывать и тревожно пофыркивать.
Седой страж, на правах главного первый снимавший пробу с готовящейся похлебки, напрягся и потянулся к оружию.
— Рукий, иди глянь, что с ними!
— Летун небось испугал, вот и всполошились, — молодой большеносый парень тем не менее встал и направился к коновязи.
Дальнейшее уместилось в несколько вздохов, хотя для людей вокруг костра время словно остановилось и загустело, позволяя различить детали, но делая движения чудовищно медленными и неловкими.
Тварь, до того тихо крадущаяся между деревьев, одним быстрым гибким прыжком оказалась рядом с лошадьми. Рванула когтями ближайшую, и тут же развернулась, ударом длинного шипастого хвоста отбросив к деревьям молодого стража, не успевшего даже понять, что произошло.
Закаленные подобными событиями приграничные патрули быстро бы сориентировались в ситуации. При внешнем разнообразии, чудовища вели себя довольно предсказуемо, яростно бросаясь на людей и не пытаясь как–то защитить уязвимые места и продумать действия. Столичные же воины оказались не настолько готовы к происходящему, как им хотелось бы.
Тварь низко зарычала и снова прыгнула. Приземлилась она у самого костра, смяв своим весом еще одного стража и развернулась к остальным, давая возможность рассмотреть себя в ярком свете пламени. Размерами она почти вдвое превосходила лошадь, проворно передвигаясь на четырех лапах и используя внушительные когти еще двух передних для нападения.
Ближайший к костру воин выхватил из него горящую ветку и резкими взмахами попытался испугать и отогнать тварь, но та скорее разъярилась, и, резко подавшись вперед, сомкнула клыки на предплечье руки, державшей импровизированный факел. Резко мотнула головой — и закричавший от боли человек, пролетев по дуге над всей поляной, врезался в дерево совсем рядом с убежищем гвардейца.
Не успел раненый затихнуть, как эхо его вопля подхватила сама тварь — в открывшийся бок её атаковали сразу трое стражей, и один из мечей сумел пробиться через густую шерсть и плотную шкуру. Большего они сделать не успели. Взмахом когтей, с легкостью пробивших доспех, тварь расправилась с самым инициативным, еще одним скачком сшибла остальных двоих с ног — и довершила начатое в два укуса.
Один из оставшихся в живых членов отряда, так и простоявший в ступоре все это время, обвел дурным взглядом еще только что уютную и гостеприимную, а сейчас залитую кровью поляну — и не выдержал. Дико завопив, он бросился бежать, не разбирая дороги и натыкаясь на кусты и стволы деревьев.
Тварь проворно развернулась на резкий звук, чем смогли воспользоваться двое подбежавших караульных, атаковав её со спины. Взревев от боли, она прыгнула на них, но бойцы сумели увернуться, и, разворачиваясь к ним, тварь тяжелым ударом хвоста опрокинула клетку. Следующий взмах был более точным, и для одного из караульных стал последним.
Второму повезло больше — или он был более ловким, — и несколько бросков монстра пропали впустую. Но очередной уворот оказался менее удачным, подавшись в сторону, страж споткнулся о распростертое на земле тело одного из товарищей, и в то же мгновение его пригвоздило к земле сразу двумя когтистыми лапами.
Тварь медленно приблизила морду к лицу умирающего человека. Последнее, что он увидел, были два ряда острых, крупных зубов. И капающая с них кровь его товарищей.
Гвардеец поймал себя на невольном сочувствии. Но решительно задавил в себе зачатки порыва поиграть в отважного героя, честно сознавая, что не последнюю роль в этом принял животный инстинкт спрятаться и не выдавать себя ни единым жестом. И тут же резко развернулся всем телом на новый звук.
Позабытые всеми лошади, в панике истоптавшие землю на всю длину привязи, частично добились своего, и один из поводов не выдержал и лопнул. Взвизгнувший от неожиданности конь шарахнулся в сторону, но тут же сориентировался и ускакал в темноту.
Тварь, так же настороженно вскинула голову, проводила удаляющуюся добычу взглядом, затем одобрительно рыкнула и сорвалась в погоню.
С пару вдохов над поляной стояла тишина. Затем путник отмер и бросился к клетке. Упускать такой невероятный шанс было нельзя, к тому же чутье подсказывало ему, что времени мало, чудовище может вернуться обратно в любой момент. Опрокинутая клетка лежала на боку. Удар покорёжил дверь и сломал пару боковых прутьев, выбить которые теперь не представляло труда. Гвардеец пролез внутрь и опустился на колени около пленницы.
На первый взгляд никаких серьезных ран у нее не было. Руки–ноги были целы и вроде бы не сломаны, что давало надежду на самостоятельное передвижение. Гвардеец разрезал веревки, решительно отстегнул с пояса флягу с водой и, открыв, перевернул её над головой ирртки.
Лесная хрипло застонала и закашлялась, пытаясь поймать губами холодную струю. Мужчина дал ей напиться, затем осторожно встряхнул за плечи.
— Ты слышишь меня? Понимаешь?
Ирртка с трудом сфокусировала взгляд на его лице. Судя по её виду, если она и различала звуки, до осознанности было далеко.
Но времени у них не было. Путник рывком вздернул её на ноги, придерживая, чтобы не упала. С трудом выбравшись обратно из клетки, они двинулись к спрятанной лошади, оставив позади злополучную прогалину.
Визг оставшихся животных и отдаленные завывания твари донеслись до них как раз в тот момент, когда гвардеец пытался понять, вывалится ли лесная из седла, если вести лошадь в поводу, и если да, то переживет ли это. Плюнув на здравый смысл, он вскочил в седло позади ирртки, обхватив её одной рукой, другой тряхнул поводьями, молясь, чтобы в темноте их путешествие не окончилось на дне ближайшего оврага. И уже давно нервничающая лошадь резво двинулась вперед, на восток — как можно дальше от Грани.
Холмы перемежались низинами, небольшие рощицы постепенно сменяли друг друга, узнаваемые только смутными очертаниями, да хрустом прошлогодней листвы и веток под копытами. Когда на небе постепенно начали гаснуть звезды, а над головами отчетливо посветлело открывшееся на очередной поляне небо, гвардеец позволил себе чуть расслабиться и перестать судорожно вслушиваться в звуки за спиной.
И тут же едва успел удержать лесную, которая внезапно обмякла и упала лицом в лошадиную гриву.
Бессильно выругавшись, он осторожно уложил её на землю и закутал в свой плащ. Образ жизни и физиология ирртов разительно отличались от человеческих. Вплоть до невозможности обзаведения совместным потомством и не передающихся от расы к расе болезней. Но тепло, еда и отдых были необходимы большинству живых существ. Гвардеец споро выкопал углубление в земле и развел в нем огонь, незаметный для наблюдателей. Сверху дым рассеивался плотной кроной дерева.
От костра начало быстро расползаться кольцо тепла. Мужчина склонился над лесной и более тщательно осмотрел её.
Как он и подозревал, ирртка была молода. Как наверняка молоды и бестолковы были её погибшие товарищи: более умные и взрослые предпочли бы хорошо спланированное нападение, после которого бывало только тонкие иглы в телах найденных жертв давали понять, кто был причиной их гибели. Её длинные черные, как и у всех ирртов, волосы были сбиты в колтуны, а одежда превратилась в живописные лохмотья. На теле при ближайшем рассмотрении он обнаружил множество синяков и мелких ран. Выезжал из столицы он… кхм… в спешке, поэтому за неимением походного набора для помощи раненым, просто промыл раны, надеясь, что тело того, кто всю жизнь жил на природе, само справится с любой заразой.
Хуже всего выглядел правый бок, переливающийся всеми оттенками багрово–фиолетового. Гвардеец внутренне поежился, представив, каково было девушке ехать на лошади и надеясь, что ребра остались целы.
Во всяком случае болело это явно сильно: от прикосновения ирртка вздрогнула и, открыв глаза, попыталась приподняться на локтях, но со стоном упала обратно. Мужчина поднёс к её лицу флягу с нагретой водой, дал отпить, аккуратно поддерживая голову. Сделав несколько глотков, лесная на мгновение обмякла, затем требовательно уставилась на него.
— Ты… кто? — медленно, с усилием произнесла она.
— Меня зовут Венс.
Девушка невпопад кивнула и, вновь закрыла глаза, провалившись в глубокий сон. Гвардеец еще немного посидел рядом, убедился, что дыхание её ровное и глубокое и, поплотнее подоткнув вокруг неё плащ, решительно встал.
Получше привязал и покормил лошадь, наломал веток себе на лежанку. Некоторое время раздумывал, какова вероятность проснуться от ножа в горле, но затем решил оставить все как есть и почти мгновенно уснул, привалившись к дереву.

* * *

Несмотря на все опасения, гвардеец проснулся сам и даже отдохнувшим. Судя по солнцу, было уже далеко за полдень, и воздух не по–весеннему сильно прогрелся. Девушка мирно спала, во сне скинув с себя плащ, что Венс расценил как хороший признак.
Он набрал растопки и снова развел погасший за ночь костер. Тихий треск пламени сплелся с шелестом листвы и птичьим гомоном, и мужчина тихо вздохнул, прикрыв глаза и позволив себе на пару мгновений погрузиться в эти звуки, забыв о том, кто он и где.
В костре громко стрельнул уголек. В то же мгновение ирртка проснулась и резко вскочила. Тут же упала на колени, и снова поднялась, шатаясь от слабости и щурясь на яркое солнце.
Венс непроизвольно подобрался. Девушка вызывала ассоциации с небольшим, но опасным и готовым в любой момент броситься зверем. Сходство усиливал явно враждебный взгляд светлых, отливающих янтарем глаз.
Он медленно встал и развернул руки ладонями вперед. Насколько он знал, у ирртов этот жест означал отсутствие злых намерений. Оставалось надеяться, что иррты тоже были про него в курсе.
— Я спас тебя, — как можно мягче произнес он.
— Зачем?
Говорила она с типичным для лесных акцентом, чей язык изобиловал рычащими и гласными звуками при полном отсутствии столь любимого прибрежными жителями звука «л». Но речь Империи давалась ей легко, над подбором слов девушка не задумывалась.
— Мне нужна помощь иррта.
Лесная презрительно хмыкнула, умудрившись вложить в это простое выражение эмоций всю суть и характер вражды двух народов, исчислявшейся веками.
Венс пожал плечами:
— Я ехал в Ирртион. Но по дороге услышал о тебе и решил… помочь.
— И в чем же таком важном тебе потребовалась наша помощь, что ты решился на самоубийство?
Гвардеец некоторое время смотрел ей в глаза, затем четко и спокойно произнес:
— Я хочу убить Императора. И знаю, как это сделать.

Глава 2

— Как? — после долгой паузы требовательно выдохнула девушка.
— Поешь сперва. Ты еле стоишь на ногах.
Венс нарочито спокойно повернулся спиной и ушел рыться в сумках в поисках еды. Лесная еще немного побурила его взглядом, затем тяжело опустилась на землю. Погладила траву вокруг себя, ласковым, мягким движением, словно та была живым существом. А затем так же медленно и почти без сопротивления опустила ладони в расступившуюся землю и застыла так, прикрыв глаза и слегка покачиваясь всем телом.
Раскладывающий у костра провизию гвардеец с трудом удержал невозмутимое выражение лица, увидев, как мелкие травинки и цветы потянулись к ирртке и оплели её предплечья.
Тут же синяки на её теле начали уменьшаться и светлеть. Кровоподтеки и раны словно бы медленно затягивались и исчезали, играя со зрением странную шутку — смотришь и почти не замечаешь изменений, но стоит на мгновение отвести взгляд, как картина меняется.
Девушка глубоко вздохнула всем телом и, осторожно высвободив руки, легким, плавным движением поднялась с земли. Полностью она не исцелилась, лицо все еще заливала нездоровая бледность, а на боку, прекрасно видимая через прореху в тунике, просматривалась синева.
Но по крайней мере, с удовлетворением отметил про себя гвардеец, идти теперь сможет сама. Подтверждая его мысли, ирртка подошла к костру и села, протянув руки к огню.
— Не знал, что вы так умеете.
Лесная поджала губы и ничего не ответила. Отреагировала она только когда Венс протянул ей кусок краюхи, так пристально и враждебно уставившись на гвардейца, что тот молча положил снедь между ними.
Задача обещала быть сложной. Впрочем, он изначально и не рассчитывал на полное взаимопонимание и поддержку, зная, что в том же Ирртионе местные сперва предпочитали стрелять в чужаков, и уже затем разбираться, кем был погибший.
Тени от деревьев постепенно начали удлиняться. Венс молча смотрел в огонь, краем глаза отметив, что после долгих колебаний, ирртка все же осторожно взяла пару полосок вяленого мяса и немного хлеба.
Затем принялась откровенно его разглядывать.
— Ты из Гвардии?
Это было больше утверждение, чем вопрос, и Венс кивнул, не отрывая взгляда от костра.
— Почему… — она резко вскинула голову, вслушиваясь.
Гвардеец тоже насторожился и не так быстро, но различил в лесном шелесте чуждые и резкие звуки конского ржания и перекликающихся голосов.
— Погоня, — девушка вскочила на ноги и устремила на него подозрительный взгляд.
— Возможно, — он усмехнулся. — Но поверь, меня они найдут с куда большей радостью.
Быстро затушив костер, они постарались замести следы лагеря. Венс отвязал лошадь и тут же, поддавшись пришедшей в голову идее, стал её развьючивать. Напутственно потрепал по холке и, развернув на восток, шлепнул по крупу, задавая направление.
Лошадь зафыркала, но послушно скрылась в высоких кустах.
— Если повезет, они пойдут дольше за следами по прямой, — объяснил он лесной. — А мы свернем на север, к Ирртиону. Тебе в любом случае в ту сторону.
Девушка подумав, кивнула:
— Я пойду первой. Постарайся идти по моим следам, так будет сложнее нас найти.
Теперь открытых мест они старались избегать. Но и по зарослям ранней моруники, и по бурелому идти за иррткой оказалось очень легко. Она словно плыла по течению, выбирая легкие пути в любой чаще. И, как заметил гвардеец, постоянно что–то срывая на ходу. Не останавливаясь и даже не сбавляя шага она находила то созревшую ягоду, то какую–то травинку, обнюхивала её и чаще всего съедала. И все это органичным, почти бессознательным движением, не теряя бдительности и вслушиваясь в звуки вокруг.
Сам Венс ничего подозрительного уже не слышал. Кто бы это ни был, преследователи отстали.
Местность постепенно становилась более болотистой. Быстро стемнело. Гвардеец, упорно старавшийся идти след в след за девушкой, уже несколько раз проваливался в топкую грязь под тяжестью собственного веса. Лесная не помогала, но все же терпеливо, хоть и без особой радости, ждала, когда он выберется из очередной мочажины.
От влажного мха поднимались испарения, собираясь в завихрения тумана и скрывая и без того едва видимый путь. Нависающие деревья казались живыми существами, смыкающимися и перешептывающимися за спиной.
Беззвучно и поначалу едва видимые глазу, вокруг начали зажигаться синие огоньки. Постепенно разгораясь все ярче, они плавно перемещались, словно танцуя вокруг путников.
Венс зачарованно подался за одним из них, чтобы рассмотреть поближе. Но стоило ему протянуть руку, желая коснуться, как ирртка, идущая впереди и невесть как почуявшая угрозу, в два прыжка оказалась рядом.
— Тебе снова жить надоело?!
Её яростное рычание, сделавшее бы честь любому болотному зверю, гвардейца впечатлило.
— Они опасны? — удивился он.
— Да. Тут вообще место плохое, — она мрачно проводила взглядом постепенно удаляющийся огонек. Остальные тоже предпочли попрятаться. — Ты вообще ничего не знаешь?
— О болотах почти нет, — честно признался Венс. — На севере Империи я редко бывал.
— Нужно уйти повыше. Вон там холм и сухое место, сможем дождаться рассвета, — девушка смерила его взглядом. — И не трогай больше ничего.
Венс, который понятия не имел, как она что–то разглядела дальше вытянутой руки в такой темноте, отчетливо скрипнул зубами, но послушно зашагал в заданном направлении.
Возвышенность была незаметной и больше похожей на насыпь, но путники с наслаждением выбрались на сухую землю. И, забравшись наверх, почти сразу в недоумении остановились.
Черным пятном, четко различимым даже ночью, в центре холма зиял провал. Его стены почти отвесно уходили вниз, а глубину определить сходу не удавалось. И казалось, что откуда–то снизу, из бездонной тьмы исходит слабое свечение.
Венс огляделся. Останавливаться на ночь рядом с непонятно чем очень не хотелось.
— Великий знаток местности знает, что это такое и куда нам теперь идти? — не удержался и съязвил он.
Наградой был яростный взгляд. Девушка ничего не ответила и подалась к провалу, в попытке рассмотреть его поближе.
Но стоило ей сделать шаг, как весь пласт земли под ними пришел в движение, лавинообразно осыпаясь в пропасть.
Венс взмахнул руками, пытаясь удержаться на ногах, но не смог, и скатился–съехал по крутому склону вниз, вместе с потоком почвы и камней.
По счастью падение было недолгим — дно у провала все же было. Гвардеец немного полежал, пытаясь восстановить сбитое ударом о землю дыхание и гадая, остались ли в нем еще целые кости. Затем с трудом сел и огляделся.
Лесная к его удивлению уже была на ногах и, запрокинув голову, удрученно рассматривала крутой обрыв высотой в три человеческих роста. При её попытках взобраться обратно, земля снова начала сыпаться и идти трещинами. Разглядеть все это удалось благодаря слабому свету из глубины широкого, выложенного каменными плитами тоннеля, уходящего куда–то на северо–восток.
Венс поднялся и осторожно выпрямился, растирая ушибленную сильнее прочего руку. Девушка оставила безрезультатные попытки выбраться и покосилась на него.
— Это древний ход. Обычно есть много выходов, можно пойти по нему, возможно скоро будет отдушина или поселение.
— Или новый обвал.
Ирртка пожала плечами:
— Выбор не большой.
Они двинулись прочь по тоннелю. Как скоро выяснилось, свет давал голубоватый мох, растущий ровными полосами узких ровных желобах между полом и потолком. Венс заметил, что лесная и здесь ухитряется пощипывать из мха ягодки, и вообще держится так, словно обстановка ей вполне знакома.
— Что это вообще за место? Я впервые слышу об этих подземных путях.
Девушка молчала так долго, что гвардеец подумал, что его вопрос останется без ответа.
— Это очень старые дороги. Еще до… катаклизма. Было много городов под землей. Затем жители ушли.
— Почему ушли?
— Не знаю. Но построено хорошо, крепко. Многое до сих пор сохранилось. Никто не знает, как это делали, очень сложные вещи.
— А тебе откуда об этом известно? — удивился гвардеец.
Лесная снова замялась и нахмурилась.
— В Ирртионе тоже есть такие. И на запад много ходов вело. Пришлось их завалить, там Грань… всякое приходило.
Венс обратил внимание, что говорит она немного с трудом. И вроде бы начала прихрамывать. Какими бы чудесными не были способности ирртов к самоисцелению, прошедшие дни выдались для нее слишком тяжелыми.
Несмотря на то, что тоннель шел под землей, по мере продвижения воздух становился все теплее и суше. Гвардеец решительно остановился.
— Нужно передохнуть. Остановимся ненадолго.
Лесная коротко кивнула. Судя по всему, её последние силы ушли на то, чтобы не свалиться с облегчением на пол, а спокойно сесть и прислониться спиной к стене.
Гвардеец тоже устроился поудобнее, вытянул гудящие от усталости ноги и задумался.
Куда бы они сейчас не шли, направление его вполне устраивало. Да и погоне тоже придется поломать голову. Даже этой. Оставалось как–то заручиться поддержкой ближайшего доступного иррта. Венс покосился на задремавшую девушку. До этого было явно далеко.
По коридору разнесся эхом тихий перестук камней. Скорее всего под действием времени откололся кусочек потолка или стены, но гвардеец подобрался и бдительно осмотрелся по сторонам.
Осторожность его не подвела — в неярком свете мха в той стороне, откуда они пришли, вновь появились голубые огни. Они медленно подплывали, словно бы танцуя и покачиваясь в воздухе, однако на этот раз Венс был начеку. Он медленно поднялся, не отводя глаз от угрозы, и протянул руку, намереваясь тряхнуть ирртку за плечо, но та уже сама почуяла опасность и вскочила на ноги. Быстро огляделась и рычаще выругалась.
По мере приближения огней, пространство вокруг них начало приобретать очертания. Один за другим становились видны зверьки, каждый не длиннее вытянутой руки, с плоскими мордами и постоянно переливающейся и меняющей цвет под окружающую поверхность шкуркой. Концы их длинных, гибких хвостов мерцали ярко–синим цветом.
Венс насчитал с два десятка и сбился, когда ближайший к ним зверь остановился, припал к земле и негромко зарычал. Оскал был впечатляющим.
Гвардеец выхватил меч быстрым, почти неразличимым глазу движением. Преследователям этот предмет был определенно знаком, они замедлились, а затем и вовсе остановились, развернувшись полукругом по всей ширине коридора.
Свободной рукой Венс вытянул из ножен кинжал и, не глядя, протянул его девушке. Несмотря на серьезность ситуации, та издала короткий смешок:
— Ты слишком доверчив, — но кинжал взяла.
Звери и вовсе перестали рваться в бой. Им привычней было нападать исподтишка, заманивая случайную добычу и отвлекая её. Этот же противник оказался «зубаст» и готов дать отпор.
Однако отступать они тоже не спешили.
— Медленно отходим, не поворачиваемся спиной, — гвардеец первым понял, что игра в гляделки может длиться долго, а силы у путников были, увы, не беспредельны.
Шаг за шагом, они начали движение дальше вглубь коридора. Венс от души понадеялся, что в нем не обретается еще какая–нибудь живность, радостно спешащая им навстречу.
— Они обычно охотятся в низинах, болотах и в таких тоннелях, — краем губ прошептала ирртка. Тишина почти не прерывалась ничем, кроме тихого цоканья когтей медленно следующего за ними зверья, так что слышно её было прекрасно. — На ночных животных, птиц и иногда на тех, кто заблудился. Довольно пугливы и не напа…
Взмах меча был столь стремительным, что гвардеец успел завершить движение и вновь встать в боевую стойку до того, как разрубленное в прыжке тело самого смелого зверя упало на пол, а остальные вообще поняли, что произошло.
— Видимо оголодали за зиму, — мрачно сказал он.
Ирртка молча вытерла о плечо забрызганную кровью щеку.
Вероятнее всего Венс был прав — звери не только не устрашились столь внушительной демонстрации силы, но еще теснее сомкнули ряды и придвинулись ближе. Против воли отступление ускорилось, ноги сами собой ускорили темп под давлением стаи.
Конец тоннеля они сперва почувствовали спинами, и лишь потом услышали изменившееся эхо. Воздух тоже сменился, с пыльного и затхлого на пряный и обволакивающий.
Зверям эти перемены пришлись не по нутру. Они забеспокоились, но после еще пары пробных бросков, окончившимися ранами на этот раз уже от кинжала, предпочли замедлиться, а затем и вовсе отступить обратно в глубину коридора.
Путники, не торопясь впрочем прятать оружие, наконец рискнули оглядеться.
И завороженно застыли.
Тоннель заканчивался широким обзорным балконом, с которого открывался вид на огромную пещеру. Пещеру–город. Спускались вниз и взмывали на недосягаемую высоту крепкие каменные дороги и мосты. Здание за зданием крепились к стенам или были выдолблены в них. И все это освещалось теми же полосами светящегося мха, что позволяло лишь примерно представить размеры поселения и создавало ощущение некоторой нереальности.
Балкон, на который они вышли, упирался в широкий спиральный спуск, от которого лучами отходили дороги на разные ярусы. Дна видно не было, тусклое освещение не давало понять, насколько глубоко простиралась эта пещера.
И все это окутывала звенящая, мертвая тишина, изредка нарушаемая стуком капель воды. Город был покинут уже долгие–долгие годы.
Девушка отмерла первой.
— Поток воздуха идет оттуда, — она махнула рукой куда–то вперед и вверх. — Если идти на него, мы должны выйти на поверхность.
Венс кивнул:
— Только тихо. Я не хочу выяснять, что еще тут завелось, когда ушли местные. Стая этих хвостатых явно испугалась сюда идти.
Словно в ответ на его слова бездна под их ногами отозвалась низким утробным воем, перешедшим в рычание. Путники рефлекторно отшатнусь от края балкона, но источник звука не спешил показываться на глаза, поворчав еще немного и в конце концов утихнув.
Выждав какое–то время, но так и не услышав больше ничего, они, едва дыша, очень тихо двинулись вперед. Лесная уверенно выбрала направление и шла первой, по–прежнему чуть прихрамывая, но молча.
Мимо проплывали дома и площади, ровные, чистые и почти не тронутые временем. Мох местами расползся из желобов и образовал живописные кляксы и узоры на стенах, давая больше света и позволяя лучше рассмотреть окружение. Все имело столь правильные, четкие геометрические формы и острые углы, что казалось чуждым, будто бы здесь жили какие–то иные, более совершенные существа.
Впрочем, возможно так оно и было.
Венс тряхнул головой, возвращаясь мыслями в реальность и решительно остановился у двери очередного дома, по виду обычного жилого.
— Можно переночевать здесь. За стенами будет больше защиты от зверья.
Оставалось понять, как попасть внутрь. Замка или чего–то похожего на двери и стене рядом не было. Ирртка, немного подумав, надавила руками на ромбовидный узор в середине — и с негромким щелчком дверь распахнулась вовнутрь.
Они осторожно вошли и огляделись. Помещение было небольшое и хорошо просматривалось, освещаемое все тем же вездесущим мхом, но дающим свет другого, более желтоватого оттенка.
Мебель была из дерева, к радости вторженцев, обнаруживших несколько с виду вполне удобных кроватей. Быстро и как можно более тихо закрыв дверь и подперев её шкафом, гвардеец с лесной растянулись на крепких, словно бы и не подверженных влиянию времени досках.
Венс успел про себя помянуть парой добрых слов мастеров Черного Храма, благодаря которым его доспехи при всей их прочности обладали еще и гибкостью, позволяя не снимать их на ночь, и уснул, едва закрыв глаза.
Разбудил его яркий свет. Он лился словно бы отовсюду, не давая понять, где находится источник.
Ирртка уже проснулась. Она рассматривала выгравированную на каменной стене надпись из незнакомых гвардейцу символов и расчесывала руками длинные волосы, пропуская пряди через пальцы.
Венс сел и неодобрительно покосился на останки её одежды, которая еще держалась на теле не иначе как чудом.
— В сумках есть запасные рубашка и штаны. Большого размера, но ты можешь взять их, все лучше…
Девушка резко развернулась, черные пряди взметнулись вокруг головы.
— Мне не нужны подачки от тебя, имперец, — пристально глядя ему в глаза, процедила она.
И без того невеликое терпение Венса сразу закончилось.
— А, так твоя нелюбовь к нам распространяется и на ткацкое производство? Составь мне список предметов своей ненависти, пожалуйста, чтобы я хоть знал, о чем при тебе лучше не упоминать.
— Я ненавижу все, что связано с вами, — девушка побледнела. — Вы уничтожили половину моей родины, а ты имеешь наглость насмехаться надо мной?!
— В те годы я бы и меч двумя руками не поднял, не говоря уж о военном походе. Ты явно ошиблась с выбором объекта мести.
— Вы все одинаковые!
— И поэтому все виноваты? — гвардеец вскочил и сделал шаг вперед. Ирртка зашипела и отпрыгнула, выхватив кинжал.
— Отлично! — Венс выпрямился и широко раскинул руки. — Давай, убей меня! А потом можешь выбраться на поверхность и вырезать пару ненавистных имперских поселений. Вы ведь это хотели сделать со своим отрядом? И плевать, что никто из мирных работяг и мухи в жизни не обидел, мы же все плохие! А потом их сироты и родственники пойдут и тоже отомстят, вырезав поселение ваших. Вот это жизнь, полная смысла и справедливости! Этому вас учат ваши премудрые шаманы? У тебя сейчас есть возможность действительно изменить что–то, на самом деле помочь своей стране и избавиться от того, кто её до этого довел. И если тебе это не нужно, можешь проваливать куда хочешь, я найду того, кто мне поможет. А если нужно, я жду за дверью.
Венс повернулся к девушке спиной, подхватил сумки и вышел наружу.
При свете город выглядел совсем иначе. Казалось даже, что сон перенес их куда–то в другое место. Сделав несколько шагов и немного успокоившись, гвардеец заметил, что все вокруг освещается хитроумной системой зеркал, перенаправляющих и рассеивающих свет с поверхности. В крышах зданий, перилах мостов и даже иногда под ногами — повсюду были отражающие многоугольные пластины.
Сами дома в основном были сложены из каких–то ровных плит песчаного цвета, вышлифованных до такого состояния, что тоже слегка отражали окружающее пространство.
И, везде и всюду, ровными, стройными гравировками и вставками из металла, были рисунки и письмена. На стене напротив дома, где они нашли приют на ночь — так целая поэма, спускавшаяся с высокого потолка почти до уровня колен. Некоторые символы показались Венсу смутно знакомыми, но напоминали скорее ирртский, чем любой из имперских диалектов. Узор вокруг, выложенный полосами необычного красного камня и выдолбленный желоб подсветки говорили о важности послания.
Гвардеец коснулся пальцами древних слов, будто пытаясь хоть так услышать послание далеких предков.
— Это баллада или скорее притча об одном герое, — девушка подошла со спины так неслышно, что казалось, возникла прямо из воздуха. — Призвана объяснить и научить своду правил, защищающих от пожаров.
— И всего–то?
— Это важно, тем более под землей. Но да, это не секрет настоя вечной молодости, если ты об этом.
Тон её был гораздо более мирным, но в лицо Венсу она старалась не смотреть.
Затем подняла голову, словно бы принюхиваясь, и указала в сторону.
— Нам туда. Ветер идет откуда–то оттуда.
Гвардеец еще некоторое время постоял, не сводя с нее пристального взгляда, затем кивнул.
В течение дня они поднимались, ярус за ярусом, неуклонно двигаясь на северо–запад. По мере их приближения к поверхности, воздух становился все более влажным, а строения все более вычурными. И более разрушенными. Стали попадаться насекомые и растения. По одному из них, ковром заткавшим стену возле останков древней лестницы, они взобрались на уровень выше и обнаружили, что он представляет собой красивейшую площадь, украшенную статуями, но почти полностью затопленную и ставшую подземным озером.
Что весьма пригодилось пополнить запас воды. Жаль, с едой было сложнее, и сумка с провизией уже начала показывать дно.
Ирртка, по–прежнему не сбавляя шага, протянула руку и сорвав длинный лист какого–то растения, заплела им волосы, чтобы не путались. Шла она так же легко, как и в лесу, и на болоте, словно внутренним чутьем понимая, куда ставить ногу, чтобы растрескавшиеся от времени постройки её выдержали, и Венс старался идти за ней, повторяя её следы.
На ночь они снова нашли чей–то дом. И если бы не то, что дом этот своим видом совершенно не выбивался из таких же в этой части города, его вполне можно было бы назвать дворцом. Гвардеец даже не удержался и прошелся по анфиладе комнат, разглядывая статуи из черного шелковистого камня. По–видимому, переселение шло без особой спешки, и более мелкие предметы, как и в предыдущем жилище, были вывезены.
Девушка же сразу отыскала лежанку и уснула. Самочувствие её явно улучшилось, но она все еще старалась отдыхать при первой возможности.
Утром её в комнате не оказалось. Гвардеец, едва проснувшись и осознав это, вскочил с богато украшенной кровати, лихорадочно пытаясь понять, как она вообще умудрилась бесшумно отодвинуть тяжелый комод, которым он на ночь предусмотрительно подпер дверь изнутри.
Но не успел он сделать и шага, как ирртка с безмятежным видом появилась на пороге, неся в руках большой широкий лист, на котором горкой были сложены ягоды.
Увидев, что Венс уже более чем проснулся, она протянула их ему. Гвардеец глубоко вздохнул, сдерживая комментарии, и покосился на предложенную еду.
— Ты уверена, что они съедобные?
— Да. Так пахнут.
Венс на пробу закинул одну в рот:
— Смотри, если отравлюсь, тебе придется бродить тут в одиночестве.
— Ну, тогда по крайней мере мне точно будет что есть.
Гвардеец подавился и закашлялся, но заметил, что девушка слегка улыбается и тоже рискнул усмехнуться в ответ.
Следующий день в пути прошел вполне мирно. Все чаще по пути попадались озера. Появились даже небольшие водопады. Дорога стала откровенно опасной, целые здания стали попадаться все реже, а переходы угрожающе осыпались от их шагов.
При свете дня на одном из перекрестков удалось найти схему города, высеченную на каменном обелиске, подпиравшим крошащийся потолок. С трудом, но они смогли разобраться в уже едва читаемых словах и понять точную дорогу. Судя по карте, к выходу на поверхность они должны были выйти на следующий день.
Для ночлега они снова выбрали убежище в наиболее крепком с виду доме. И не пожалели об этом, когда утром в пыли у выхода увидели следы чьих–то лап. Отпечатки были примерно с мужскую ладонь.
День перевалил за полдень, когда гвардеец первым заметил на стенах указатели направления, ведущие в ближайший тоннель.
Ирртка прищурилась, всматриваясь в надпись и уверенно кивнула:
— Да. Это дорога наверх.
Венс едва заметно повеселел и уверенно зашагал впереди. Как бы он не пытался это игнорировать, на такой глубине, чувствуя над собой сотни и тысячи тонн камня, иметь лишь весьма приблизительное понятие о направлении к выходу было очень неприятно. Но это скоро будет позади.
Он повернулся к девушке, собираясь что–то сказать, как из листьев растения, росшего из трещины в плитах, прямо им под ноги выскочил какой–то мелкий зверек. Венс инстинктивно отпрыгнул, и для подточенной временем, корнями и норами дороги это стало последней каплей.
Часть яруса за их спиной, несколько сцепленных между собой плит, откололись одним концом и рухнули на нижний уровень, ломая его и увлекая за собой в увеличивающуюся пропасть.
Гвардеец упал с края разлома, но в последний момент смог уцепиться за обнажившиеся корни какого–то по счастью очень крепкого и настойчивого растения, засадив носки сапог в неровности в скале и вжавшись в нее всем телом. Судя по звукам, обвал пошел дальше и вниз, разрушая целые районы, но скала, на которой он висел, вроде бы держалась.
Пока держалась.
Венс подождал, пока пыль немного осядет, и рискнул осторожно поднять голову. До края уступа было не дотянуться. Он попытался разжать одну руку, чтобы вскарабкаться наверх, но под увеличившейся нагрузкой пучки корней в другой руке начали рваться.
Гвардеец поспешил вернуть все как было и снова вжался лицом в камень, обдумывая план действий.
— Венс?.. Ты жив? — неуверенно послышалось откуда–то сверху.
Он снова поднял голову и встретился глазами с иррткой, свешивающейся с края обрыва прямо над ним.
— Пока да, — прохрипел он.
Девушка молча продолжала смотреть на него.
И гвардеец вдруг увидел и четко осознал, что она колеблется. Она была в безопасности и могла спокойно встать и уйти, бросив заклятого врага в черных доспехах, символ боли и страданий её сородичей. Уйти, не оглядываясь, и совсем скоро вернуться домой.
Ирртка сжала губы, принимая решение.
И протянула ему руку, свесившись еще дальше.
Венс потянулся вперед и схватился за нее, отчаянно помогая себе ногами и пытаясь не думать о том, сможет ли хрупкая девушка удержать вес здорового мужчины на две головы выше нее.
Лесная, однако, оказалась подобна лиане в её родных лесах: с виду тонкая, она крепко держала его и медленно, но верно втягивала к себе на скалу.
Кусок которой внезапно хрупнул под ней и начал проседать.
Гвардеец с утроенной скоростью рванулся вверх и сразу, не сбавляя темпа, дальше, уже в свою очередь таща ирртку за собой и буквально в последний момент отшвырнув девушку на безопасную поверхность и сам свалившись рядом с ней. Грохот обвала за их спинами снова пошел разрастаться где–то внизу, вызывая все новые и новые разрушения.
Венс лежал на холодном полу, пытаясь отдышаться, и чувствовал, что сыт таинственными подземельями и заброшенными городами по горло.
— Кстати…
Он повернул голову и встретился взглядом и с лежащей рядом иррткой. На её лбу сочилась каплями крови свежая царапина.
— … меня зовут Наярра.
Гвардеец кивнул и закрыл глаза, давая себе еще немного отдохнуть. Затем встал и протянул девушке руку.
— Давай. Совсем немного осталось идти.
Шум обвала, затихший было где–то глубоко, словно начал возвращаться, скрежетом и гулом отзываясь уже над их головами. Потолок, не выдержав без исчезнувшей опоры, начал быстро обрастать трещинами. Из которых с силой забили струйки воды.
— … бежать, — поправился Венс, и они сорвались с места, влетев в тоннель в то самое мгновение, как потолок яруса рухнул, высвобождая тонны воды, которая устремилась вниз и в стороны.
Они бежали из последних сил, сначала по щиколотку, затем по колено в воде, а затем поток сшиб их с ног и поволок за собой, и изо всех сил барахтающийся и пытающийся не захлебнуться гвардеец увидел, как далеко впереди четкие, ровные линии световых желобов обрываются и исчезают.
Тоннель заканчивался тупиком.

Глава 3

Илбрук Джред был торговцем. Не очень удачливым. Он приехал в Риккт с севера, из прекрасной Авруны — Города Пяти Озер. По легенде того, кто войдет в его врата с мечом или дурными намерениями покарают духи вод, поэтому Авруна был чистым и мирным местом. Наполненным запахом цветов и пряностей, привозимых со всех сторон света, несмотря на высокие торговые пошлины.
И именно налоги вкупе с жаждой новизны и подтолкнули молодого и бойкого проныру направиться в это маленькое и несуразное поселение на границе с Империей.
Риккт, несмотря на свои размеры, славился на все Степи, как оплот торговли. В то время, как война на островах по слухам подходила к концу — пиратам не хотелось искать себе новый дом или гибнуть вместе со старым по примеру ирртов, и они начали переговоры, — вольные степные города на юге постепенно теряли население. Рано или поздно Империя вновь начнет расширяться… и вопрос, куда? Поэтому ремесленники и зажиточные горожане потихоньку перевозили семьи и переносили свои предприятия на север.
Но где плохо с легальной торговлей, там процветает нелегальная, и Риккт, до того маленькая глухая деревушка, до того насчитывающая едва ли десяток домов, постепенно стал оплотом обмена товарами. Травы, злаки, скот и редчайший сейль — полупрозрачный опалесцирующий металл из рудников Северных гор везли в Империю. Обратно шло золото, предметы искусства, книги, меха и черный жемчуг с южных берегов. Здесь не удивлялись уже никому, будь то рыжеволосые смуглые выходцы с юго–восточных островов, выхватывающие оружие в обмен на любой косой взгляд, низкорослые надменные северяне, цедившие слова сквозь зубы и привыкшие смотреть словно сквозь собеседника, или же суровые, богато одетые имперцы, не признающие ничьих авторитетов и правил, и считающие, что весь мир вращается вокруг их столицы.
Это походило на зарыбленный до предела пруд, мельтешащий разноцветными плавниками и плещущий водой. И, разумеется, запах богатства и поток торговцев привлек в этот пруд и хищную рыбу.
В данный момент Илбрук был должен одной такой рыбе, собирающей под видом «охраны» дань с восточных рядов, довольно крупную сумму денег. Поэтому предпочел искать пристанище на ночь не в городских тавернах и ночлежках, а в скалистых утесах за городом. Местные не сильно жаловали эти места, ходили слухи о призраках… и это стало дополнительным доводом «за». Значит людей и головорезов Хмурого там точно не будет, а мертвые, насколько Илбрук знал, еще никому не отрезали ухо, намекая на необходимость вернуть займ.
Торговец бодро дотолкал свою тележку до утесов, остановившись там, где его прибежище будет и укрыто от ветра, и не заметно со стороны города. Достал видавший виды спальный мешок из шкуры бурой южной лисы, развел костер, вскипятил в котелке любимый травяной сбор и почувствовал себя почти счастливым.
Закат догорал последними яркими красками, нежно и приятно пах какой–то ночной цветок, росший прямо в трещинах скал и укрывавший их как занавесом. Впереди было лето. Хотелось чего–то нового, маленький суматошный Риккт ему уже успел надоесть. Может плюнуть на все и податься ближе к морю?..
Илбрук, погруженный в мечты о лазурных волнах, отхлебнул отвар и внезапно заметил проплывающую мимо него котомку с вещами. Едва он успел вскочить на ночи, как ручейки воды залили и то место, где он сидел, и возмущенно зашипевший костер.
Отбросив непрошеную мысль о духовном покровителе, таким извращенным образом решившим реализовать его стремление к большой воде, он вгляделся в сумрак и понял, что струи бьют прямо из скалы.
В каменистых равнинах, где торговец родился и вырос, любой источник считался священным. Но этот определенно был каким–то странным, и под несильным напором бил из ровных трещин, образующих четкий высокий прямоугольник, примерно с человеческий рост. В центре этого прямоугольника вроде бы различалась какая–то гравировка, но свисающие растения не давали понять, какая именно.
Илбрук протянул руку, отводя стебли в сторону и касаясь узора. Ему показалось, что он услышал негромкий щелчок, и в следующую секунду его оглушил и сбил с ног поток воды, хлынувший из расступившегося камня.
Порядком протащив его по склону, поток утратил силу и растекся в стороны, предоставив мокрого и ошеломленного торговца самому себе. Когда он наконец отплевался и проморгался, то обнаружил, что их уже трое: рядом судорожно кашляли темноволосая девица в лохмотьях и высокий мужчина, из–за облепившего его мокрого черного плаща слегка смахивающий на летучую мышь. Последний пришел в себя быстрее всех.
— Ты в порядке?
Девушка неуверенно, но все же кивнула.
— А я нет, — простонал Илбрук, тоже переходя на имперский диалект. — Кто вы, что это было и где мне теперь искать свои товары?!

* * *

Для ночевки, конечно, пришлось искать другое место, посуше. Оставив до рассвета безуспешные попытки выудить из окрестных кустов свои вещи, Илбрук все же не выдержал и, наломав на факелы несколько пучков смолистых веток, полез в открывшийся проход, хоть краем глаза взглянуть на таинственный город древнего народа. О состоянии этого самого города его честно предупредили, но торговец беспечно решил, что все, что могло рухнуть, там уже рухнуло, и ушел в тоннель. Венс мрачно подумал, что если он не вернется назад, то это будет наилучшим вариантом, опознать и найти их будет тем труднее.
Несостоявшиеся утопленники жались к костру и делали друг перед другом вид, что в мокрой одежде им ничуть не холодно. Плащ и обувь тихо капали, развешенные на распорках вокруг огня. Доспех гвардеец по–тихому снял и спрятал в кустах за камнями, не желая выдавать себя. Котелок нашелся сразу, можно было согреться горячим отваром, наломав веточек по округе, но, не сговариваясь, они оба точно знали, что скорее замерзнут насмерть, чем проглотят еще хоть немного воды. Впрочем, ночь выдалась теплая.
— Я пойду с тобой.
Венс, до этого сосредоточенно наблюдавший за танцем пламени, удивленно поднял голову. Наярра решительно смотрела на него.
— Я пойду с тобой, — повторила она. — И помогу тебе.
Мужчина чуть помедлил, но все же сказал:
— Не в моих интересах тебя отговаривать, но ты должна понимать, что скорее всего ради этой цели мы оба погибнем.
Девушка не отвела взгляд и не изменила выражение лица.
— Если это поможет моей родине, я сделаю ради этого все что угодно.
— Хорошо.
Внешне бесстрастный, Венс незаметно выдохнул и чуть расслабился. Важная задача была решена.
— А откуда ты знаешь, как это сделать? Многие пытались, но никто так и не смог.
— Повезло, — гвардеец усмехнулся. — Под Белым Храмом есть огромные залы, где хранятся все мыслимые и немыслимые древние документы и летописи. Туда после войны вывезли найденные в Ирртионе записи. И кто–то перевел их. Иррты пытались провести ритуал уничтожения Пятерых, но у них ничего не вышло.
— Почему ты думаешь, что выйдет сейчас? — - Наярра продолжала пристально смотреть на него.
— Потому что я знаю, где они ошиблись.
Венс поворошил палкой угли и продолжил:
— Ритуал по сути трехкомпонентен… — он покосился на нахмурившуюся девушку. — Ну, состоит из трех частей. Дух или иначе — суть, знание или слова и материя или место. Перевод не вполне точный, да и сам обряд очень старый, многое утеряно, видимо поэтому его и воссоздали неправильно. Нужен иррт, в свитках четко указано, что только ваша раса подходит, нужные слова, ну тут все просто, текст до нашего времени дошел без изменений, и круг силы. Они пытались начертить нужные символы, и видимо это и было ошибкой.
— Как тогда правильно? — девушка напряженно подалась вперед.
— Я долгое время провел на юго–восточных островах. Еще до… — Венс запнулся. — До Гвардии. Давно. С окончания похода на Ирртион, Империя воюет с племенами и пиратами, считай, что долгие годы каждый мальчишка спит и видит, как бы отправиться туда… Принести почет и славу своей семье, найти спрятанные в утесах и лесах сокровища и руины древних городов.
— И что, нашел? — против воли заинтересовалась ирртка.
— Нашел. Не сокровища, руины. Строго говоря, и не нашел, просто наш отряд рядом на привал остановился, местное поселение было дружелюбным, торговали с нами. Они посоветовали переместить лагерь поближе к развалинам. Рядом с ними и раны быстрее затягивались, и отдыхалось куда лучше. Я был в числе тех, кто пошел на разведку. И я хорошо запомнил и сразу узнал символы из свитков, потому что впервые их увидел именно на островах. Выточенными в огромном каменном круге посреди руин. Там даже дышалось как–то… иначе. Как будто ты чувствуешь себя частью мира, и он живет в тебе… Никакие рисунки на земле этого не заменят. И у меня словно что–то щелкнуло в голове, как ключ в замке — вот же оно, то, о чем все эти записи. Именно в этом месте и должен проводиться обряд.
Девушка немного помолчала, осмысливая услышанное.
— Похоже на правду. Но что, если ты ошибаешься, и это не сработает?
— Должно. Ну а если нет… терять в любом случае особо нечего. Это не те знания, с которыми человек долго проживет. Да и бумаги эти запрещено было трогать.
Какое–то время снова висела тишина, не прерываемая ничем, кроме треска пламени, вгрызающегося в очередную ветку. Спать никому не хотелось. Хотелось сидеть и ощущать над головой простор и бездонную черноту неба. Почти забытое за последние дни ощущение.
— Мне не дает покоя одна вещь.
Наярра вопросительно посмотрела на Венса, и он продолжил.
— Ты сразу поняла, что я из Гвардии. Как? В Империи–то не в каждом глухом углу знают, кто как выглядит, а ты сразу заметила? Или вы с детства все всё про нас изучаете? Включая язык?
— Да нет, не все, — девушка вздохнула. — Меня с детства выделили для того, чтобы стать… ну, по–вашему это будет как «жрец». Они руководят, обучают, предсказывают… Старший учил меня языкам, тому, что происходит в других странах, учил «видеть мир».
Настала очередь Венса непонимающе уставиться на ирртку. Она снова вздохнула.
— Это сложно объяснить. Некоторые из нас могут видеть как бы суть, гармонию мира. Это вроде бы похоже на узор из нитей, которыми выткано все вокруг. Если кто–то ранен или болеет, то можно помочь, восстановить этот «узор», так он исцелится.
Наярра замялась, но потом все же продолжила, дольше и тщательнее выбирая слова.
— Старший рассказывал, что однажды видел одного из Пятерых. И это до сих пор преследует его по ночам. Они… как будто ломают и рвут гармонию вокруг себя. Убивают этот мир там, где находятся. Как будто они здесь чужие. И несут лишь вред.
— А ты… не умеешь это видеть? — скорее подытожил, чем спросил Венс.
— Нет, это только через много лет получается, да и то не у всех. Бывает, рождается ребенок, который умеет видеть с самого рождения, но такое случается далеко не каждое столетие даже. Остальным нужно долго учиться… а я не хотела. Я всегда хотела стать охотницей, бойцом, защищать свой дом с оружием в руках.
Она опустила взгляд и сдавленно продолжила:
— Поэтому я и пошла в ту вылазку. Я хотела увидеть что–то за пределами Ирртиона. Научиться быть воином… И теперь они все мертвы.
— Ты чувствуешь вину за то, что выжила. Это нормально.
— Я чувствую… злость! И мне больно. Я злюсь на себя, но пыталась это выместить на тебе. И ты был прав, я должна что–то сделать! Хоть что–то, чтобы исправить то, что случилось.
Венс снова понимающе кивнул.
— А ты?.. Ты–то почему на это решился?
— Ну как же, — мужчина растянул губы в невеселой улыбке. — Неужели нужен повод, чтобы избавить этот мир от ужасной угрозы и бессмертного тирана? Кто же не захочет стать спасителем и героем?
— Я серьезно. Ты гвардеец. Я знаю, что вас отбирают из самых преданных. И учат защищать Императора ценой своей жизни. Почему ты хочешь его убить?

* * *

Отблески светильников гуляют по высоким сводам. Освещают статую Высшего в центре Главного Храма. Каменный бог смотрит сквозь прорези мраморного шлема на что–то кричащего человека у своего подножия, на свою точную копию. Смотрит равнодушно, без малейшего интереса и человек, всего в два раза меньший, чем изваяние, начинает казаться крошечной букашкой.
— В тебе нет власти надо мной! Я не твой раб!..
Эхо гуляет между сводами, еще больше запутывая исступленную, отчаянную речь. Человек шатается и с трудом держится на ногах, как пьяный или смертельно раненый, но продолжает кричать.
— Убирайся из моей головы! Это не я! Это… душит меня! Он душит!
Человек судорожно срывает с головы глухой шлем и отбрасывает в сторону. Раздается звон разбивающегося стекла, на каменный пол высыпаются вечные угли из опрокинутого светильника.
— Я принадлежу себе! Ты понял?! Принадлежу себе!
Он выхватывает из–за голенища сапога нож в дорогой, изящной оплетке и, ни мгновения не колеблясь, вонзает его себе в горло.
Синяя вспышка бьет по глазам, нож, чье лезвие не успело оставить и царапины, словно выбитый чьим–то сильным ударом, вылетает из руки и осыпается на пол уже черной пылью.
Император закрывает ладонями лицо и заходится то ли криком, то ли воем дикого зверя, попавшего в западню.
У самого входа, скрытый тенью от колонны и не замеченный никем, стоит на страже гвардеец. Кутается в густой тени, черное на черном. Он закрывает глаза и глубоко, прерывисто вздыхает.

* * *

— …Венс? — нетерпеливо окликнула его девушка. По–видимому, уже не в первый раз.
Мужчина вернулся в реальность из воспоминаний и с усилием выговорил:
— А что… что если это единственное, что может ему помочь?..

Глава 4, часть 1

1452 г., сорок шестой год Правления Знамен, лето.
Юго–Восточное побережье Империи.

Он сошел с трапа на рассвете. Немного постоял на пристани, наблюдая за разгрузкой корабля и постепенно привыкая к отсутствию качки. Полюбовался немного розово–золотистым заревом, яркими переливами зеленого и синего на волнах. Затем направился в город.
За эти годы почти ничего не изменилось. Разве что появилась пара новых домов, да вместо стелы в центре главной площади стоял фонтан со статуей. Мужчина вспомнил, как еще мальчишками они с друзьями пытались забраться на эту каменную плиту, кто выше. И как им потом надрали уши их отцы, которые по такому случаю даже отвлеклись от торговли на ярмарке — стела была памятником какому–то великому подвигу.
Но видимо сейчас фонтан с красочными рыбками был нужнее. На миг его это даже порадовало. Он устал от крови и сражений, от того, что им управляют, устал от однообразия армейской рутины и напряжения перед боем, когда ты осознаешь себя ничтожной песчинкой, от которой зависит разве что самая малость, и приходится уповать на сообразительность и осведомленность командиров.
Что ж, видимо это просто не его путь. Правда стоило ли это знание стольких лет…
За городом, как ни странно, стало жарче. Летнее солнце еще не успело нагреть камень домов и на открытом пространстве со всей силой набросилось на теперь уже лишенного какой–либо тени путника. Дорога вилась лентой вдоль морского берега, соединяя между собой порты и мелкие деревушки рыбаков и ловцов жемчуга. До его дома было меньше половины дня неторопливой ходьбы, но он, сам того не замечая, шагал все быстрее и быстрее.
За очередным поворотом на роскошно усыпанном цветами изумрудном лугу собирала букет светловолосая девочка в простом платье из некрашеного полотна. Завидев путника, она настороженно выпрямилась, но затем улыбнулась и помахала ему. Он улыбнулся и кивнул ей в ответ.
Девчушка напомнила ему сестру — тот же задор в глазах и льняные, солнечные косички. Разве что у Миры они подлиннее были… да и совсем взрослая она уже сейчас. Наверняка под окнами женихи топчутся. Как раз будет кому их теперь отгонять — явился прямиком с войны суровый старший брат. Ну да зато оставшиеся точно не робкого десятка будут.
В груди потеплело, как всегда при мысли о родных. Мама, наверное, в огороде возится… это она любит и умеет. И растет–то как у нее все, соседям на зависть. А отец или ей помогает, или сидит на крыльце и мастерит что–то из дерева. Мама всегда шутила, что сын весь в отца — у обоих руки зудят что–то красивое создать. Даже дом у них всегда выделялся: отец ажурной резьбой украсил каждый наличник, а сын расписал их стойкими красками, вручную сваренными из водорослей и древесного сока — хоть сто лет пройди, ничего им не будет, так крепко ложатся.
Давно еще, из дома присылали весточку, сообщая, что благодаря его армейскому жалованью они теперь хорошо живут, даже смогли нужные лекарства достать, чтобы отца на ноги зимой поставить. Раньше он семью на себе тянул, в море подолгу пропадал, но это тяжелая работа, быстро человека старит.
Нет, все–таки есть и хорошие стороны, платили за службу очень неплохо. Поэтому и стремился туда почти каждый, да далеко не всякого брали.
А еще лет десять назад вот таких вот маленьких девочек на восточном побережье далеко от дома не отпускали, боялись. И эта война навела порядок, пираты теперь редко на большую землю плавают, попрятались на своих островах и пытаются их удержать.
Так, думая о разном, он поднялся на очередной холм, с которого уже видна была и его деревня, и с замиранием сердца нашел глазами крышу своего дома. Спустился вниз по широкому мостику, перекинутому через ручей(вот мостик точно новый! да и ручей, помнится, мельче был…), и у самых въездных ворот нос к носу столкнулся с деревенским старостой. Староста был тот же, разве что еще больше раздобрел, да обзавелся новыми морщинами.
После краткого замешательства, вызванного попытками последнего узнать в широкоплечем взрослом мужчине своевольного улыбчивого паренька, они тепло обнялись.
— Да уж, совсем другой стал, не узнать… а Олету я как раз видел только что, из лавки с покупками шла. Иди–иди, не буду задерживать, наговоримся еще. Пойду пока расскажу всем… ух и закатим пирушку по такому случаю!
Под довольное бормотание старосты мужчина двинулся дальше. Уже не останавливаясь и лишь улыбаясь и кивая на удивленные и радостные приветствия соседей. Аж на улицу высыпали, переговариваются, друг другу новость пересказывают. Да уж, вечером всей толпой набегут, будут поздравлять и о подвигах допытываться.
Вот уже знакомая ограда, за поворотом мелькнул край цветастой юбки…
— …мама!
Она резко остановилась, словно споткнувшись, и медленно развернулась к нему. Ни капли не изменилась, разве что белых волос в темной косе стало побольше. Но глаза — все те же, теплые, любящие, и он сразу почувствовал, он дома. Вернулся.
Радостно рассмеялся и бросился к матери, опустившей на землю тяжелую корзинку и шагнувшей навстречу…
Как вдруг мир вокруг затвердел и взорвался ослепительной синей вспышкой. Как только мерцание в глазах утихло, он увидел, что все вокруг на расстояние взмаха руки обратилось в лазурь и кобальт. Синее пламя текло от земли к самым небесам и выше, обволакивая его и заплетаясь узорами вокруг тела.
Он, ошеломленно, непонимающе, поднес к глазам руку, рассматривая игру искр на ней, а вокруг уже нарастало, множилось, усиливаясь от человека к человеку:
— Император умер… Новый Император…
…и его, все еще не успевшего осознать случившееся, накрыло и оглушило радостными и ликующими криками.


1457 г., пятый год Правления Штормов.
Риккт.

Ближе к полудню в город вошли высокий рыжеватый мужчина в черном и девушка… в целом неприметной внешности. Большая часть утра была потрачена на создание этой самой неприметности.
Благополучно вернувшийся из тоннеля Илбрук Джред был так изумлен, узнав в ночной знакомой иррта, что почти задаром нашел ей в уцелевших вещах смену одежды. И теперь на девушке красовалась расшитая туника с разрезами до середины бедер, штаны, чуть коротковатые и открывавшие узкую полоску незагорелой кожи выше верха полусапожек, но крепкие и удобные, и, самое главное, накидку до середины спины, надежно скрывающую волосы и часть лица.
Венс еще откопал в пожитках торговца ремень, на которые повесил ножны с кинжалом. И снова вручил его ирртке — мало ли что.
Сам он ограничил маскировку тем, что хорошенько закопал доспех и остался в плотной черной рубахе под горло, и черных же штанах с сапогами. Попытка отчистить одежду от грязи особым успехом не увенчалась, но так вышло даже лучше — запыленный путешественник смотрелся куда менее опасно и вызывающе.
Впрочем, уже у арки, призванной заменить городские ворота, стало ясно, что они могли въехать на раскрашенных в красный цвет лосях, одновременно жонглируя жареными пирогами — и привлечь едва ли больше внимания. В городе была ярмарка.
Весенняя пора не совсем подходила для торговли — разгар полевых работ, отощавшая за зиму скотина и подъеденные в холода припасы, но Риккт был верен себе и чихал на условности. Прямо с окраинных улиц путников засосало в пеструю, шумную толпу покупателей и торговцев. Запахи благовоний и специй, яркие цвета одежд и товаров буквально оглушали и не давали возможности сориентироваться. У Наярры зарябило в глазах, и она сбилась с шага. Нестерпимо захотелось забиться в угол и зажать руками уши, но когда это желание стало совсем уж непреодолимым, она почувствовала на своем плече твердую руку.
— В первый раз это наверное сложно воспринять, — Венс наклонился поближе, чтобы заглушить разноголосый гомон.
— К‑как?.. Как вы выдерживаете? Столько… всего.
Имперец начал потихоньку проталкивать её через толпу.
— Дело привычки. Постепенно научишься отсекать все лишнее и реагировать только на то, что тебе нужно. Городские жители, ночуя в лесу, тоже поначалу вздрагивают от каждого шороха и плохо спят… Так, кажется, пришли, — через какое–то время сказал он.
Они остановились у здания, украшенного изображением странной женщины с рыбьим хвостом. Если Илбрук был так же точен в рекомендациях, как и в указании дороги до этой таверны, то внутри они должны были найти не слишком болтливого лодочника, за умеренную плату готового доставить желающих в ближайший приморский город. Им очень не хотелось привлекать к себе излишнее внимание, отираясь в злачных заведениях, но на своих двоих дорога займет куда больше времени, тем более что ближайший тракт шел кружным путем, в обход границы. Да и припасы сами себя не купят.
Внутри было ожидаемо многолюдно. Пойманный за рукав хозяин сообщил, что лодочник здесь завсегдатай и должен вот–вот объявиться, а пока уважаемые гости могут подождать за только что освободившимся столом в углу. И при заказе от двух кувшинов выпивки полагается бесплатная сушеная закуска!
Венс отрицательно мотнул головой и отвел по–прежнему едва переставляющую ноги девушку на указанное место.
— Ты как? — вполголоса спросил он.
Ирртка неуверенно кивнула.
— Пойду договорюсь на кухне, так будет быстрее. Постарайся не высовываться и ни с кем не говори.
Лесная снова кивнула и уставилась в мутное окно, сделанное из тонких полос полупрозрачной рыбьей кожи. Края рамы были замазаны глиной. Все это было так чуждо, непонятно и незнакомо… И в то же время интересно. Притягательно. Как и все у людей.
Девушка осторожно оглядела помещение.
На стенах висели сухие цветы, перемежавшиеся яркими картинками в деревянных рамках. По комнате вразнобой были расставлены с полтора десятка столов, между ними ловко лавировали разносчицы. В разноголосом и разноязычном гомоне постепенно начали угадываться знакомые фразы на понятном языке.
— …не выдержит Ашр долго. Их венад и без того слишком тихо сидит, не иначе как силы копит, не высовывается.
— Да с чего ты взял, что они на север двинутся? Столько соседей рядом, нападай — не хочу.
— Дурак ты, и башка твоя рыбьей требухой набита. Что им соседи, когда все под Империей ходим? Нет, им прямая дорога в горы, к рудникам. А с тамошним богатством уже и с Пятерыми поторговаться можно будет.
— Если ты у нас такой умный, то чего не там полководцем ходишь, а тут побрякушки дешевые народу впариваешь?!
— Да тихо ты… И без того уже пялятся.
Наярра сообразила, что это про нее, и быстро отвела взгляд от соседнего стола. Еще немного попререкавшись вполголоса, двое торговцев встали и вышли, обдав девушку удушливым запахом еды и благовоний, от чего она невольно прижала рукав туники к лицу.
Запахи. Это было самым сложным. Её чутье, пусть и не такое острое, как у животных, но все же было достаточно сильным, чтобы различать полутона и оттенки аромата трав, отличать по клочку шерсти одного зверя от другого и несъедобные растения от годных в пищу. Здесь же… всего слишком много. Рынок благоухал из–за двери, с кухни разило готовой непривычной едой, люди, вещи, даже новая одежда на ней — все вокруг пахло иначе, лишая чувства устойчивости.
Почти все. Она закрыла глаза и из всех сил сосредоточилась на чем–то хоть немного привычном и знакомом.
…металл, ткань, кожа, волосы… Венс.
Наярра сделала несколько медленных вдохов и выдохов, постепенно успокаиваясь. И снова принялась рассматривать все вокруг.
Входная дверь в очередной раз распахнулась, пропуская нового посетителя. Даже нечуткое обоняние местных было по–видимому впечатлено мощным смешением ароматов речной рыбы и забродивших ягод, так что когда он сел и, сняв с неопрятных седых волос видавшую виды шляпу, бросил её на стойку, вокруг как–то незаметно и само собой образовалось пустое пространство. Куда тут же вклинился подошедший Венс.
Девушка краем глаза наблюдала за их диалогом. После обмена несколькими фразами они пришли к соглашению, и имперец вручил пожилому мужчине пару монет. Судя по блеску, из металла. Наярра знала о том, что такое деньги, хотя у ирртов обмен вещами происходил в основном напрямую или с помощью расписок, вырезанных на деревянных пластинках… Приходилось признать, что деньги были удобнее. И проще в хранении, раз их не смыло, как остальные их вещи.
Венс вернулся одновременно с разносчицей. Стол заполнили блюда с нарезанным ломтями жареным мясом и какими–то тушеными с зеленью клубнями. От разлитого по кружкам напитка шел знакомый аромат вяленых листьев рассветного дерева, который приятно напомнил о долгих зимних вечерах в доме старшего, но девушка полностью его проигнорировала, набросившись на еду.
— Я договорился на завтрашнее утро, на рассвете, отплываем. Приправ в еде почти нет, я заказал то, что тебе должно быть привычнее, это из… — имперец посмотрел на стремительно пустеющую тарелку и прервался, махнув рукой. — Ночуем за городом, здесь нет мест, да оно и к лучшему, не примелькаемся.
Девушка на мгновение прекратила жевать:
— Тут столько людей. Хозяин в любом случае мало кого запомнит.
— Ты удивишься, что способны сотворить с человеческой памятью деньги. Или страх.
— Личный опыт? — не удержалась от укола Наярра.
— В том числе, — рассеянно отозвался Венс, смотря в окно и жуя ломтик мяса. Потянулся за вторым… и заметил, что кроме его тарелки, стол почти пуст.
— Я принесу еще, ешь, — он пододвинул к ней свою порцию. Но когда с той же скоростью исчезла и она, и новая, мужчина недоверчиво оглядел свою спутницу.
— Ты весишь раза в два меньше меня. При такой скорости усваивания ты должна была умереть от истощения еще на полпути к поверхности.
— Это работает не так, — лесная покачала головой. — Если есть еда, я ем. Если нет, я долго могу не питаться. Дольше, чем вы, намного.
Венс какое–то время молча смотрел на нее.
— Да, мы и правда сильно различаемся, — наконец сказал он. — Ладно, пошли. Покормим тебя еще на ярмарке. Боюсь, если продолжим тут, в памяти местных мы точно останемся надолго, если не навсегда.

Глава 4, часть 2

Снаружи было все так же шумно и тесно, Но Наярра уже немного пообвыкла и начала различать и рассматривать детали в пестром калейдоскопе вокруг. Посмотреть и правда было на что.
Сразу за палатками с выпечкой и арнимундскими сладостями, стратегически расположившимися напротив входа в таверну, розовощекий подвижный толстяк громко призывал купить что–то из его богатого выбора тканей, тут же демонстрируя искуснейший рисунок одного полотна и тончайшую структуру другого, пропуская струящийся отрез через сжатый кулак. За ним степенный старик, чья смуглая морщинистая кожа походила на кору дерева, вертел в даже с виду сильных и умелых пальцах статуэтки и посуду из дерева, украшенные искусной резьбой.
Венс терпеливо давал девушке посмотреть на все это и выразить восторг, одновременно оттесняя и направляя в сторону выездной арки.
За резчиком последовали товары оружейника(тут замедлили шаг, а затем и вовсе остановились уже они оба, по крайней мере пока имперец не изучил разложенный товар и не выяснил, что весь он либо довольно грубой ковки, либо по запредельной цене), кожевника, а у самого конца торговых рядов голосистый симпатичный паренек убеждал всех проходящих мимо в необходимости купить целый дом в «этом чудесном городе».
Наярра честно оглядела крепкие каменные стены и небольшой балкончик, выходящий на главную улицу. Интересно, каково это?.. Жить здесь, каждый день ходить мимо этих домов, заниматься… ну, чем там живут люди в их городах.
Она поежилась. Наверняка кошмарно.
Палатки и прилавки сошли на нет, но девушка в поисках новых впечатлений оживленно осматривала все и всех вокруг. И поэтому заметила их первой.
В очередном узком переулке у предпоследнего городского дома двое крепких с виду мужчин, по сравнению с которыми рорны — хищные звери из Ирртиона, питающиеся всем, от падали до своих соплеменников — выглядели добрыми и отзывчивыми, пытались удержать мальчика лет семи–восьми. Который вырывался, кусался и в перерывах между этими занятиями вопил так, как будто его собирались скормить тварям Грани.
— Не смейте меня трогать! Да мой отец всем вам… Отпусти, урод вонючий!!
Долгожданную тишину и покой обеспечил третий бугай, молча и без раздумий отвесивший мальчишке такую затрещину, что тот кубарем скатился в пыль и замер там без движения.
— Алай! — кинулась к нему бледная светловолосая девушка, до того момента молча стоявшая поодаль.
И тут же один из мужчин грубо схватил её за плечо и рывком вернул обратно.
— По–моему я переплачиваю тебе, Медный, — вкрадчиво донеслось из открывшейся в глубине проулка двери, и в проеме показался человек с рваным шрамом через весь лоб. — Ты с твоими людьми не можете справиться даже с одним ребенком?
— Он… не затыкался всю дорогу.
— Мне плевать. Чтобы в моем доме ни волоска с них за эти дни больше не упало, уяснил? И, надеюсь, вы не смели лапать девку. Учти, я узнаю.
С этими словами человек со шрамом исчез в доме. Тот, кого назвали Медным, поднял мальчика на руки и последовал за ним, сжав зубы, но на удивление ничего не ответив. Светловолосая девушка покорно позволила втолкнуть себя в проход следующей. Шла она, опустив голову и придерживая длинное, богато украшенное вышивкой и безнадежно мятое и грязное платье.
Все это произошло довольно быстро, и когда поначалу опешившая от удивления ирртка с громким возгласом рванулась к месту событий, его заглушил грохот захлопнувшейся двери. А буквально мгновение спустя её дернули назад и прижали носом к стене.
— Ты с ума сошла?! — прошипел ей в ухо Венс.
Наярра сердито пнула его ногой и вывернулась из хватки.
— Там ребенок!
Имперец настороженно оглянулся на дом, в котором скрылся объект её интереса и потянул лесную подальше оттуда, чтобы не привлекать нежелательное внимание. Девушка снова его отпихнула, и он, не тратя времени на объяснения, несильно, но как–то хитро вывернул ей руку так, что согнувшаяся от боли Наярра пришла в себя уже в другом городском закутке, куда не проникали ни взгляды лишних свидетелей, ни даже вездесущий городской шум.
Венс вовремя отпустил девушку и отступил назад, так что очередной пинок пришелся в воздух.
— Мы теперь станем вмешиваться в любую встречную проблему? — осведомился он.
— Их явно похитили, и им нужна помощь! — ирртка возмущенно уставилась на него.
— А вдруг они не местные, а из Империи? Нам тогда их снова бросить придется?
— Какая разница, откуда?! Это маленький мальчик, и он явно в опасности, мне все равно, из Имперри он, степных городов или хоть с самого архипелага!
— С каких пор тебя вообще волнуют жизни людей? — Венс в раздражении потер переносицу. — Может есть возможность вернуться в то время, когда ты всех нас неистово ненавидела?
— Вполне! Одного я уже начинаю сильно не любить! — девушка в запале сделала шаг вперед, заставляя мужчину отступить. — И не он ли не так давно произнес целую речь о спасении и помощи другим?
— Я говорил о глобальной цели. Которая поможет многим. А если тебе так встряло творить добро направо и налево, то можешь вернуться обратно и купить тот дом, потому что в ближайшие лет десять дальше этого города ты не продвинешься!
— Многим? — Наярра прищурилась. — Тебя и правда волнует, что это поможет многим? Или только одному?
И тут же поняла, что этого говорить не стоило. Лицо Венса так сильно изменило выражение и побледнело, что она испугалась. Но страшнее всего изменился его взгляд. Впервые за все время, проведенное вместе с ним, она по–настоящему ощутила себя в опасности. И совершенно ясно и четко осознала, что сейчас он её убьет. Возможно даже голыми руками.
Венс, однако, сдержался. Шагнув назад, он закрыл глаза и несколько раз медленно и глубоко вздохнул.
Затем уже спокойнее посмотрел на нее.
— Ты понимаешь, насколько это глупо? — устало спросил он.
— Без мальчика я никуда не пойду.
Имперец только покачал головой.

* * *

В чем они сразу договорились, так это в том, что с наскоку внутрь врываться нельзя. Судя по подслушанному разговору, время еще было, поэтому они направились обратно к рынку, собрать побольше сведений и придумать план действий. В более крупном городе или в той же Империи имело бы смысл переложить благородную спасательную миссию на плечи стражников, но Риккт как раз и славился полным её отсутствием и властью банд.
Венс, казалось, смирился с вынужденной задачей, но все еще был погружен в свои невеселые мысли, Наярра тоже напряженно думала, как им всего вдвоем справиться с охраной дома и сколько всего человек может там быть, поэтому они оба вздрогнули, услышав, как их кто–то окликнул.
— О, мои новые друзья! — белозубо улыбающееся лицо Илбрука лучилось такой радостью, что лесная даже дала себя обнять. Покосившись на хмурого имперца, торговец решил не рисковать и лезть с любезностями к нему не стал, но счастье его от этого ничуть не уменьшилось. — Я и не надеялся на новую встречу! А между тем именно благодаря вам дела у меня вновь наладились.
Торговец быстро огляделся и понизил голос:
— За пару найденных в вашем подземелье безделушек я смог выручить неплохую сумму. И раз уж мать духов снова свела нас вместе, она явно желает, чтобы я отдал вам вашу долю.
Венс удивленно поднял брови:
— Могу поспорить, что ты не сильно разбогател в своей профессии.
— Да, это так, — торговец рассмеялся, — Но богатство — дело наживное, а чистую совесть можно продать лишь один раз. В любом случае, денег на дорогу до города, где никто не станет задавать лишние вопросы, мне хватит. А там я уже придумал, как нанять пяток ребят покрепче, да сходить в подземный город на разведку, да подольше и поглубже. Может и постоянно начать собирать караваны с добром… Кстати, не хотите присоединиться? Вы вроде уже знаете, что там к чему.
Резкое и почти синхронное отрицательное мотание головами в ответ его ничуть не обескуражило и не расстроило.
— Ладно, давайте я хоть выпивкой вас угощу, чтобы отблагодарить!
— Отблагодарить ты можешь и иначе, — медленно произнес Венс, полностью игнорируя тычок локтем со стороны ирртки. — Знаешь, кто живет в доме у южного выезда из города? Приметном таком, с зелеными ставнями. И у хозяина шрам на лбу.
— А вы что, в гости туда решили наведаться? — Илбрук рассмеялся, но тут же осекся, поняв, что на него смотрят совершенно серьезно. — Это дом Руни Бедора, он… плохой человек. И я очень не советую вам иметь с ним какие–либо дела, а уж тем более переходить ему дорогу.
— Он похитил ребенка! — не выдержала девушка. — И держит его там, внутри.
— Ребенка? — торговец удивленно заморгал. — Какого ребенка?
— Не знаю. Но надо их спасти!
Илбрук непонимающе перевел взгляд на имперца. Тот пожал плечами.
— Там был мальчик и девушка, их силой увели в дом, — решила прояснить ситуацию Наярра. — Надо что–то сделать, вернуть их родителям.
Торговец, однако, несмотря на все её старания, продолжал смотреть так, словно увидел ту самую мать духов во плоти. Долго продолжал. Затем тихо кашлянул.
— Я… я могу помочь, — запинаясь, произнес он.
Лесная откровенно просияла. Венс же помрачнел еще больше.
— И с чего бы вдруг тебе это делать? — подозрительно спросил он.
Вместо ответа торговец поманил их за собой и остановился в тихом и безлюдном углу, за клетками торговца животными. Запах и периодический скрежет затачиваемых об клетки когтей держали случайных прохожих на внушительном расстоянии, и для беседы это место подходило как нельзя лучше.
— Руни очень плохой человек, — повторил Илбрук. — И несколько лет назад тот, кто был моим другом, хороший человек, пропал, когда поссорился с Руни. С этим ничего нельзя сделать, это такой город. Но я, кажется, могу вам помочь так, что с вами ничего не случится.
Наярра шумно выдохнула, Венс жестом предложил торговцу рассказывать дальше.
— Я в том доме однажды… гостил, — продолжил приободрившийся Илбрук. — С предыдущим хозяином. И тот, ммм, после четырех кувшинов островного вина, рассказал мне, как раньше в соседнем доме через улицу от него, бордель был. И предыдущие жильцы, видимо от лишних глаз, проложили от подвала к подвалу небольшой лаз. Показал мне его, а наутро с похмелья уже и не вспомнил. По нему раньше и к девушкам втихую шастали, и сделки торговые проводились, о которых никто знать не должен был. На месте борделя уже давно ночлежка дешевая, я как–то заглянул сдуру на ночь, так потом неделю отмыться не мог. А хозяин того дома его Руни продал… и не то чтобы по своей воле. Так что не думаю, чтобы он о подземном ходе рассказал, а спрятан тот неплохо.
Венс с Наяррой переглянулись.
— Невероятное везение, — заключил имперец.
Илбрук развел руками.
— Иногда духи помогают тем, кто творит добрые дела. Думаю, они долго ждали такого поступка в этом месте. Да и для меня это хороший способ закрыть страницу жизни здесь.
Подробно обговорив все детали плана, они условились встретиться на рассвете на пристани.
Перед тем как расстаться с ними, торговец замялся и сказал:
— Будьте осторожны. эти люди не прощают тех, кто помешал им. И на руках у них много крови.
— Ну значит если что, то жалеть их точно не стоит, — заметила девушка.
Илбрук какое–то время смотрел на нее, затем кивнул. И наконец ушел.

* * *

Как стемнело, ирртка и имперец сняли в нужной ночлежке комнату. Даже в ярмарочные, битком набитые приезжими дни, это удалось без труда, и с первого же взгляда через порог становилось ясно, почему. Пожар этому месту помог бы куда больше, чем щетка и метла.
Хозяин, внешним видом идеально вписывающийся в обстановку, понимающе заухмылялся, выдавая ключ от небольшой комнатушки на втором этаже. Такой же грязной и захламленной, как и все остальное.
Тем не менее, как только захлопнулась дверь, девушка тут же принялась изучать новое место. Вот взять этот шкаф, почему он такой огромный? Зачем людям, тем более не в своем доме, хранить столько вещей? Или например…
— Всего одна кровать? Но нас же двое?
Стоящий у окна Венс отозвался, не отрывая взгляда от темной улицы:
— Зачем по–твоему мнению эту комнату сдают парочкам?
Наярра немного подумала. Поняла.
— О.
— Поэтому от души не рекомендую на ней отдыхать. Или даже подходить близко. Понятие чистоты тут явно не пользуется успехом.
Ирртка немного постояла, затем тряхнула головой и продолжила интересоваться всем вокруг. Картиной на стене (пришлось встать на цыпочки, чтобы дотянуться и потрогать, ничего подобного иррты не создавали, предпочитая более долговечные материалы и техники), стулом у небольшого столика в углу (как выяснилось, три ножки были не особенностью человеческого стиля, с четвертой стороны этот увечный предмет мебели попросту прислонили к стене), дверными петлями (невероятно проржавевшими).
Когда она сражалась с ящиками комода, в попытках понять, как они выдвигаются, Венс, так и не сменивший позу, снова подал голос:
— …ты думаешь, ему можно доверять?
— А? — ирртка отвлеклась от своего занятия и удивленно посмотрела на него. — Кому?
— Этому торговцу.
— Почему нет? — она подошла поближе и тоже посмотрела в окно, но не сильно прозрачный материал, вставленный в рамы, и пришедший с реки туман надежно укрывали улицы от её взгляда, так что ничего стоящего внимания она не заметила. — Он ведь сам захотел нам помочь.
— Мы видим его второй раз в жизни. Он мог соврать о намерении покинуть город. Или попросту передумать в последний момент, и в доме нас будет ждать засада.
— Зачем ему это?
— Те же деньги.
Наярра серьезно задумалась.
— Мне он показался вполне искренним. Я ему верю, — сказала она.
Венс повернулся к ней и некоторое время разглядывал.
— Здесь все другое, да? — мягко спросил он.
— Да, — кивнула девушка. — Но я чего–то такого и ожидала.

* * *

К нужному времени туман немного рассеялся. Они дождались, когда на небе загорятся три яркие звезды, предвещающие скорый рассвет, и очень тихо спустились вниз. По счастью нужное место оказалось столовой, а не к примеру кладовкой, — хозяин, экономящий еще и на помощниках, ушел спать, предварительно заперев входную дверь и все, что по его мнению могло представлять мало–мальский интерес для любителей шастать ночью в чужих домах.
Любитель повыше и покрупнее оглядел помещение, озаряемое тусклым светом забытой на столе плошки с фитилем и скривился.
— Удивлен, что сюда вообще хоть кто–то заглядывает, — негромко произнес он.
— Эй! — донесся громкий шепот из угла. — Сюда! Я, кажется, нашла.
Под замызганным половиком у южной стены, как и обещал Илбрук, оказался камень, слегка отличающийся по цвету от остальных. Венс осторожно поддел его одолженным у девушки кинжалом и потянул за появившееся углубление, открывая люк в полу. Из отверстия под ним пахнуло холодом и сыростью.
— Возьми светильник.
Наярра сбегала за плошкой, и они начали медленный спуск по крутым каменным ступеням. Который быстро закончился, тоннель залегал на глубине подвала, не проваливаясь под весом прохожих на улице только благодаря хорошо укрепленному потолку. Да и размерами был таким, что спустившийся первым имперец не мог толком ни выпрямиться, ни развести локти в стороны.
В конце тоннеля снова были ступени и тупик. В стене у едва угадываемой каменной «двери» был виден пыльный рычаг. И, кажется, где–то рядом имелась скрытая отдушина, потому что затаившиеся Венс с Наяррой слышали не только размеренные шаги, судя по всему, единственного человека за стеной, но и его сопение. Такая же отдушина вела на улицу, пропуская с потоком свежего воздуха все ночные шорохи и звуки…

* * *

— Кто там среди ночи в дверь долбится, Грань тебя забери?!
— Кашим, это ты, Кашим? Это же я, твой друг! Пусти меня, я к Руни!
Рослый смуглый степняк, явный выходец кочевого племени, сощурился в темноту.
— Джред?
— Узнал! Узнал старого друга! А я так и думал, я верил, что не оставят меня одного в беде…
С этими завываниями Илбрук полез обнимать охранника, обдавая его запахом дешевой выпивки. Тот поначалу опешил, но быстро пришел в себя и с силой отпихнул торговца.
— А ну пошел отсюда, пьянь ужравшаяся! Тебе жить надоело, что к хозяину посреди ночи вломиться решил?
— А я по делу, и не просто так, а с подарком, — испуганно зачастил с трудом держащийся на ногах Илбрук, демонстрируя запечатанную бутылку неплохой наливки.
Охранник ухмыльнулся.
— А то. Знаю я, по какому делу. Хмурый уже присылал ребят узнать, когда должок вернешь, вот и решил тут перезанять?
Торговец всем своим видом изобразил печаль и смущение.
— Кашим, ты же знаешь, я честный человек, я все верну, мне просто время нужно! Я знаю, Руни может помочь, просто впусти меня, и мы обо всем договоримся, а я тебе вовек благодарен буду!
— Хозяин в ближайшие несколько дней никого не принимает. Так что вали отсюда. А еще вот так ночью ломиться будешь, я тебе… — с этими словами степняк потянулся к оружию, и торговец со всей возможной скоростью развернулся и убежал, по–прежнему покачиваясь и оглашая воздух причитаниями.
Завернув за угол, он перевел дух и немного постоял, прислонившись к стене в ожидании, пока ноги и руки перестанут дрожать. Затем совершенно другой, трезвой и твердой походкой направился к реке.
— Дай им удачи, духи вод, — пробормотал он, проходя под въездной аркой.
В переулке за его спиной степняк еще немного побуравил ночную улицу взглядом и зашел обратно в дом, где внезапно прислушался к своему чутью и решил проверить, все ли в порядке с пленниками…

* * *

Как только Илбрук начал свое представление, Венс решительно повернул рычаг в стене. С глухим стуком и скрежетом стена перед ними отошла в сторону, открывая проход. Все вокруг заволокло взметнувшейся в воздух каменной пылью, забившей нос и заскрипевшей на зубах, но благодаря шуму на улице, других проблем не возникло, их никто не услышал. Кроме человека в комнате.
Замерев от удивления при виде расступившейся каменной кладки, он даже не успел поднять тревогу, как Венс бросился вперед. И тут же мимо уха имперца пролетел кинжал и вонзился в горло так и не издавшему ни звука охраннику. Хрип и исступленное царапанье груди не в счет.
Имперец успел ухватить его спереди за одежду и аккуратно опустить на пол, не дав с грохотом упасть на стол позади себя. Затем огляделся.
Прямо посреди комнаты стояла явно наспех собранная, но с виду крепкая клетка. Через прутья решетки на него испуганно смотрели мальчик и судорожно прижимающая его к себе девушка.
Венс быстро прижал палец к губам, давая им знак не шуметь и прислушался. Наверху торговец кому–то что–то втолковывал, но других звуков не было, все было спокойно.
Имперец начал было обшаривать тело в поисках ключа, но неслышно подошедшая за кинжалом лесная указала ему на висящую в углу связку.
Венс как можно медленнее и тише отпер замок и помог пленникам выбраться наружу. Те не сопротивлялись, то ли с перепугу, то ли потому что хуже, чем было с ними, приключиться уже не могло. Наярра жестом показала им следовать за собой. Имперец шел последним, закрыв за собой дверь тоннеля. Небольшая фора, пока все будут разбираться, как же исчезли пленники из помещения без окон, им не повредит.
На ощупь (светильник они затушили еще перед тем как взяться за рычаг) преодолев тоннель, они без препятствий вылезли из люка в ночлежке. Ирртка осторожно отворила запертые изнутри на крючок створки окна и помогла мальчику перелезть через высокий подоконник. Венс страховал девушку.
И в тот же момент, когда они сделали первый шаг прочь от дома, в соседнем послышались крики и один за другим начали загораться огни в окнах.
— Ходу, — негромко бросил имперец, хватая светловолосую за предплечье и подавая пример. Остальных не пришлось уговаривать.
Чтобы пробежать мимо злополучного переулка им потребовалось пять вдохов. Но уже через четыре на порог дома не иначе как случайно выскочил охранник и, заметив стремительно скрывавшуюся из вида компанию, бросился вдогонку.
Будь рядом Илбрук, он сказал бы, что духи, оберегающие их, так схалтурив вначале, снова принялись за работу: то ли по глупости, то ли благодаря самоуверенности, крайне неудачно заметивший их охранник не кликнул сразу подмогу, и кинулся вдогонку в одиночку.
— Быстрее, и не останавливайтесь, — скомандовал Венс и отпустил руку девушки, резко разворачиваясь к противнику и выхватывая меч.
Самоуверенность начала казаться более вероятной причиной — в руках догонявший держал здоровенную дубину, окованную металлом и усаженную острыми длинными шипами. Страшное оружие, легко было представить, как одного его вида хватало, чтобы держать людей на расстоянии.
Вот и Венс решил не рассматривать его вблизи. Увернувшись от удара текучим и плавным движением, в конце которого он оказался у нападавшего за спиной, имперец коротко и точно рубанул по открывшейся шее. Второй раз поднимать меч не понадобилось.
Он немного постоял, прислушиваясь к звукам ночного города. Убедился, что по крайней мере пока что другой погони не последует, и поспешил следом за остальными, нагнав их уже у пристани.
Илбрук как раз всучил дополнительную плату ворчащему лодочнику, убеждая того, что места на борту много, а чем больше людей, тем больше заработок, да и веселее, но резко замолчал, наткнувшись взглядом на подоспевшую компанию, за которой черным призраком следовал Венс, все еще держащий в руках окровавленный меч.
Лодочник тоже счел за благо заткнуться и задвигался с утроенной скоростью, доставая весла и отвязывая канат. Дождавшись, пока все погрузятся, он резким ударом лопасти оттолкнул лодку от причала, и они заскользили по водной глади прочь, через короткое время исчезнув из виду в светлеющем тумане.

Глава 5, часть 1

1452 г., первый год нового правления, лето.
Алуарад, столица Империи.

Доспех был внушительным. Идеально подогнанные друг к другу черные пластины, сплошь украшенные серебряным узором, как оказалось, были не только парадным украшением, но и на самом деле использовались в качестве брони. Еще сильнее он удивился, узнав, что весь комплект, включавший в себя, кроме защиты тела еще и перчатки, поножи, сапоги и довольно эффектный шлем с глухим забралом, весил в разы меньше, чем один его старый армейский нагрудник.
Он постучал ногтем по синей вставке в шлем, пытаясь понять, что это за металл. Но пришлось признать, что кузнечное дело всегда было чем–то, в чем он особо не разбирался.
Благодаря всему этому, а так же удобным застежкам, нацепить на себя броню можно было самому, и довольно быстро. Загадочный материал даже позволял без особого труда наклоняться и поворачиваться, облегчая задачу.
Мужчина начал всерьез сомневаться, сможет ли все это нарядное великолепие защитить от чего–то более серьезного, чем снежок. Желательно запущенный в цель ребенком.
От самого забрала шли вразлет то ли рога, то ли крылья… с ходу было сложно разобрать. Но выглядело это все вместе вполне гармонично. И усиливало ощущения преграды между ним и миром.
Арла объяснила, что Император и должен выделяться, быть иным, не смешиваться с окружением.
«Впрочем, это как вы захотите».
Это она повторяла почти каждый раз после объяснения местных порядков и правил. Словно их существование зависело исключительно от его прихоти.
Он подумал о том, как впервые её увидел. Хранительница прибыла в его деревню и в мгновение ока организовала его переезд, пока он все еще был ошарашен случившимся. Её красота, уверенность в себе и при этом мягкость и внимательность к каждому делали так, что беспрекословное повиновение окружающих складывалось в первую очередь не благодаря её статусу, но из–за того, что выполнять её приказы хотелось.
В себя он пришел только спустя несколько дней, уже на подъезде к столице.
Перед огромными привратными статуями, охраняющими проход через горы, их уже ждала торжественная шеренга встречающих. Трое отделились от неё и подъехали ближе. Арла присоединилась к ним, и все четверо спешились, выстроились в линию и поклонились, опустившись на одно колено. Заметно было, насколько тяжело это движение далось пожилому мужчине в алых одеждах. Затем каждый по очереди представился.
— А я… — начал было он.
— Император, — улыбнулась Арла.
Остальные тоже заулыбались. Не насмешливо, а тепло, как те, кто принимают нового члена в свою семью.
— Ваше и наши прошлые имена теперь не важны и не существуют. Мы те, кто мы теперь и отныне есть. Прошлое осталось в прошлом.
После была церемония прощания и отдания уважения предыдущему Императору. Тот и в самом деле был значительной личностью, резко обозначив свои интересы и устремления по большей части военными делами, и добившийся того, что раньше считалось невозможным — задавил ирртов и беспокойных островных жителей. Впрочем, последних до конца не успел.
Мужчина резко вернулся в настоящее, сообразив, что это теперь его задача. Как и управление огромной страной. Откуда он знает, как?.. Как это вообще должно работать?!
Раздался негромкий стук в дверь и после его разрешения в покои вошла Арла.
— Все в порядке? — проницательность тоже относилась к списку её достоинств. Или недостатков.
— Я.. сложно привыкнуть. Все время кажется, что это какая–то ошибка.
Женщина понимающе кивнула:
— Мне это очень хорошо знакомо. Когда я стала… мной, я с трудом могла написать собственное имя. А об овцах знала куда больше, чем, например, о книгах, — дождавшись его улыбки, она продолжила: — Поверьте мне, как Хранительнице знаний, эти самые знания — дело наживное. Главную роль играет сам человек. И то, что у него внутри.
Слушая её, он почувствовал, как понемногу расслабляется его тело, а мысли успокаиваются. И в самом деле, во всем можно разобраться. Да и время вроде бы есть.
— Слуги помогут вам одеться. Я могу позвать их?
— Да.
«Слуги помогут одеться». Нет, вот это будет первым, от чего он тут избавится.
А потом была еще одна церемония. Самая главная — вступления в правление. За свою жизнь он видел не так много красивых и масштабных зрелищ, но был уверен, что даже если бы и видел — это превзошло бы их все. Несмотря на то, что с момента смерти предыдущего правителя прошло не так много времени, народу в городе собралось уйма, он столько не видел даже на парадном смотре армии, когда был еще новобранцем. Люди запрудили всю огромную Площадь Пяти Храмов и прилегающие улицы. Повсюду висели цветочные гирлянды, какие–то синие вышитые полотнища, флажки… Как будто горожане всё это прячут в подвалах, дожидаясь, пока кто–то из Пятерых в очередной раз сменится. Дома они подобные события праздновали всей деревней, но куда скромнее… впрочем, это не маленькая приморская деревушка, а Алуарад — столица и сердце огромной Империи.
Он расправил плечи, стремясь соответствовать.
Основную часть торжества вела все та же Арла, со смешком объяснившая ему, что у остальных обычно полно дел, а свитки и книги никуда не убегут, вот традиционно Хранительница и является тем, кто все организовывает. К тому же, кто кроме обитателя Белого Храма будет помнить каждый церемониал?
У него снова посветлело на душе и стало легче, хотя он уже начал понимать, что за внешней веселостью и легкостью Арлы скрывается масса опыта и знаний. Да и в умении влиять на людей она была на диво хороша.
Помимо прочего, именно Хранительница и нарекала каждое летосчисление. Все знали, что это не более чем добрая традиция, как например гадание на снежинках в Ночь Перелома Зимы, но тем не менее, предсказание названия зачастую оказывалось удивительно точным.
Сейчас она без запинки произнесла длинную речь. Он невольно залюбовался. Женщина стояла на верхних ступеньках огромной широкой лестницы перед Главным Храмом, спиной к льющемуся столпу синего света перед ним. По правую руку от нее стояли остальные трое правителей. Внизу лестницы изваяниями застыли гвардейцы, одним своим видом держа людей на расстоянии трех вытянутых рук, невзирая на толкучку и забитую площадь.
Пока Арла говорила, стояла почтительная тишина, и тем оглушительнее был восторженный рев толпы, когда она замолчала, и он вышел вперед.
Арла повелительно простерла руку вперед, и все вокруг, один человек за другим, словно повинуясь приказу, опустились на колени.
И над вновь затихшей площадью разнеслось:
— Нарекаю время это «Правлением Штормов»!..

1457 г., пятый год Правления Штормов.
К востоку от Риккта.

— …А сколько сейчас новую посудину справить выйдет? Дерево хорошее найти, мастера, сил–то уже не как в молодые годы…
К полудню туман совсем рассеялся, и монотонный бубнеж лодочника разносился над водой довольно далеко. Впрочем, Ристица, или на манер степняков, Риккитта, в этой части была невообразимо извилиста, но ответвлений не имела, и найти их в любом случае труда бы не составило. Поэтому приходилось грести как можно быстрее. Что в свою очередь вызывало еще больше жалоб со стороны лодочника.
— …И народу–то сколько, на головах друг у друга сидим, да разве нормально это, судно так нагружать, вот–вот не выдержит…
Красивое слово «судно» лодке слишком сильно льстило, от выброшенного на берег обломка древесины её отличала разве что более–менее пристойная форма, но в одном старик был прав — лишняя нагрузка на пользу ей не шла, и под дощатым настилом явственно поплескивало.
— Течь она дала не из–за нас, а потому что кто–то по весне поленился её конопатить, — огрызнулся уже наконец выведенный из себя Илбрук, все последние часы старавшийся не занозить ладони об ветхое весло. — А то и в прошлую тоже.
Лодочник явно обрадовался отклику, воспрял духом и удвоил нытье.
Справедливости ради, даже своевременная конопатка помогла бы как пара ведер воды сгоревшему дому, и Наярра, осторожно гребущая сзади, старалась распределять вес как можно аккуратнее, боясь, что часть откровенно трухлявой кормы просто отвалится вместе с ней при резком движении руками.
Она чуть слышно вздохнула и покосилась на молча гребущего рядом и о чем–то сосредоточенно думающего Венса. Казалось, его ни в малейшей степени не занимает ни всё более оживленная перепалка на носу, ни окружающие пейзажи.
Довольно красивые, надо сказать. Многочисленные реки и ручьи Ирртиона несли свои воды ровно и спокойно, тут же было ощущение, что земля с водой словно бы поссорились и боролись за главенство в окружающих их густых лесах. Берега то полого спускались к воде, то образовывали ущелья и совершенно жуткие нагромождения скал. Очень хотелось остановиться и пройтись здесь самой, своими ногами. Послушать лес и птиц, полной грудью вдохнуть ощущение от этих мест…
Она еще раз вздохнула и перевела взгляд с манящего берега в сторону спасенных ими пленников. И наткнулась на встречный, любопытный.
При свете солнца сразу становилось видно, что эти двое — брат и сестра. Белокурые, чуть волнистые волосы, схожие черты лиц и одинаковый цвет глаз. Разительное отличие было лишь в их выражении. Мальчик навскидку был младше лет на десять и еще не разучился видеть в серьезных проблемах приключения.
— А ты правда иррт? — громко и звонко поинтересовался он. Лодочник мгновенно затих, словно подавившись.
Светловолосая девушка испуганно притянула брата к себе, но тот недовольно высвободился и снова спросил:
— Ты же иррт? У тебя глаза желтые и волосы видно.
Наярра торопливо убрала выбившуюся прядь под накидку. Немного помедлила и кивнула, не обращая внимания на укоризненно нахмурившегося имперца.
— А это правда, что вы детей едите?
Судя по лицу светловолосой, этот вопрос волновал не его одного.
— Разумеется нет, — лесная не смогла сдержать улыбку, услышав тихое «разве что очень шумных» слева от себя. — Как тебя зовут?
— Алай. А это моя сестра, Аделлин.
Как и их грязная, но на вид дорогая одежда, имена выдавали детей древнего знатного рода. Причем с побережья или архипелага, где язык изобиловал чудовищно сложными для ирртов звуками. Наярра честно попыталась выговорить хотя бы одно из них, но не преуспела, развеселив этим Алая и Илбрука. Торговец даже попытался предложить делать ставки, и Венсу пришлось шикнуть на них, напоминая, что они не на прогулке. Тем не менее атмосфера в лодке несколько разрядилась.
— А куда мы плывем? Вы поможете нам вернуться домой? Или это отец вас нанял, чтобы нас спасти?
— Это… это случайно вышло, — осторожно вклинилась лесная в поток вопросов. — Река течет в Вемору, скоро будем там.
— Нам туда и надо! — просиял Алай. — Вы не представляете, как обрадуется отец! Он наверное очень переживает сейчас…
— Тогда тем более нужно поскорее туда добраться, — Наярра протянула ему весло. — Можешь помочь нам.
Мальчик в замешательстве уставился на него. Затем на неё.
— Но… я не умею.
Настал черед ирртки изумленно смотреть в ответ.
— Ты никогда не плавал на лодке? Вемора же окружена водой!
— Плавал, конечно! Но мне никогда не давали грести самому.
— Очередное культурное различие, — Венс воспользовался возможностью сделать паузу и размять затекшие плечи. — У нас большая разница в том, как растут дети разных сословий. Наследники старой аристократии…
Он вопросительно посмотрел на Аделлин, дождался подтверждающего кивка и продолжил:
— …воспитываются особенным образом. Их холят, берегут, почти не дают общаться с теми, кто рангом ниже них, и уж конечно не обучают тяжелому труду. Чтобы понять это, достаточно просто взглянуть на их руки.
Наярра попыталась уложить в голове новую картину мира:
— В чем… в чем тогда смысл? Просто жить и ничего не делать?
— Ну почему же ничего? — хохотнул Илбрук. — Аристократы вечно трясутся над чистотой своей крови и продолжением рода. Так что задача у них более чем важная.
— А кроме этого нас обучают дипломатии, языкам, обычаям других стран и всему, что может понадобиться, чтобы управлять городом! — не выдержала Аделлин. Голос у неё оказался приятный и очень мелодичный, но тон, которым это было сказано и устремленный на торговца взгляд не сулили ничего хорошего.
— Ну да. По сути это что–то вроде подготовки ваших жрецов–старших, — Венс бдительно оглядел оба берега и снова взялся за весло.
— У нас не так. Сначала всех учат одному и тому же, а потом уже тех, кто проявил способности к чему–то, обучают отдельно… Но все дети растут вместе.
— Вместе? В смысле, вы отнимаете детей у родителей? — не понял Илбрук.
— Нет, никто никого не отнимает, просто… — девушка глубоко вздохнула, пытаясь поточнее подобрать слова. — Для нас семья — это весь наш клан, поселение, лес. Мы общаемся с родными, любим их, но важны абсолютно все. И нужно научиться, найти свое место, делать что–то не только для родителей и своего рода. Даже само слово «семья», в вашем языке это кровные родственники, а у нас скорее те, с кем рядом ты живешь.
— Хороший обычай, неплохо бы перенять, — заметил торговец. — Хотя не хотел бы я иметь в таких вот «родственниках» некоторых своих соседей.
— И дети до совершеннолетия у нас считаются неприкосновенными, — с горечью добавила девушка. — Никому и в голову не придет причинить им серьезный вред.
— А когда у вас совершеннолетие? — заинтересовался притихший было Алай. — Совсем рано, наверное?
— У каждого в свое время. Это не возраст, а осознанный поступок. Деяние, которое поможет народу или клану.
— О–о–о! — восторженно выдохнул мальчик. — А у тебя это было? А что ты сделала?
— Было–было, — эмоции Алая передались Наярре, и она на мгновение прикрыла глаза, погружаясь воспоминаниями в тот день. Который, надо сказать, едва не стал для неё последним.
Стремясь доказать всем, что она достойна стать именно охотником, девушка выбрала целью в одиночку выследить и убить весьма шуструю и ловкую тварь, периодически совершавшую набеги на соседнее поселение. Предположив, что раз та забралась так далеко от Грани, и неуловима настолько, что словно растворяется в лесах, то наверняка приходит оттуда, откуда её никто не ждет, девушка вспомнила уроки наставника и сделала ставку на до сих пор никем не обнаруженный подземный ход. И угадала.
Просчиталась она в другом — в количестве ловушек и живучести твари. Поэтому когда та, разметав все хитроумные приспособления и иглы с ядами по тоннелю, вдруг выросла прямо перед ней, Наярре ничего не оставалось, как в одиночку вступить в бой. Точный удар острия сумпитана, проткнул шкуру твари и удерживал её на достаточном расстоянии, чтобы уворачиваться от двух когтистых лап и острого клюва.
Уже в агонии чудовище сделало последний рывок и опрокинуло девушку на спину, наваливаясь на древко всем весом и заставляя упереть его в пол, но и в таких условиях крепкое оружие не подвело и не сломалось, с честью выдержав испытание.
Где–то оно сейчас… Наверняка зарастает травой рядом с телами тех, кто был ей друзьями…
Она решительно тряхнула головой и начала подробный пересказ своего подвига для жадно внимающего Алая и остальных.
Но когда она дошла до любимой своей части: как с триумфом вернулась домой, волоча за собой отрубленную голову твари (закинуть её на ободранную спину не было никаких сил), лодочник, до сих пор сидевший молча и настороженно, прервал её.
— Вёсла сушите, — буркнул он. — Пороги впереди. На шестах пойдем.
Он пошарил по дну лодки и вытянул из под сидений две жерди, одну из которых перекинул Венсу. Ни секунды не колеблясь и не усомнившись, что тот её поймает.
Течение и правда становилось все более бурным, тут и там обнажая валуны и острые выступы скал. Деревья же словно стремились захватить не только низкие берега, но и водную гладь, и их корни местами выступали из земли и доходили до самой воды. Говорить приходилось громко, переходя на крик, чтобы заглушить грохот волн.
— Везде так будет? — Венс встал поудобнее и опустил шест в воду, до того обнаружив, что в отличие от всего остального, жердь оказалась крепкой, прочной и хорошо отполированной.
— Нет, только до оврага у Трёх Сестер, — коротко ответил лодочник, ни капли не утруждая себя более подробным пояснением. Впрочем, сейчас это можно было списать на его крайнюю сосредоточенность, река выглядела все более и более опасной.
Наярра из всех сил вцепилась в борт, удерживая равновесие. Несмотря на жалобный скрип досок и то и дело обдававший их душ из брызг, страшно почему–то не было, скорее интересно. Уверенности опять же способствовал вид Венса, абсолютно спокойно и со знанием дела работающего шестом рядом с ней.
И только благодаря взглядам, украдкой бросаемых ей на имперца, ирртка успела заметить быстрое, стремительное движение, с которым мужчина вскинул жердь — и в тот же миг в полосу дерева напротив его лица с хрустом впилась короткая арбалетная стрела.
— Сейчас поворот будет, за ним… — лодочник осекся на полуслове, охнула от ужаса Аделлин.
Обернувшись, Наярра увидела, как пожилой мужчина, взмахнув руками, тяжело перевалился через борт и исчез в потоке воды. Из его правой глазницы торчал второй болт, отстав от собрата буквально на полвздоха.
— Пригнуться к бортам! — крикнул имперец, подавая пример. Они скорчились на дне, но больше выстрелов не последовало, видимо нападавшие боялись задеть пленников.
Лодка, оставшаяся без управления, тут же на всей скорости чиркнула боком о камень, но по счастью почти сразу же выровнялась. В этот раз.
Рядом глухо выругался Венс. Наярра рискнула поднять голову и увидела, что впереди река круто забирает влево, а течение сужается до нескольких бурных протоков, по краям перегороженных большими валунами. Самый узкий вгрызался в левый берег, к которому они неслись сейчас почти вплотную.
И на этот берег только что высыпали встречающие.
Венс перебросил шест ирртке и перемахнул через борт. Вода здесь едва доходила до колен, но сила течения была такой, что почти сбивала с ног. Он достал меч, стремясь сосредоточить внимание нападающих на себе и поспешил выбраться на сушу до того момента, как они подбегут к нему.
От его движения лодка качнулась и вильнула вправо. Смертельно бледный Илбрук схватил второй шест, выпущенный из рук лодочником, и они вдвоем с Наяррой попытались выровнять суденышко. Но очередной камень, не замеченный ими среди пенящегося потока, довершил дело: лодка развернулась боком, накренилась и с размаха врезалась сперва кормой, а затем и носом в огромные валуны по краям протока, встав намертво, и удерживаемая бьющей в нее водой.
Сидящих внутри нее людей с силой швырнуло вперед, ирртка уронила шест и едва успела ухватиться за борт, чтобы не вывалиться в воду. Слегка отдышавшись, она подняла голову и вовремя: из леса по камням к ним спешили еще двое с оружием в руках.
Подбежавший первым с устрашающим криком с разбегу запрыгнул в лодку, но его вопль тут же приобрел другую тональность — ветхий пайол не выдержал такого с собой обращения и, издав глухой треск, сломался, зажав собой ногу обидчика. Драгоценные мгновения его замешательства позволили девушке наконец собраться и схватить кинжал. От которого, впрочем, против меча толку было чуть.
Через борт сплошным потоком летели брызги, а то и перехлестывали волны взбесившейся реки, и лесной приходилось проявлять чудеса ловкости, уворачиваясь от ударов в попытке подобраться к противнику на небольшую длину своего клинка.
От первых двух выпадов она уклонилась легко, после третьего же хитрым маневром попыталась оказаться у мужчины за спиной, но тот был начеку и мгновенно развернулся вслед за ней, оказавшись на корме лицом к лесу.
И в тот же вдох Алай вырвался из рук удерживавшей его и прикрывавшей собой сестры и, схватив лежавшее на дне весло, с криком саданул им по спине нападавшего. Тот опешил, слегка опустив меч, и ирртка, скользнув вперед, с силой вогнала лезвие кинжала ему чуть ниже уха.
Тут же она скорее почувствовала, чем заметила движение позади себя и, услышав предупреждающий крик Илбрука, с какой–то предельной ясностью поняла, что уже не успеет не то что вытащить оружие, но даже обернуться.

* * *

Тем временем выбравшийся на сухую землю Венс столкнулся сразу с тремя противниками. Двигались они четко и слаженно, наступая как люди, явно привыкшие атаковать одновременно, не мешая друг другу.
Имперец несколько раз эффектно взмахнул мечом, перехватывая инициативу и заставляя их чуть отступить и выстроиться в линию. Затем с невероятной быстротой скакнул вправо, прикрываясь одним нападавшим от двух других. И тут же, не прерывая движения, с оттяжкой ударил того в левый бок, широким круговым взмахом, вспоровшим живот и внутренности.
Двое оставшихся в живых мужчин отреагировали по–разному. Один отбежал чуть в сторону и начал заряжать легкий одноручный арбалет, решив, что такого опасного противника лучше убить издалека. Второй сделал ставку на внезапность и атаковал, перекинув меч в левую руку.
Попытка оказалась тщетной: Венс не стал парировать хитрые удары, а просто уклонился от первого и, дождавшись замаха для второго, качнулся вперед и ударил в открывшуюся подмышку. Не дожидаясь, пока уже практически мертвый человек упадет на землю, имперец обогнул его и оказался у арбалетчика как раз тогда, когда тот закончил возиться с оружием.
Арбалет упал на землю первым, за ним последовала отрубленная по локоть рука. Дикий вопль заглушил даже грохот бурлящей реки, но имперец оборвал его, добив противника ударом в висок.
Затем быстро развернулся к лодке, оценивая обстановку, и тут же подхватил с земли взведенный арбалет. Вскинул его, не выпуская из второй руки меч, — и уже занесший оружие над Наяррой человек выгнулся, затем обмяк и повалился в лодку, придавив телом лесную и Алая с Аделлин.
Венс не смог бы услышать за свой спиной подозрительный шорох, но некое шестое чувство, не раз спасавшее ему в прошлом жизнь, заставило его резко пригнуться — и болт, выпущенный вторым стрелком, пробил воздух там, где только что была спина имперца.
Потерпевший неудачу арбалетчик отшвырнул свое уже бесполезное оружие, развернулся и бросился бежать, надеясь затеряться среди деревьев и даже не надеясь справиться с теми, кто с такой скоростью уничтожил почти весь его отряд.
Венс бросился за ним.

* * *

Наярра с трудом выбралась из под тяжелого тела, откатив его в сторону и столкнув в воду. Течение благодарно хлюпнуло и мгновенно уволокло добычу.
Останки лодки держались на честном слове, и девушка поспешила вылезти на берег, помогая сделать то же остальным. Аделлин запуталась в мокром длинном подоле и оступилась, упав в воду. Идущий позади неё Илбрук помог ей встать на ноги, и до сухой земли они шли вместе, вцепившись друг в друга и почти в унисон дрожа от пережитого.
Наярра выпустила руку Алая и осмотрелась.
Острый запах крови перебивал все речные и лесные ароматы. В сторону его источника они все старались не смотреть.
Из–за деревьев вышел Венс, на ходу вытирая лезвие меча какой–то тряпкой. Поймав вопросительный взгляд ирртки, он коротко кивнул.
— Все целы? — спросил он, подходя ближе.
— В–в–вроде да, — выдавил Илбрук.
Имперец вдруг словно о чем–то вспомнил, вернулся к убитым и быстро и деловито обыскал их.
— Лови, — скомандовал он, и в руки Наярры упала увесистая перевязь с пятью метательными ножами. Торговцу же Венс протянул короткую дубинку.
— Думаешь, это еще не конец? — подобралась лесная.
Мужчина пожал плечами.
— Надо идти, — коротко бросил он.

Глава 5, часть 2

Идти по лесу оказалось ожидаемо сложнее и медленнее.
Все еще бледный Илбрук был непривычно молчалив и сосредоточен на том, чтобы боле–менее успешно переставлять ноги и не спотыкаться о выступающие корни. Алай жался поближе к ирртке и тоже молчал, но уже по большей части от усталости.
Заметив, что Аделлин все еще дрожит от холода в мокрой одежде, Венс набросил ей на плечи свой плащ. Она взглянула на него и неуверенно улыбнулась. Через какое–то время её губы постепенно сменили цвет с синеватого на нормальный розовый.
Идущая впереди лесная, как и всегда в родной стихии, ступала легко и быстро, почти совсем не глядя под ноги, и на ходу рассматривала новое оружие, вертя один из ножей в руках. Перевязь она, покрутив и так и эдак, обернула два раза вокруг бедра и прикрепила к поясному ремню с другой стороны от кинжала.
Бандит, или кем там являлся предыдущий хозяин ножей, на свою игрушку денег не пожалел. Рукоять была добротная, тяжелая, с вставками из черного дерева и узорчатой гравировкой вдоль гарды. Клинок, даже на её взгляд, не приученный по одному лишь внешнему виду отличать хороший металл от плохого, был качественным.
Наярра мысленно сделала себе пометку при случае стянуть у Венса меч для сравнения. До сих пор её не сильно интересовало, чем там размахивает её спутник, но теперь природное любопытство подняло голову.
В кустах хрупнуло. Ирртка резко остановилась, и на прогалину перед ней выскочил крупный серый заяц. Дернул чутким носом, оттолкнулся сильными задними лапами — и уже в прыжке встретился с метко брошенным ножом.
Девушка подобрала свой трофей и, развернувшись, предъявила его остальным.
— Ужин! — радостно сообщила она.
Нервы у некоторых членов их маленького отряда так до конца и не пришли в норму, так что реакция последовала довольно сдержанная.
Вскоре начало темнеть, и когда количество остановок из–за случайных ушибов о камни, корни и кочки превысило разумный предел, Венс объявил привал. Возражающих не нашлось.
Пока Илбрук сноровисто разводил костер, Венс наломал веток на лежанки, на одну из которых сразу уложили Алая. Мальчик так вымотался от тяжелой дороги и пережитого, что почти мгновенно уснул.
— Я схожу за водой, — Наярра забрала у торговца кожаный бурдюк и протянула Аделлин зайца. — Выпотрошишь?
Затянувшуюся паузу прервал смех Венса.
— Ты абсолютно ничего не поняла из предыдущего разговора, да? — спросил он, все еще улыбаясь. Затем подошел и забрал у неё тушку. — Пойдем. Я сам.
Они спустились к реке. Течение здесь было гораздо спокойнее, и шум воды почти не заглушал шаги. По листве гулял легкий ветерок. Временами в быстро сгущающихся сумерках слышался умиротворяющий плеск рыбы.
Имперец споро разделывал зверька ножом ирртки, кидая потроха в воду. Рядом с ним поплескивало особенно часто. Девушка задумалась, как бы смастерить удочку. Знатный вышел бы завтрак…
— Ты в порядке? — внезапно прервал её размышления Венс.
— Что?.. — не поняла вопроса лесная.
— Как ты? — повторил мужчина. — Я не подумал сначала. Наверное это было тяжело… Судя по всему, раньше тебе не приходилось убивать.
— Не приходилось? — растерялась девушка. — Я же рассказывала про тот случай в тоннелях. И я довольно часто охотилась раньше и приносила добычу для всех!
— Речь не про животных и тварей. Я говорю про людей.
— А есть разница? — удивилась Наярра, смутно понимая, что для него по–видимому есть, поэтому попыталась объяснить: — Все они живые, все дышат и чувствуют. И каждый из них следовал своей судьбе. Даже твари Грани, наверное…
Венс, казалось, хотел что–то ответить, но так и не произнес ни слова, продолжая разглядывать девушку так же пристально, как и тогда в таверне. Будто бы увидел её впервые.
Назад они вернулись молча.
Пока торговец занимался готовкой, ирртка влезла на ближайшее раскидистое дерево и замерла там, чутко вслушиваясь в звуки вокруг. Венс знал, что его слух и внимание не идут ни в какое сравнение с обостренными чувствами настоящего лесного жителя, и, ощутив себя теперь куда спокойнее, присел на край лежака, позволяя себе немного расслабиться.
Аделлин, гладящая по волосам мирно спящего брата, подняла голову.
— Во всей этой суматохе… я совсем забыла сказать спасибо тебе… вам. За то, что спасли нас от тех людей. И вообще за всё.
— Благодари не меня, — имперец кивнул головой на дерево. — Это была её идея.
Светловолосая заметно смутилась.
— Да и прямо сказать, оно несколько преждевременно, — заметил Илбрук, выверенными движениями посыпая мясо приправой коры душистого дерева, извлеченной откуда–то из своих неисчерпаемых запасов. — Нет, это благородно и все такое, но сейчас мы в лесу, одни боги знают где, и неизвестно, что ждет нас завтра.
— Точно, — отозвался Венс.
Торговец еще немного покрутил прутик с нанизанным на него мясом и наконец выдал уже давно занимавшую его мысль:
— Мне одному кажется, что как–то все слишком масштабно и ответственно для простого похищения? Тратить столько сил и людей, да еще и морочиться с перевозкой в другой город. Хватило бы глухого сарая где–нибудь на отшибе или подвала на окраине: Вемора — огромный город, ваши родственники, уж прости, но какими бы богатыми они ни были, в жизни бы вас не нашли. Разумеется, пока не заплатили бы сполна весь выкуп.
— А его и не собирались требовать, — чуть слышно сказала Аделлин.
— Как это? — донеслось из переплетения веток сверху.
Светловолосая совсем опустила голову, кусая губы, но потом все же выдавила:
— Они разговаривали между собой… как будто нас не было рядом, или мы уже никому ничего не расскажем. Отца собирались шантажировать, я точно не знаю кто, но… При нарушении Пакта о Мире, его хотели заставить не идти на помощь союзникам. Поэтому и захватили сразу нас двоих… Потерю одного из наследников он бы еще смог пережить, — к концу рассказа её голос уже явственно дрожал.
— Я не понял. А твой отец?..
— Венад Веморы… — совсем тихо ответила Аделлин, уже всхлипывая.
Торговец посмотрел на имперца. Тот ответил таким же ошарашенным взглядом.
— Да ты шутишь.
Светловолосая совсем не аристократично помотала головой, утирая слезы.
— Да–а–а… Дела, — Венс сорвал травинку и откинулся на лежак, нервно её покусывая.
Унюхав запах горелого, торговец кинулся переворачивать их ужин. Затем захихикал:
— Так может за помощь таким важным персонам нас одарят с ног до головы и обратно? Заживем безбедно, в роскоши…
— Я уже сам кому угодно готов заплатить, только бы добраться до города без проблем, — резко бросил не разделяющий его веселья Венс.
Затем сорвал рядом с собой широкий лист и протянул его Аделлин. Та покраснела, но все же вытерла лицо импровизированным платком, постепенно успокаиваясь.
Наярра неслышно потянулась и поудобнее устроилась среди приятно шуршащей листвы. Сейчас у них был удобный (на её взгляд) ночлег, еда, вода… А завтра будет завтра. И нечего тут тревожиться и гадать.

* * *

В полночь в Риккте вспыхнул пожар.
В последние годы местные предпочитали строить дома из камня, так что ущерб мог быть куда большим. Но все же впечатлял.
Пожар начался с небольшого постоялого двора и быстро перекинулся на ярмарочные палатки и соседние здания. Ко всему привыкшие горожане, несмотря на ночное время, быстро сориентировались. Ведра по цепочке передавали от реки, и уже к утру огонь удалось потушить.
Ко всеобщему удивлению, в подполе в руинах того самого постоялого двора обнаружили его владельца. Он насквозь пропах гарью и был изрядно перепуган, но абсолютно жив и цел. Из его сумбурного лепета стало понятно, что причиной возгорания стала драка гуляющей в этот вечер в его заведении банды. Главарь которой по слухам был близким другом Руни Бедора.
В схватке кто–то случайно опрокинул один из масляных светильников, вот и занялось.
На вопрос, кто именно, с кем и из–за чего подрался, хозяин начал нести совсем уж бессвязный бред про черные тени, которые двигались быстрее мысли. Видимо все же надышался дымом, так что его решили оставить в покое.
Кто–то правда вспомнил, что в тот же вечер в городе действительно видели каких–то странных людей, задающих вопросы так, что не ответить не представлялось возможности. Но их никто особо не разглядел и не запомнил.
Обгорелые тела банды извлекли из под завала и похоронили. Никому и в голову не пришло их внимательно осмотреть (да и с чего бы?), но если бы кто–то это сделал, то он бы обнаружил, что на каждом теле было всего по одной смертельной ране.

* * *

Проснулись и продолжили путь они рано, на рассвете. Лесная по–прежнему шла впереди, вслушиваясь и обозначая наиболее удобный путь. Алай держался рядом с Илбруком, жадно впитывая неисчерпаемый запас баек последнего. Из уважения торговец старался выбирать наиболее пристойные. Венс держался позади, внося свою лепту в обеспечение безопасности и более чем сдержанно реагируя на попытки Аделлин вовлечь его в беседу.
— …отец и советники, но я не согласна! Ваша страна наиболее развита, при этом сохраняется поразительный баланс между вкладом в культуру и военной мощью…
— …сравнить жизни обычного горожанина или же деревенского жителя, становится понятно, что в Империи даже эти слои населения защищены и уверены в своем будущем куда больше. А это напрямую влияет на рост населения и благосостояние в этом случае…
— …я была бы счастлива, если бы наш город вступил в состав Империи, это послужило бы на благо всем.
— Я думаю, иррты бы с тобой не согласились, — отозвался Венс.
Аделлин с поистине высокородной деликатностью сделала вид, что ничего не услышала.
— Мне кажется, суть в изумительно грамотном и чутком руководстве. Пятеро, и тут никто не сможет поспорить, успешно…
— Ты ведь в курсе, что в Империи нет аристократии? — не выдержал Венс.
— Что?.. Но разве…
— Самое близкое к этому понятию — семьи разбогатевших мастеров и торговцев. Но и то, если дети толком не обучились семейному делу, то их богатство почему–то надолго не задерживается. А правителя города любой из Пятерых может сменить когда угодно, просто потому, что почувствует, будто бы кто–то другой справится лучше, — имперец прервался и как раз вовремя отвел с дороги незамеченную девушкой ветку. — Так что если твоя ценность в том, что твои предки знатного рода и испокон веков правили городом, то у меня для тебя плохие новости.
— Почему ты считаешь, что я ничего не умею? Вот например…
Шаг за шагом, они продвигались вперед. Холмы и овраги, камни и кустарник замедляли путь, а в сравнении с путешествием на лодке теперь и вовсе казалось, что движутся они со скоростью улитки. Любой человек, хоть раз взглянувший на эту местность, сразу и без лишних вопросов понимал, почему ближайшая проторенная дорога лежала так далеко на севере. На реку, в верхнем течении столь изобиловавшую порогами, тоже рисковали сунуться немногие. Поэтому первый же посторонний звук, вычлененный Наяррой из окружающего их шума природного диколесья заставил девушку остановиться и сделать остальным знак умолкнуть. Все разговоры мгновенно стихли.
— Где? — чуть слышно спросил тихо подошедший сзади Венс.
Лесная указала направление. Велев остальным ждать на месте, они вдвоем осторожно двинулись вперед. Пройдя порядочное расстояние, Наярра снова предупреждающе подняла руку.
— Трое, — одними губами шепнула она.
Имперец жестом направил её в обход, дождался, пока девушка беззвучно исчезнет в лесу и начал красться к противнику.
Людей действительно оказалось трое. Они только что высадились из привязанной неподалеку лодки, и тоже лишний раз старались не шуметь, но по обрывкам разговора стало ясно, что это не только еще одна часть отряда их вчерашних знакомых, но и останки этих знакомых были ими уже найдены.
Венс не отказался бы послушать еще, информация о противнике никогда не бывает лишней, но тут раздался громкий свист его куда менее терпеливой спутницы, и, едва ли не опережая звук, из–за деревьев вылетели два ножа.
То ли виной тому был резкий порыв ветра, то ли знаменитая меткость ирртов в кои–то веки дала сбой, но пока один из членов банды мешком оседал на землю, второй лишь удивленно воззрился на воткнувшееся в дерево у его уха лезвие, и скорее на инстинктах, чем осознавая произошедшее, выхватил оружие.
Имперец не предоставил ему возможности понять, что случилось. Воспользовавшись замешательством противников, он стремительно появился за их спинами и совершенно не по–благородному покончил с обоими двумя быстрыми и экономными ударами.
Постоял, вслушиваясь в окружающий лес и поджидая девушку. Затем оторвал кусок плаща одного из убитых и принялся очищать клинок.
— Это было довольно легко, — Наярра из всех сил старалась скрыть досаду, с усилием выдирая из дерева глубоко засевший в стволе нож.
— Умгум, — отозвался Венс, продолжая работу. — Легко.
Затем вдруг застыл.
— Скажи, — медленно начал он. — Если бы ты руководила погоней за добычей по такому как здесь лесу… Что бы ты сделала?
Ирртка серьезно задумалась.
— Если бы у меня было достаточно большая команда? Я бы поставила часть в засаду по основному пути, а вторую часть пустила бы по следу, чтобы зажать между двух…
Они резко переглянулись и, не сговариваясь, бросились назад.
И успели как раз вовремя.
Открывшееся зрелище с трудом можно было назвать битвой: несмотря на то, что Илбрук дрался с отчаянием того, кто уже простился с жизнью, бойцом он не был. Даже плохим. Поэтому появление двух вооруженных людей явилось для нападавших крайне неприятным сюрпризом.
Особенно для рослого крепыша в вычурной красной рубахе, который издевательски медленно наносил удары, давая торговцу в последний момент их отбить. Наярра, не останавливаясь, метнула нож, и щеголь выронил оружие, хрипя и пытаясь вытянуть засевшее чуть выше ключиц лезвие.
— Хватай мальчишку! — скомандовал стоящий чуть поодаль мужчина, и ирртка, забыв обо всем, с рычанием бросилась к нему.
— Ная! — настиг её предупреждающий окрик Венса, заставив отшатнуться назад. В тот же миг мимо неё пролетел арбалетный болт.
Лесная переключилась на стрелка, давая имперцу заняться остальными двумя, и вскоре с противниками было покончено.
Они остановились друг напротив друга, тяжело дыша.
— Не задели?
Наярра радостно помотала головой. И тут же за её спиной упала Аделлин.

* * *

Рана была страшной.
На первый взгляд.
Уже со второго становилось ясно, что девушке могло повезти больше только если бы в неё вообще не попали. Стрела прошла вскользь и разворотила часть живота и бок, при этом не задев внутренние органы. Но крови было более чем достаточно.
Илбрук обнял за плечи и прижал к себе Алая, который изо всех сил старался не плакать, пока Венс с Наяррой промывали рану и раздирали на полосы длинную чистую рубаху все из тех же запасов торговца. Ирртка, подумав немного, ненадолго отлучилась и вернулась обратно, разминая в руках какие–то листья.
— Это поможет, — отрезала она в ответ на явный скептицизм имперца.
— А ты не можешь… Ну как тогда, у болота? — спросил он.
— Нет, — девушка сожалением покачала головой. — Еще не умею. Только себя, да и то… Листья помогут.
Уработанную почти до кашеобразного состояния массу она ловко наложила на рану. Затем Аделлин осторожно, но плотно перевязали.
— Я от души надеюсь, что этот Руни больше никого за нами не пришлет, — вслух заметил Венс. — Мы теперь при всем желании не обгоним и отряд слепых калек.
— Не пришлет, — отозвался все еще клацающий зубами от страха торговец. И в ответ на их недоумение пояснил: — Он вон там, под кустом лежит.
Венс и Наярра смущенно обернулись в ту сторону. Впрочем, винить себя за невнимательность любому из них было бы сложно. В вихре последних событий немудрено было не узнать и собственную мать, не то что однажды мельком увиденного, хоть и приметного человека.
— Постой, — вдруг вспомнила лесная. — Почему не обгонит? Там, те люди, они же приплыли сюда на лодке!
На душе у всех немного полегчало. Венс очень медленно и бережно поднял Аделлин на руки. По счастью светловолосая очнулась и застонала только когда её со всевозможным комфортом разместили в новом средстве передвижения. Оно хоть и было поменьше предыдущего, но оказалось куда более прочным и надежным.
Дождавшись, пока сестру устроят, Алай тут же занял место рядом с ней, чутко реагируя на любой её жест или просьбу. Наярра, как могла, старалась его приободрить и, как могла, ухаживала за раненой. Илбрук и Венс заняли места на веслах.
Так и прошел остаток дня.
К вечеру стало ясно, что знания растений Наярры можно было не подвергать сомнению — кровотечение импровизированное лекарство остановило почти сразу, и с течением времени ни одного признака воспаления так и не появилось. И к утру. И к вечеру следующего дня.
Тем не менее, Аделлин была слаба, и большую часть времени спала. На ночь её не рисковали перемещать, поэтому на ночлег устраивались на самом берегу, как можно лучше маскируя костер и используя его только для готовки.
На четвертый день пути, ближе к полудню, течение заметно усилилось. Близость океана потихоньку давала о себе знать, и отливы становились все более заметными. Река здесь текла ровно и сыто, вобрав в себя по дороге все окрестные источники. Местность тоже изменилась, крутые холмы разгладились, а лес стал понемногу редеть, все чаще перемежаясь с полянами и полями.
Все это не могло не влиять на настроение путников, даже Аделлин заметно повеселела, разглядывая все вокруг. Илбрук на носу учил Алая правильно грести. И духи знают, чему еще, временами они начинали оживленно переговариваться, понижая голос.
Венс передал весло сменившей его Наярре и пересел поближе к раненой.
— Устала все время лежать, — с улыбкой пожаловалась та. — Хотя еще недавно ни за что бы не подумала, что предпочту самостоятельную прогулку по лесу удобному плаванию.
Имперец кивнул и помог ей устроиться повыше. Девушка даже не поморщилась, рана и в самом деле заживала хорошо и на удивление быстро. Затем она чуть нахмурилась и коснулась его руки.
— Как думаешь… шрам останется большим? — немного робко спросила она.
— Думаю, да, — прямо ответил Венс. Но с ноткой сочувствия в голосе.
— Глупо, да? — девушка опустила глаза. — Еще недавно я ужасно боялась, что умру, а теперь вот думаю о том, как буду выглядеть.
— Ты жива. И теперь тебя волнует то, что влияет на твою жизнь. Это естественно.
— А самое глупое то, что мне ужасно стыдно не за этот вопрос, а за мой страх, — продолжила Аделлин. — Я всегда считала, что я как дочь правителя, должна быть сильной и готовой к жертвам. И все равно боялась.
— Все боятся. Главное, чтобы страх не мешал думать и действовать.
— Я уверена, что вот ты точно ничего не боишься, — заметила светловолосая.
— Боятся все, — повторил Венс, делая вид, что не заметил кокетливых ноток в её тоне. — И я в том числе.
— И чего же? — донеслось с носа лодки, где, как оказалось, уже давно прислушивались к их разговору.
Имперец некоторое время смотрел вдаль на проплывающий мимо берег.
— Лягушек, — наконец сказал он.
— Что? — Аделлин даже слегка привстала, но тут же ойкнула от боли.
— Почему именно лягушек? — спросил Илбрук, даже не пытаясь скрыть широкую улыбку.
Венс, не отводя взгляда от пейзажа, устроился поудобнее.
— Да как–то раз в походе одному из моих знакомых во время привала в ухо запрыгнула. Маленькая такая, с ноготь, — расслабленно поведал он. И не меняя интонации, продолжил: — А на островах они часто ядовитые… Два дня бедолага промучался и умер. Кричал, не переставая. С тех пор и не люблю их. Жуткие твари.
Некоторое время над лодкой висела тишина.
— А нам на приеме в Арнимунде однажды лягушачьи лапки как главное блюдо подали, — вздохнул проголодавшийся Алай.
Более впечатлительный Илбрук передернулся и поспешил занять всех очередной своей байкой. Но закончить её он не успел.
Вдали из речных берегов словно бы выросли смутные очертания огромных речных ворот. Нижняя, уходящая в воду их часть представляла собой решетку, на верхней же были изображены духи, по легенде охраняющие город, и сказания из его более чем насыщенного боевого прошлого.
Ворота эти считались одной из жемчужин Веморы, и закрывались на ночь и по случаю военного времени. По словам очевидцев, это было впечатляющее зрелище, но никто из их компании не расстроился, что они его не застали и успели попасть в город.
— Мы дома, — выдохнул Алай, даже не пытаясь скрыть бегущие по лицу слезы.

Глава 6, часть 1

1452 г., первый год Правления Штормов, осень.
Восточные провинции.

Вообще–то изначально Тнар должен был ехать один. Небольшая провинция где–то в болотистой глуши не представляла абсолютно никакого интереса, кроме каких–то рядовых проблем с налогами и торговлей, так что, положа руку на сердце, Император просто нашел удобный предлог, чтобы сбежать и немного разгрузить голову.
Знаний деревенского паренька и солдата регулярной армии существенно не хватало для правителя, поэтому почти все его время было занято обучением и попытками разобраться и вникнуть в каждую деталь жизни страны. Области и города, где именно они расположены, кем и как управляются, отношения с другими странами, их языки, особенности, обычаи… К слову сказать, обычаев и в самой Империи хватало.
Уже не с позиции рядового, а как бы сверху, он узнавал детали военной кампании на островах, читал отчеты о боях, в которых участвовал сам и тех, о которых только слышал вечерами у походных костров.
Это было захватывающе, интересно, и, от природы любознательный, он впитывал новые знания легко и с увлечением, но от такого их количества голова уже шла кругом.
А еще утомляли постоянные почтительные поклоны и восторженные взгляды, преследовавшие его, куда бы он не направился. Тнар же в силу не столько возраста, сколько характера, к излишним реверансам склонен не был. Скорее наоборот.
Так что Император с наслаждением вдыхал промозглый осенний воздух через забрало шлема и почти с той же радостью ощущал, как мышцы ноют от долгого сидения в седле. Ради этого он даже отказался от удобных и уютных саней и пересел верхом на лося.
Лось тоже был чем–то новым. Раньше ему вообще нечасто доводилось ездить верхом, и в столице он одним из первых дел пожелал научиться хоть сколько–нибудь сносно ездить на лошади. Но для поездок в некоторые уголки страны, испытывавшей жителей центральной своей части на прочность высокогорными ледниками, затяжными зимами и обширными болотами, необходимы были именно лоси — звери с куда большей проходимостью и более морозостойкие.
Он потрепал по шее уже начавшего пушистеть к зиме зверя и вернулся к прерванному разговору с Тнаром. Алый, открыв окно неспешно движущегося возка и завернувшись в меха, терпеливо объяснял молодому правителю то, что по его, Тнара, мнению в объяснениях и вовсе не нуждалось. Император же твердо задался целью наконец докопаться до сути.
— …Выбор же — это просто одно из наиболее видимых проявлений воли богов. Впечатлились, запомнили, преисполнились трепета и все такое. Но главное не в чудесном свете и сиянии, а в том, что выбирается всегда тот, кто нужен. Тот, чьи устремления в этой ситуации и именно на этом месте играют на руку богам. А боги все делают на благо страны.
— А если он ошибется? Сделает что–то не правильно?
— Не сделает.
— Что, за все время ни разу никто из Пятерых не приказывал… ну я не знаю, больше сеять перед засухой или не увеличивал налоги, из–за которых торговля на спад шла?
Тнар хмыкнул и поплотнее закутался в мех:
— И сеяли, и увеличивали. А потом оказывалось, что из–за засухи хорошо укоренилась южная ягода, которую местное население с голоду начало выращивать везде, даже в кадках на окнах. А еще лет через пять этот регион начал гнать из этой ягоды уникальный сорт вина, поднявшись на его продаже до одного из богатейших районов. А захиревшая торговля в конце концов предотвратила ввоз зараженного степным мором проса. Человеку это сложно понять и представить, но боги–то видят куда дальше…
Свиты, в духе Алого, было немного, что для Императора было еще одним доводом за возможность сменить обстановку. Лично от себя он и вовсе никого не брал бы, но отделаться от постоянного сопровождения личной гвардии было не проще, чем заставить солнце встать на западе, поэтому все восемь следовали за санями. Император до сих пор не мог привыкнуть, что куда бы он не пошел, минимум двое из них следуют за ним, как привязанные, и неоднократно рефлекторно хватался за оружие, внезапно замечая темные силуэты рядом с собой. Пока что единственное, чего ему удалось добиться — это заставить их держаться на большем расстоянии, что заставляло нервничать уже гвардейцев, то и дело прокалывающихся на попытках встать поближе и поспешно отступающих назад, стоило лишь дать понять, что их маневр замечен.
Он бросил на них взгляд через плечо и, пользуясь прикрытием шлема, не удержался от досадливой гримасы.
Под копытами снова начало почавкивать. Долгие осенние дожди сменили теплое, сухое лето, и местным дорогам это не пришлось по вкусу, в отличие от многочисленного зверья и растений. Словно не веря в скорые холода, деревья до последнего держали листву, а поздние цветы стремились показать, что и такая болотистая глушь может радовать глаз.
Впервые за долгое время у Императора зачесались руки все это запечатлеть на холсте. До того не было времени даже думать о любимом ремесле… да и странно это, наверное.
Хотя почему странно? Почему бы Высшему и не писать картины? Небось теперь с руками отрывать будут и в лучших залах вешать… Он вспомнил, как раньше торговал ими под залатанным навесом в ближайшем городке и усмехнулся.
На въездных воротах их ожидаемо встретили стражники. В свою очередь для самих стражников их визит оказался полной неожиданностью, и сопровождающий их до главы города мечник ощутимо нервничал. Как и редкие горожане, останавливающиеся, чтобы проводить взглядом и поклонами немногочисленную, но внушительную процессию с развернутыми штандартами. На полотнах, традиционно для Пятерых, не было изображений, обозначающих их род или город, только цвет: синий Высшего и красный Тнара.
В поместье главы все тоже переполошились. Невозмутимым остался только степенный управляющий, после витиеватого приветствия извинившийся перед высокими гостями за то, что глава города тяжело болен и последние несколько лет не встает с постели, поэтому потребуется некоторое время, чтобы его переместили в зал для приемов. А пока они могут отдохнуть с дороги, их проводят в комнаты со сменной одеждой, ваннами…
Тнар, не выдержав, громко фыркнул. Затем покосился на снявшего шлем и понимающе улыбнувшегося Императора и, дождавшись его кивка, отрицательно махнул рукой:
— Мы подождем здесь. Камин есть, достаточно. Лучше займитесь нашими животными и людьми… Хватит ночлега и хорошего ужина.
Управляющий, не меняя выражения лица, поклонился и вышел.
— Не то чтобы я не любил комфорт, — заметил Алый, устраиваясь в кресле поближе к огню, — но после марш–бросков под бесконечным проливным дождем на этих проклятых островах больше половины всего этого кажется излишней причудой богатых неженок.
— …а я никогда не забуду, как знаменный объяснял жителям Рьльенхо, что такое палатка и зачем вообще люди с большой земли закрываются от неба и воздуха. По–моему мы тогда их порядком развеселили.
Тнар рассмеялся, затем посерьезнел и вздохнул:
— А ведь я вырос в подобном доме. Шелка, картины, золотая гравировка на дорогущих ножнах… Не могу сказать, что скучаю. В походе все куда честнее. И проще.
Император снова согласно кивнул. Его самого роскошь не то чтобы смущала. Даже все изыски вроде застольного этикета со множеством блюд и приборов он усвоил быстро. Просто иногда и правда хотелось… простоты.
Слуги в поместье развили невероятную активность, так что в зал приемов их пригласили совсем быстро. Глава города — достопочтенный Тонад Вадгор — полулежал в высоком массивном кресле, и с первого же взгляда на изжелта–серый цвет его лица и то, с каким трудом ему дается даже эта поза, становилось ясно, что насчет тяжелой болезни управляющий ничуть не преувеличил, скорее наоборот. Слева и чуть позади от него выстроились двое слуг и, судя по одежде зеленого цвета, личный лекарь. Справа стоял, жадно рассматривая гостей, мальчик лет четырнадцати на вид.
— Это лишнее, — неодобрительно заметил Тнар. — Мы вполне могли подняться к вам в спальню.
— Прошу прощения, — негромко, но вежливо и твердо возразил Тонад. — Но это меньшее, что я могу сделать. Мы и так, к моему величайшему стыду, не смогли должным образом…
Алый чуть сдвинул брови, слушая извинения и приветственную речь, но Император заметил, что выражение его лица сменилось на несколько более уважительное. Глава и в самом деле вызывал это чувство, легко было представить, как гордятся им местные жители… или гордились раньше.
— …позвольте представить вам моего сына, — мальчик сделал шаг вперед и поклонился. — Гиллин, как я очень надеюсь, однажды займет мое место. Сейчас, к сожалению, он слишком мал, и мне пришлось назначить главным своего заместителя, правую руку, если можно так сказать. Сегодня он объезжает окрестные селения, но скоро должен вернуться. Гонец навстречу уже послан. Раньше этим занимался мой старший сын, но после того, как он и моя жена…
Тнар кивнул, подтверждая, что ему известны печальные события, связанные со вспышкой мора несколько лет назад.
— Брандис отлично разбирается в текущих делах, не знаю, что бы я без него делал. Признаться, если ваш визит связан с управлением областью, то я бы лучше дождался его присутствия, он куда лучше посвятит вас во все детали…
Делая заинтересованное лицо, Император украдкой разглядывал помещение. Он вообще бы отошел в сторону, полностью отдав ведущую роль в этом деле Тнару, как и предполагалось изначально, но все вокруг считали само собой разумеющимся, что раз он главный, то обращаться следует именно к нему. Приходилось оправдывать ожидания.
Зал был обставлен со вкусом, выдававшим женскую руку. Узор на шторах сочетался с обивкой кресел. Цвет ковров подчеркивала ткань, которой были отделаны стены. Даже люстра со множеством свечей была работы хорошего мастера, но, как и все остальное, без перебора.
И со всем этим ужасно дисгармонировали детали, то, что казалось совсем новым. Вроде бы подходящие по цвету, но аляповатые и громоздкие вазы на возвышениях в углах. Грубоватая и некрасивая подставка для кочерги у камина. Бросающиеся в глаза слишком вычурные подсвечники на столиках у дальней стены.
Все это выдавало… не запущенность, нет. Но казалось, что что–то очень важное покинуло этот дом уже давно.
— Да, судя по присылаемым отчетам, в последнее время ваши доходы резко сократились, — Алый в отличие от него не отвлекался от цели поездки. — А добыча меха и вовсе сошла на нет.
— Это я могу объяснить и сам, — глава закашлялся, но жестом отстранил склонившегося было над ним лекаря и продолжил: — Несколько зим назад в наших лесах обосновались несколько разбойничьих банд. Не знаю, как они выживают в этих чащах на болотах, но неоднократные зачистки силами стражи не дают результата, попадаются человек–другой, схроны же свои они очень хорошо прячут. Только людей теряем. Со временем они осмелели и разрослись, сейчас торговцы рискуют ездить по дорогам только большими караванами и в сопровождении охраны. Весной я подавал прошение о помощи в столицу, нам выделили отряд солдат, который месяц прочесывал леса и устраивал засады, но бандиты как всегда предпочли переждать облаву, и никого поймать так и не удалось. А летом нападения продолжились.
Неслышно просочившийся через боковую дверь прислужник осторожно подошел к Тонаду и, шепнув ему что–то на ухо, почтительно застыл позади кресла.
— Брандис прибыл, — глава бросил вопросительный взгляд на гостей и, после их согласия, махнул рукой слуге. Тот с той же скоростью исчез.
Вошедший спустя некоторое время человек сразу словно перетянул на себя всеобщее внимание. Он был средних лет, но фонтанировал такой энергией и жизнелюбием, что через какое–то время начинал казаться куда моложе.
С порога рассыпавшись в извинениях за свою задержку, он столь же почтительно осведомился у гостей, хорошей ли была дорога, а затем, уяснив цель их визита, предложил воспользоваться уже его гостеприимством, так как отчеты обо всех нападениях и облавах обычно стекались прямиком к нему. Заодно, при желании, можно остаться у него и на ночь, если его скромное жилище устроит…
— Вполне устроит, — Тнар прервал его, обратив внимание на все больше и больше оседающего в подушки Тонада. — Наши люди пока расположатся здесь.
— …честно сказать, уже и не знаем, что еще придумать, — поведал заместитель, когда они выехали со о двора главы. Алый с Брандисом ехали впереди, Император, пользуясь моментом, чуть отстал и осматривал город. Двое гвардейцев следовали за ним. — Увеличили численность стражи, часть из них регулярно сопровождает караваны, но на хорошо вооруженные группы никто как правило не нападает. Зато в одиночку никто уже и не рискует за городские ворота выходить. Охотники тоже все больше недалеко забираются, а то и в охрану подались, вот и падают поставки… Истинное чудо нужно, чтобы хоть что–то изменилось.
— Чудо, говоришь? — Алый усмехнулся. — Нас тебе, стало быть, недостаточно?
— Простите великодушно, — Брандис поклонился, насколько позволяло седло, и от души улыбнулся. — Я вырос в Степях, и каждый день благодарю господина Вадгора, который разглядел меня и доверил беречь вверенные ему земли и людей… Но до сих пор я никогда не видел кого–то из вас вживую. Разумеется, я знаю, многое слышал, но всегда хотелось увидеть вашу силу самому. Прошу меня простить за дерзость, — он еще раз поклонился.
Сказанные кем–то другим, эти слова и впрямь могли бы показаться дерзкими, но произнесенные настолько обаятельным человеком, нашли дорогу даже к казалось бы непробиваемому Тнару.
— Можешь не извиняться, — ответил он. — А что до проблемы вашей… посмотрим.
Между тем, город, через который они ехали, не выглядел таким уж сильно бедствующим. Тоскливая осенняя погода и резко усилившаяся морось окрашивали все в серые, унылые тона, но и за ними прекрасно были видны красивые площади, хорошие, крепкие дома, вовремя ремонтируемые улицы и даже изредка попадающиеся по пути статуи. Как бы не шли дела, следили за порядком здесь неплохо.
Император, отмечал все это, молча слушая все более оживленный разговор впереди. И вопреки всему этому все больше и больше мрачнел.
Нет, не было чего–то явно неприятного, но он узнавал ситуацию. Он уже видел таких людей раньше. И конкретно этот человек очень напоминал ему его бывшего сотника, благо того скоро перевели командовать другим отрядом.
А еще сильнее он был похож на главного мастера в ближайшем к его родной деревне городе. Который был так же мил, вежлив и почтителен с теми, кто стоял выше него, но совсем иначе вел себя с теми, кто был от него зависим… Ко всему прочему, он не брезговал и откровенными поборами, да и вообще творил что хотел, пользуясь хорошими связями и тем, что на свое место он попал и держался на нем в основном именно благодаря им.
Император еще сильнее нахмурился, вспомнив, как его отец именно из–за этого человека был вынужден уйти из гильдии, променяв сытую и спокойную жизнь талантливого резчика по дереву на тяжелую рыбацкую стезю. По той же причине и сам Император предпочел стать вольным самоучкой, а потом пойти в армию… впрочем, то было дело прошлых дней.
Но вот именно сейчас ему очень и очень не нравились взгляды, которые бросали на Брандиса люди, когда думали, что на них никто не смотрит. Император привык к постоянному вниманию, но здесь смотрели иначе. И не на него.
Город был запуган. Но только ли разбойниками?..
Он почувствовал, как в нем медленно поднимает голову ярость.
Алый натянул поводья и развернул коня, увидев, что Император спешивается у ближайшего городского колодца. Гвардейцы мгновенно застыли рядом, одним своим видом заставляя людей почти мгновенно очистить площадь, но Император успел жестом остановить одну из женщин и приказал ей подойти.
Пока та, с явной опаской посматривая на его охрану, приблизилась, он неторопливо размотал ворот с цепью, опустив ведро в воду. Подождал, пока женщина поклонится, и снова взялся за рукоять.
— Ну и как вам живется здесь в такое нелегкое время?
— Н-нелегкое, господин?..
— С разбойниками в лесах, — он сделал паузу, зачерпывая из ведра висящим на крюке у колодца ковшом. Так же медленно снял шлем и отпил, наблюдая за сменой выражений лица у женщины и давая ей собраться с мыслями.
— Да, господин, ужасная напасть это. Но в остальном, благодаря Пятерым, все хорошо, значит и с этой скоро справимся.
— Спасибо за ответ. Можешь идти.
Он надел шлем, обошел снова склонившуюся перед ним горожанку и вскочил в седло, подавая остальным знак следовать дальше. Все, что ему было нужно, он выяснил.
Дом Брандиса стоял на широкой улице, почти на окраине. И если и отличался от поместья главы города более скромными размерами, то по части богатой отделки вполне мог посоревноваться и даже выиграть. Навстречу прибывшим распахнулись ворота, и с десяток хорошо вооруженных людей вышли наружу и выстроились в две почетные шеренги. Все спешились, и подбежавшие слуги тут же увели животных.
— Моя дружина, — заместитель кивнул в сторону ворот. — Сам по одному выбирал, по деревням окрестным только с ними и езжу. И надо сказать, то, что кого–то из разбойников удалось выследить и поймать — в основном этих ребят работа.
Тнар внимательно осмотрел бойцов и одобрительно кивнул. «Ребята» и в самом деле выглядели так, словно ударом кулака могли завалить медведя, а затем закинуть его на плечо и донести до дома.
Император тоже смотрел. Но не на них, а вокруг. И снова замечал перемены. Если на Брандиса смотрели искоса, с тревогой и страхом, то на его бойцов старались не смотреть вовсе. И лица людей выражали совсем другое.
Ненависть.
— Не то чтобы я предлагаю, но я бы посмотрел на одного из этих против кого–нибудь из обученных у Витрия, — заметил Алый, затем покосился за спину Высшему — Ну кроме твоих восьмерых конечно. С ними без вариантов. Ладно, пошли. Дела сами себя не закончат.
— Разумеется! Если хотите, можете сперва отдохнуть, у меня настоящая парная есть, по чертежам из Авруны делали, как раз недавно…
— Стоять.
Сказано это было вроде негромко, но тон был таким, что все вокруг мгновенно умолкли.
— Подойди.
Заместитель, которому это было адресовано, побледнел и медленно приблизился, двигаясь как мышь, смотрящая в пасть удава.
Император снова снял шлем и перебросил его гвардейцу, который, казалось, отреагировал раньше, чем кто–то успел заметить движение. Затем, не отрывая взгляда от словно ставшего меньше ростом Брандиса, вытянул руку по направлению к его дому.
…потом он не мог вспомнить, о чем именно он думал, и думал ли вообще. Хотел чего–то конкретного или же просто его тело двигалось само по себе, как кораблик из щепок, увлекаемый ручьем куда–то вперед.
Как во сне, он почувствовал волны силы, расходящейся по телу, и от плеча до кисти его руку оплели ярко–синие спирали света, сорвавшись с пальцев чем–то вроде размытой, почти невидимой глазу сферы.
Дом взорвался изнутри с такой силой, что кусок узорчатого, дорогого наличника, воткнувшийся в деревянную ограду, застрял в ней, пробив доски насквозь. В ужасе отшатнувшихся людей накрыли прозрачные голубоватые куполы, надежно защищая от обломков, но пропуская все звуки и давая рассмотреть зрелище до мельчайшей детали.
На том месте, где еще только что стояло надежное, уютное жилище, переплелись несколько смерчей, словно вознамерившихся не оставить ни одной целой стены. Там, где они не справлялись, расцветали и почти сразу же гасли языки синего пламени, в считанные мгновения пожирая любой материал за исключением разве что металла или камня.
Брандис, исступленно хватающий ртом воздух, словно выброшенная на берег рыба, издал высокий полустон–полувсхлип.
И тут же Император, уже опустивший руку и погасивший бегущие по ней всполохи, выбросил вперед вторую, и её пальцы сомкнулись на шее заместителя. Тот слабо трепыхнулся, пытаясь сопротивляться, но все та же сила навалилась на него, заставив покорно обмякнуть и опуститься на колени.
А затем по его шее заструились тонкие светящиеся синие огненные нити, перетекая на лицо, одежду, тело… и спустя два вдоха от правой руки Тонада осталось лишь облако горячего праха, медленно осевшего на землю.
Воцарилась тишина, прерываемая только перестуком падающих на землю щепок и поскуливанием кого–то из парализованных ужасом дружинников. В отличие от гвардейцев, не отреагировавших на произошедшее ни единым движением, эти, по крайней мере те, кто смогли двигаться, стараясь не привлекать к себе внимания, отходили–отползали подальше от места событий, явно не собираясь возвращаться. Никто им не препятствовал.
Подошедший Тнар деловито поворошил носком сапога останки Брандиса.
— Нет, ну это конечно тоже вариант. Но боюсь, что за ужином и ночлегом нам теперь придется возвращаться назад.
Император коротко взглянул на него, и Алый внезапно почувствовал, что с трудом удерживается от того, чтобы не отступить на шаг. А то и на два. Взять себя в руки ему удалось не сразу.
Горожане, первыми почуявшие неладное и в мгновение ока исчезнувшие из поля зрения, потихоньку возвращались обратно. Опасение на их лицах мешалось с любопытством
— Едем обратно? — спросил Тнар.
Затем подумал немного и добавил:
— Господин.

* * *

Позже, в отведенных ему покоях, Император сидел и смотрел на пламя свечи, не замечая его.
Почему он это сделал? Собирался ли он так поступить? И он ли это вообще был?..
Не то чтобы он не был импульсивен. Но все же не настолько.
И самое главное, он понятия не имел, что сделанное им было возможно. Да, он, как и все, знал и верил, что Пятеро могут многое, но подобную демонстрацию видел впервые. И не мог понять, что чувствует.
Разве что очень сильно хотелось содрать с себя шлем, доспех, даже кожу, если потребуется, и уйти куда–то, где всего этого нет, где он просто человек, и его никто не знает.
Он сжал кулаки, тяжело дыша и усмиряя этот порыв.

* * *

— …да, он и правда держал в кулаке весь город, пользуясь доверием главы. Несуществующие разбойники были удобным способом оправдать разграбление казны, и по странному стечению обстоятельств, на тех же разбойников натыкались те, кто пытался всему этому противостоять. Причем довольно часто встречи эти происходили темной ночью в их же спальнях. Одного из этих молодчиков из дружины успели повязать горожане, и он почти сразу рассказал очень занимательную историю о том, что и без того не больно–то долгое оставшееся Тонаду время должно было сильно сократиться. А предыдущий его помощник вообще исчез неведомо куда. По официальному заявлению, снова разбойники… Мнда.
Тнар сделал паузу, прихлебывая из бокала местное ягодное вино и ненадолго задумался.
— Я считаю, хорошей идеей будет начать готовить его сына. Чтобы взял управление областью на себя. Да, он еще молод, но что–то мне подсказывает, что Тонад протянет еще года четыре, этого вполне достаточно, чтобы передать знания. Из столицы пока пришлю человека им в помощь. Я немного пообщался с пареньком, понаблюдал за ним. Будет хорошей заменой отцу.
— Получается, так и было задумано?
— Ммм?..
— Так всегда происходит?
— Не сказал бы. Редко когда настолько все запущено. Обычно перестановки раньше начинаются, тут же они крепко город в оборот взяли.
— Я про… — Император демонстративно взмахнул рукой, не сумев подобрать слова.
Тнар немного поболтал вино в бокале, затем вновь сделал глоток.
— Нет, признаюсь, настолько зрелищно бывает не часто. Но тут это и к лучшему, все впечатлились, и не скоро кого–то снова дурить потянет.
— Это… это неправильно.
— Почему? Цель достигнута. В итоге положение со временем только улучшится. А что до внешней эффектности, то предыдущий Император внешней политикой больше занимался, там все это, — Алый взмахнул руками, повторяя жест, — без надобности было. Если только не было бы желания все острова или лес этот ирртский дотла спалить. Вот все и отвыкли. Действиями и словами как–то больше пользы приносит. Арла, помнится, рассказывала про одного Высшего древности, так он выпечку любил. Шел если по городу, непременно пару булок с лотков к себе по воздуху перемещал. Ему достаточно было только кашлянуть, и эти булки ему бы притащили хоть вместе с самими торговцами, но нравилось ему именно так.
— Это не булки.
— Это город. Который теперь впервые за долгое время вздохнет спокойно. И если цена этого — испугаться небольшого взрыва, то она вполне приемлема.
Император не стал возражать. Но он знал, что для него эта цена гораздо, гораздо выше.

Глава 6, часть 2

1457 г., пятый год Правления Штормов, лето.
Вемора.

— Ну, учитывая обстоятельства, вполне неплохо, — Илбрук растянулся на мягкой кушетке, закапываясь в вышитые подушки.
Даже тех, кто попадал в город по реке, стража останавливала для допроса и досмотра, поэтому их сразу взяли в оборот, мгновенно опознав давно разыскиваемых детей правителя. К чести караульных, те не стали пороть горячку, увидев раненную Аделлин и все еще утирающего слезы Алая, но круг конвоя сжали так, что Наярре казалось — вздумай она вздохнуть поглубже, и её плечи коснутся кого–то из стражников.
Для Аделлин во мгновение ока организовали что–то типа паланкина и понесли максимально бережно и мягко, как величайшую драгоценность. Алая понесли в другом паланкине, невзирая на все протесты последнего.
Оказавшись в городе, лесная принялась вертеть головой, пытаясь рассмотреть что–то из–за чужих плеч, голов и спин.
Разглядывать было что. Раскинувшаяся на побережье океана Вемора была одним из самых крупных городов в Степях. Дома здесь строили, придерживаясь четкого плана, а не пожеланий жителей: два этажа, одноцветные красноватые крыши, почти прямые улицы и практически один оттенок внешней отделки стен. Но свободолюбивый дух приморского населения заскучал в этой четкости линий и безукоризненном порядке, поэтому каждый счел своим долгом придать своему жилищу нотку оригинальности. И надо сказать, горожане преуспели в этом.
Кто украшал стены дома ракушками, найденными на берегу, кто заказывал резные двери и вставки в окна. Где–то фасады были украшены лепниной, где–то кусочками стекла. По другим стекали с крыш и наползали на окна лианы растений, грозя все усыпать цветами, чуть только установится по–настоящему теплая погода. Казалось, во всем городе не было двух одинаковых зданий, и скорее всего так оно и было, особенно если учесть, что первый и второй этажи (а зачастую и комнаты) принадлежали разным семьям, и каждая украшала свои стены по–своему, сочетая несочетаемое.
С возвышения на все это безобразие укоризненно смотрел дворец венада, окруженный небольшим огражденным парком, спокойный, строгий и куда более консервативный.
По прибытии во дворец их так же вежливо, но твердо впихнули в какую–то просторную комнату, где и заперли. Наярра особо не прислушивалась, но судя по пыхтению за дверью, охранять их оставили минимум четырех человек. Окна, несмотря на вполне уютную обстановку, были зарешечены.
Венс, все это время вел себя тише травы, беспрекословно слушаясь указаний и по первому же требованию отдав свой меч.
Илбрук плюхнулся на самое вычурное и красивое из того, что нашел, и протяжно вздохнул, сообщив всем, что он, а тем паче отдельные части его тела просто счастливы встретиться наконец с мягкой обивкой и подушками после жестких сидений в лодке и сырой земли.
— И наконец, наконец–то я посплю в настоящей нормальной кровати, с простынями и всем прочим, а не где–то под кустом с неизменным душем из росы к утру!..
Сама же Наярра как всегда не упустила возможности оглядеть и перетрогать все, вызывающее интерес, но в этот раз как–то… без привычного запала. Дело было в том, насколько потряс её город. Дворец находился далеко от побережья, по сути совсем недалеко от того места, где они высадились, но даже немногое увиденное сильно её впечатлило. Риккт по сравнению с Веморой был как птичье гнездо по сравнению с одним из местных домов. Дворец же и вовсе был самым большим жилищем из всех, которые она видела в жизни. Иррты как–то не увлекались масштабностью и помпезностью, считая их излишними. А самое главное, насколько она знала, по меркам той же Империи Вемора крупный, но далеко не выдающийся город.
— Венс?..
Мужчина, по своему обыкновению изваянием застывший у окна, повернул к ней голову.
— А ты хорошо знаешь Алуарад? Он сильно больше?
— Столицу? Разумеется. И да, намного больше.
— Можешь мне его описать?..
Венс удивленно поднял брови:
— Сейчас?
— Ну да, — она пожала плечами. — Все равно делать больше нечего.
Имперец прикрыл глаза, воскрешая в памяти столь хорошо знакомое место, что уже и не обращаешь внимание на то, как оно выглядит.
— Он… очень белый. Я впервые приехал туда в детстве, брат матери вез товары и взял меня с собой. И первое, что я подумал, увидев его — он белый. И очень холодный. Не в смысле, что там холодно, хотя и это тоже, в горах даже летом иногда снег выпадает. Немного похож на зимний снежнолист, это местные цветы, они растут прямо из под снега… или на статую из льда, красивый, четкий и не греет. Дома очень высокие, с башнями, некоторые выше скал… Не знаю, как это вообще возможно, но Пятеро всегда выбирали лучших мастеров. И велели им придерживаться одного стиля. Только на Площади Пяти Храмов есть другие цвета. Она огромная, утром в тумане часто с одного её конца даже центр не видно. Обители Пятерых стоят полукругом, они цветные, в отличие от всех других зданий в городе. Но не яркие, а как бы легкий намек на цвет, слабый оттенок. И перед каждым выходит прямо из земли к небу столп света. Они никогда не гаснут, и даже ночью освещают все вокруг шагов на сто. Зеленый у храма Морфи, красный у Тнара, серебристо–молочный у Арлы, черный у Витрия, синий…
— А правда, что к ним прикасаться нельзя? — заслушавшийся было Илбрук все же дал волю любопытству. — Я слышал, что кто–то сунул вот так руку, а когда достал, она до костей сожжена была.
— Нет, — хмыкнул Венс. — При мне туда и детей пихали, ничего с ними не случалось. Есть такое суеверие у местных, дескать чтобы во младенчестве бог благословил. В черный столп правда ничего не суют, да и вообще по широкой дуге обходят, Витрий если благословит, то лучше б кто другой проклял. До сих пор не понимаю, почему рядом с его храмом ночью тоже светло, днем он солнечные лучи как будто впитывает.
— Поглядеть бы… — торговец зажмурился, представляя все это. — А не местных жителей Пятеро благословляют?..
Вопрос его остался без ответа, потому что за стеной раздались шаги, и дверь распахнулась.
Первыми вошли двое стражей, ненавязчиво и быстро, но цепко оглядели обстановку и расступились, пропуская вперед степенного невысокого мужчину. Его светлые волосы были почти полностью седыми, но взгляд был ясным и твердым, спина держала идеальную осанку, и двигался он легко и с уверенностью человека, полного энергии и сил. Лицо его пересекал застарелый шрам, один конец которого закрывал широкий золотой обруч, украшенный драгоценными камнями.
— Венад Веморы Лранор Ллейт! — хорошо поставленным глубоким голосом возвестил вставший по правую руку от него человек, манеры и одежда которого позволяли предположить, что он не простой глашатай.
Илбрук отреагировал быстрее всех, и, выпутавшись из подушек, склонился в поклоне. Наярра постаралась по мере возможности скопировать его позу. Венс спокойно кивнул вошедшим, но спустя мгновение опомнился и последовал примеру остальных.
— Прошу прощения за такой прием, — продолжил Лранор после того, как все они назвали себя. Несмотря на внешне спокойный вид, едва заметное дрожание голоса выдавало, насколько он взволнован, а внимательный взгляд заметил бы и покрасневшие белки глаз, и пепельный оттенок кожи человека, в последнее время забывшего, что такое нормальный сон и отдых. — Я поговорил с детьми… примите мою глубочайшую благодарность за их спасение. Разумеется, вам предоставят полную свободу передвижений, и вы можете оставаться во дворце столько, сколько пожелаете, и требовать любую награду.
— Благодарю, мой господин, — Венс выступил вперед. — Это честь для нас. Что до награды, то нам не нужны деньги…
Илбрук за его спиной изобразил что–то типа придушенного мычания.
— …не всем нужны. Но очень нужен корабль, который как можно скорее сможет доставить нас на южные острова. Если получится, то сегодня же.
— Если вам угрожает опасность…
— Нет, ничуть, — со всей возможной вежливостью перебил его имперец. — Просто мы очень торопимся, и при любой возможности сократить время пути…
Венад не стал допытываться и утомлять их дальнейшими вопросами. Но вместо того, чтобы обнадежить, непреклонно развел руками.
— Город на военном положении и абсолютно всем судам запрещено покидать порт. Я дам для вас разрешение одному из кораблей… — Лранор повернул голову к помощнику.
— «Синий окунь», господин. Они идут на острова, загружены едва ли наполовину, а капитан уже четырежды подавал прошение. За последние пять дней.
— Да, разберись, будь добр. Но в любом случае отплыть получится не раньше завтрашнего дня. Шторм только утих, и по всем признакам, безопаснее всего будет переждать ночь и утро.
Венс не выглядел сильно довольным, но благоразумно не стал настаивать, понимая, что это лучшее, на что они вообще могли рассчитывать.
Торговец, до того тихонько стоявший сзади, поспешил воспользоваться возникшей краткой паузой:
— А вот если скажем кто–то из нас захочет открыть в вашем городе свою лавку… Насколько я слышал, для этого необходимо прожить здесь не менее трех лет, но ведь возможны исключения?..

* * *

Поздно вечером Наярра лежала в кровати уже в отдельной комнате, специально подготовленной для гостей.
И не могла уснуть.
Матрас был слишком мягким, подушка слишком шуршащей, а навязчивый аромат чего–то душистого, исходивший от белья, навевал тоску по мучным клецкам в сладком соусе, поданным за ужином.
Прием в честь спасителей был довольно скромным, чтобы не смущать и не утомлять последних, но ирртке он конечно же показался верхом роскоши. Аделлин не смогла присутствовать, все еще была слишком слаба, но Алай с легкостью пересказывал их приключения за двоих, смакуя каждую деталь при активной поддержке и дополнениях Илбрука.
Лранора очень заинтересовали особенности траволечения у ирртов, и Наярре, по счастью худо–бедно знавшей язык Степей, на котором здесь велись все разговоры, пришлось долго и путано объяснять, что она и её сородичи ориентируются в основном на ощущения и запах, поэтому каждый отдельный случай уникален, и растения, способ их обработки и срок применения может быть разным даже при одинаковых ранениях или болезнях.
Венс по большей части старался не участвовать в разговорах, коротко сообщив, что занимается в основном тем, что нанимается на службу к разным людям, а сейчас его с иррткой на островах ожидает крупный заказ. Судя по виду венада, это звучало не очень–то убедительно, но Венс куда больше походил на выходца с тех же островов, чем на шпиона с севера, поэтому правитель предпочел не углубляться в расспросы. Тем более что их пребывание в этом городе обещало быть недолгим.
…девушка перевернулась на другой бок и спихнула на пол жуткую подушку. На стене напротив висел вышитый гобелен, серебристой окантовкой отражая свет луны. Больше ничего интересного и необычного в комнате не было.
А вот из окна так призывно тянуло запахом травы и деревьев… и, кажется, еды. Ужин был более чем обильным, но, поразмыслив, она решила, что уснуть получится как в лучшем случае не скоро, а заняться было абсолютно нечем.
По коридорам дворца даже сейчас регулярно совершала обход стража, и окно ей показалось наилучшим из вариантов. В Ирртионе она, как и её сородичи, привыкла быстро и ловко взбираться даже по почти не имеющим сучков стволам деревьев, тут же стены дворца не только порадовали неровной кладкой, но и увивающими их лозами растений.
Она осторожно спустилась на два этажа вниз, к приоткрытому окну, и медленно развела створки, осматриваясь и прислушиваясь.
Справа и слева уходил вдаль широкий коридор, по–вечернему неярко освещенный красивыми масляными светильниками, прикрепленными к стенам. Девушка слезла с подоконника и подошла к одному из них, гадая, сколько же масла нужно, чтобы зажигать их по всему дворцу каждый день. И действительно ли необходим весь этот свет? Лесные, если им было нужно, пользовались слабо светящимся в темноте порошком, добываемым из одного растения. Узоры из него они наносили на стены своих жилищ или предметы, призванные быть импровизированными фонарями.
Впрочем, по всему коридору были плотно развешаны картины и красивые драпировки из ткани, наверное, свет все–таки нужен, чтобы их было лучше видно. Столько же сил потратили те, кто все это создал…
За углом послышался лязг доспехов и гулкие шаги. Ирртка быстро оглянулась, бесшумно прикрыла за собой окно и, крадучись, поспешила в противоположный звукам конец коридора, где нырнула в одно из его боковых ответвлений.
Потянув носом, она поняла, что похоже двигалась в верном направлении: из–за ближайшей двери шел слабый аромат выпечки и пряностей. Оттуда же доносились негромкие голоса, но между ними и приближающимся топотом стражи Наярра сделала выбор в сторону первых и быстро скользнула за дверь, сразу же притворив её за собой.
Внутри обнаружилось огромное помещение, заставленное столами, шкафами, чем–то вроде выложенных камнем огромных очагов и увешанное посудой так, что едва хватало места, чтобы пройти.
Посреди всего этого застыли четыре девушки, с удивлением разглядывая неожиданную гостью. Наярра с досадой сообразила, что накидку, закрывающую волосы, она забыла где–то в комнате.
— Постой, ты же та ирртка! — воскликнула одна из девушек, та, что была постарше и покрупнее. — Которая спасла молодых господина и госпожу!
Остальные разом расслабились и оживились. Ловко лавируя между мебелью, первая девушка подошла к лесной и, решительно взяв её за руку, повлекла за собой к одному из столов.
— Не стесняйся, милая. Ты хочешь есть? Хидж сказал, тебе понравились моченые клубни, у нас еще осталось предостаточно. И сладкие пряники есть, попробуй, я точно знаю, что лучше всех в городе их делаю. Меня, кстати, Тарина зовут. А ты что здесь делаешь так поздно? Искала кого–то?
Наярра с трудом оторвалась от зрелища стремительно наполняющегося едой стола и сбивчиво пробормотала, что просто ходила… и заблудилась. Одна из девушек, заметив, что язык Степей дается ей с трудом, начала что–то спрашивать у нее, перейдя на имперский, но Тарина резко оборвала эту попытку.
— Извини, дорогая, господин ужас как не любит, если в городе, а уж тем более во дворце так разговаривают. Если узнает, сердиться будет.
Затем достала из еще теплой печи кувшин, наполнила кружку чем–то тягучим с приторно–терпким запахом, поставила её перед иррткой и села рядом, подперев рукой щеку.
— Бедняжка, сколько натерпелась в дороге. А еще так далеко от дома, все чужое, наверное, тут…
Остальные постепенно осмелели и, рассевшись вокруг стола, сначала молча слушали, а затем начали потихоньку вступать в разговор и задавать вопросы. Наярра, увлеченная едой, по большей части отвечала кивками головы и взмахами рук, но, как быстро выяснилось, её активное участие в обсуждении вовсе не требовалось, девушки скакали с темы на тему, прекрасно довольствуясь друг другом и собственными выводами.
— Спасибо тебе за то, что ты спасла господина Алая и госпожу Аделлин. Это ж невозможно представить, чтобы ради шантажа каким–то там союзом выкрасть безвинных детей…
От неожиданности Наярра чуть не подавилась чем–то мучным и нафаршированным смесью фарша с орехами. Между собой ими было четко обговорено, что детали этого дела лучше никому постороннему не рассказывать. И венад ясно дал понять, что всецело одобряет такой подход, более того, просит придерживаться его и в дальнейшем.
Увидев её изумление, Тарина рассмеялась:
— Милая, мы же служим в этом дворце, живем и работаем здесь. Кто–то тут же и родился. Мы часть всего этого, на нас все держится, поэтому мы за всем следим и все слышим. Да и обсуждают при нас всякое часто, кто же на прислугу внимание обращает, это как собственного стола опасаться.
— И вы так живете? Все время? Сами?..
— Ты не подумай, это очень хорошая работа! Нам всем очень повезло, — девушки вокруг согласно закивали, подтверждая её слова. — Есть крыша над головой, семьи кормим, да и господин Ллейт хороший человек, не садист или тиран какой–нибудь. И относится ко всем хорошо…
— Ага–ага, — хихикнула одна из девушек. Та, которая до этого говорила на имперском. — Вот вчера например когда мимо конюшни проходил…
— А ну, замолкни! — снова оборвала её Тарина. — Мы должны уважать господина, а не сплетничать как…
— Ты если правильная такая, может перестанешь тогда каждое утро вместо работы перед капитаном дворцовой стражи хвостом крутить? Думаешь, не видит никто?
Остальные девушки засмеялись. Густо покрасневшая Тарина открыла было рот, но тут из смежного с кухней помещения раздался сердитый окрик:
— Вы там делом заняты или опять языки чешете, лентяйки? Ночь давно уже, а вы все никак закончить не можете!
— Да, госпожа! — все как одна подскочили. — Тут просто… ой, а где ирртка?..
— Лесные, — с многозначительным видом протянула Тарина. — Появляются и исчезают как духи бесплотные. Помню, мне дедушка рассказывал, как он однажды ездил в…

* * *

Пробираясь обратно по коридору, Наярра решила, что приключений на сегодня, пожалуй, хватит. Без труда найдя то же окно, она взяла в зубы лепешку, под шумок прихваченную с печного противня в кухне, влезла на подоконник и высунула наружу голову, осматриваясь.
Предосторожность оказалась не лишней, примерно с той стороны, где были окна спален, донесся какой–то шорох. Она тут же затаилась и замерла. Шуршание было еле слышным и прерывистым, тот, кто его издавал, явно хотел остаться незамеченным, что было крайне подозрительно.
Когда все время перемещающийся звук миновал её укрытие, девушка рискнула вновь выглянуть из окна и с удивлением узнала в темной фигуре на стене Венса, похоже решившего покинуть свою комнату тем же способом, что и она.
Добравшись почти до самого низа, он спрыгнул в аккуратно подстриженную траву замкового парка и направился к ограде. Черная одежда делала его почти неразличимым в темноте и густых тенях, яркими пятнами выделялись только лицо и кисти рук.
Наярра, чуть подумав, осторожно последовала за ним. Узнать, куда это он решил наведаться в такое время, захотелось жутко.
Парк окружала каменная стена в два человеческих роста. По внутренней её стороне шла засыпанная песком дорожка, каждые двадцать шагов освещенная факелами. По дорожке туда–обратно регулярно ходили патрули стражи, бдительно вглядывающиеся во все встреченные кусты.
Имперец затаился в последних, и, дождавшись, пока топот очередной группы стихнет за поворотом, выбрался из колючих веток и подошел к стене. Задумчиво смерил её взглядом, что–то прикидывая и, сорвавшись с места, почти без разбега взбежал по ней. Уцепился за самый верх, подтянулся и перемахнул на другую сторону.
Ирртка вовремя спохватилась, едва удержавшись, чтобы не присвистнуть. Повторить его маневр было нереально, и она медленнее, но куда тише полезла следом, цепляясь за едва заметные выступы и неровности.
Спустившись наружу, она успела заметить, как имперец быстро исчезает в ближайшем переулке. Оглядываясь, она пошла за ним.
Вдоль самых широких улиц, а иногда и тех, что поменьше, тоже ходила стража. Но освещения здесь не было, и стражники носили факелы с собой, по мнению ирртки не столько освещая все вокруг, сколько слепя самих себя. Венс, как и тихонько следующая за ним девушка, без особого труда избегал встреч с патрулями, то прячась за домами, то срезая путь через более темные проулки. Людей им навстречу почти не попадалось, а те, что были, сами не горели желанием к кем–то столкнуться, и как правило сворачивали с дороги.
Идти пришлось довольно долго. Дома постепенно становились одноэтажными, затем победнее, из дерева. Небо понемногу светлело. Улицы все расширялись, но стражников на них становилось все меньше и меньше. Пока они и вовсе не пропали.
А потом внезапно закончились и дома.
И Наярра впервые увидела океан.
Шум, по мере их приближения все усиливающийся, обрушился на нее и обволок, словно до этого старался держаться за пределами города. Но девушка даже не обратила на него внимания.
До самого горизонта, почти сливаясь с ним, перед ней раскинулась вода. Как огромный, совсем незнакомый мир, живущий по своим законам и лишь позволяющий всем остальным находиться рядом. Волны, одна за другой обрушивались на берег с силой, которая, казалось, могла откалывать куски от скал. Все кипело и бурлило, и потрясенная зрелищем девушка не сразу заметила темный силуэт вдалеке.
Силуэт же развернулся к ней и махнул рукой, предлагая подойти.
Ирртка смущенно кашлянула и направилась к нему. Пляж, отделявший воду от города был довольно широким. Тут и там по нему были раскинуты огромные валуны и лежали выброшенные штормом водоросли, как выяснилось, и бывшие источником странного запаха, пропитавшего весь город.
— Давно заметил?
— У дворца.
— Почему решил не спать, а прийти сюда?
— А ты?..
Говорить приходилось громко, грохот волн почти оглушал, а ветер мгновенно подхватывал звуки и уносил их. Наярра была привычна к холодам и любым перепадам погоды, но здесь дуло так, что, казалось, собиралось содрать с костей кожу.
Она покосилась на Венса, который вполне уютно себя чувствовал в одной рубашке, расстегнутой у горла. Более того, девушка осознала, что впервые видит на его лице расслабленное и умиротворенное выражение.
Она поежилась, посмотрела на розовеющий горизонт и направилась было обратно, но сделав пару шагов, поняла, что уходить ей не хочется. А хочется просто смотреть вдаль на танец воды, ветра и пены, слушать их и впитывать это непонятно откуда берущееся ощущение покоя и безопасности. Которое словно бы говорило, что все будет хорошо. А если и нет, то все это совершенно неважно, пока в мире есть что–то настолько прекрасное и вечное.
Наярра подошла к Венсу и села на песок у его ног. Мужчина не возражал.
Рассвет они встретили вместе, молча смотря на горизонт.
А затем так же незамеченными вернулись обратно.

* * *

Вечерний бриз понемногу набирал силу, дуя с постепенно остывающего берега в сторону океана. Несмотря на все его усилия, туман постепенно наползал и вскоре заполонил все вокруг, завихряясь и отвоевывая улицу за улицей. Корабль был готов к отплытию.
Когда Наярра увидела порт, он сходу напомнил ей лес: огромное количество мачт покачивались как стволы деревьев в непогоду. А сам корабль походил на плавучий дом или огромное чудовище, жадно заглатывающее грузы, которые лихорадочно затаскивали в него моряки.
Капитан аж светился от радости, что после двухнедельного простоя с неясными перспективами им повезло стать единственным торговым судном, которому разрешили выход в море, да еще и осадившая его толпа торговцев наперебой сулила любые деньги за то, что он возьмет именно их товары. Обратный рейс изначально предполагалось совершить с почти пустым трюмом, теперь же он обещал стать куда прибыльнее. Осадка судна неуклонно росла, как росла и приязнь капитана к внезапным пассажирам.
С Алаем и Аделлин простились еще во дворце, после всего случившегося отец не выпускал детей не то что в город, но даже за ворота, в парк. Брат с сестрой не скрывали, как они расстроены расставанием, оба уговаривали задержаться подольше, но если Венс и раньше целеустремленностью напоминал выпущенную из лука стрелу, то после того как все еще лежащая в постели Аделлин взяла его за руку и томным, проникновенным голосом попросила подождать хотя бы пока она выздоровеет, ускорился до предела.
Прямо сейчас он помогал в погрузке товара и провианта на борт.
Илбрук, опирающийся на причальную тумбу на пирсе и все еще временами над ним хихикающий, повернулся к Наярре:
— Я конечно все понимаю и не спрашиваю, на кой вас несет к этим островам, но ты точно уверена, что тебе это нужно? Здесь ты заручилась поддержкой и признанием влиятельных людей, можешь иметь все, что пожелаешь… ну, почти все. А там Империя. Где на таких, как ты, смотрят совсем иначе, чем в Степях. Да и в целом, насколько я слышал, не сильно приятное место.
— Да, уверена, — ирртка посмотрела на запад, туда, где где–то далеко был её дом и улыбнулась. — Я бы направилась туда даже без корабля, через половину этой самой Империи.
Илбрук еще некоторое время серьезно и с тревогой смотрел на нее, затем как всегда широко улыбнулся:
— Если подумать, то вы, ребята, вдвоем откуда угодно выберетесь и где угодно преуспеете, так что я за вас спокоен. Будете снова в здешних краях, заглядывайте ко мне. Я думаю, я здесь надолго задержусь. Домик построю, торговлю налажу…
Венс подошел как раз чтобы услышать, как вдохновленный торговец расписывает, как он откроет лавки по всему городу, а затем может и в других городах, и может даже, если руки дойдут, на самом архипелаге, а так же рассказывает о желании наконец остепениться, завести семью и детей, не меньше пяти–шести.
— Все готово, отплываем, — вставил имперец, едва дождавшись паузы.
Они попрощались и Илбрук, еще пару раз на ходу обернувшись и помахав им рукой, исчез, поглощенный языками тумана и сгущающимися сумерками.
Они немного постояли, смотря ему вслед.
— Я, наверное, не очень хорошо разбираюсь в людях и во всем этом, — неуверенно начала Наярра, — но какова вероятность того, что он действительно осуществит хотя бы половину своих планов, а не отправится в скором времени куда–то еще?..
— Нулевая, — кивнул имперец. — Но знаешь, некоторые иногда могут удивить своими действиями. Так что кто знает?
На середине трапа Венс замедлил шаг и обернулся на нее через плечо:
— Когда будем плыть, ты… по возможности смотри не на что–то на корабле, а на горизонт. Вдаль.
— Зачем?
— Завтра поймешь, — вздохнул мужчина.
Еще чуть позже они стояли на корме, наблюдая, как команда суетится, отвязывая канаты, втягивая трап и совершая еще уйму не понятных ирртке, но явно нужных действий. Капитан окриками подгонял их, опасаясь, как бы столь удачное стечение обстоятельств внезапно не поменялось обратно.
Берег потихоньку отдалялся. Над их головами с хлопаньем развернулся еще один парус, надулся, ловя ветер.
— А что делать, если ветер утихнет? — поинтересовалась девушка, наблюдая за игрой полотнища. — Как тогда плыть? Наверняка такой большой корабль не сможет идти на веслах?..
Венс не ответил. Наярра перевела взгляд на него. Мужчина, плотно сжав губы, пристально смотрел на берег, и руки его вцепились в борт так, что костяшки пальцев побелели. Она вновь повернулась к опустевшему пирсу.
Впрочем, теперь на нем кто–то стоял. Кто–то в черном плаще и уже едва различимых, но очень знакомого стиля доспехах. С синими вставками. Затем из тумана появилась вторая фигура. Третья. Четвертая.
…и, словно отдернувшийся на миг занавес, туман накрыл их и поглотил, скрывая из виду.
— Это… это ведь те, о ком я думаю? — девушка сглотнула. — Гвардия? Твои…
Она так и не решилась произнести «соратники», но Венс и так прекрасно её понял.
— Не мои, — резко бросил он. — Эти из личного отряда. Они… другие.
— Ты поэтому бежишь от них?
Имперец неопределенно пожал плечами.
— Вовремя мы успели, — заметил он.
Ирртка еще раз посмотрела в сторону неразличимого уже берега.
— Я видела, как ты сражаешься. И нас сейчас намного больше, мы ведь не в Империи, где их все поддержат. Вполне можем с ними справиться.
— Только если развернемся и очень быстро побежим. И то я не уверен, что они не бегают быстрее нас.
Наярра нахмурилась, но спорить не стала.
— Ну зато теперь мы точно оторвались от них. Второй корабль им взять неоткуда, и догнать они нас не смогут.
Венс промолчал и ничего не ответил.

Глава 7

1452 г., первый год Правления Штормов, осень.
Алуарад.

— Мне очень жаль, Император… Я понимаю, как это сложно. Но вы знаете, что так будет лучше для них. И для их безопасности, — Арла с сочувствием смотрела на мужчину, замершего у окна спиной к ней.
Площадь и Столпы Света он разглядывал так сосредоточенно, как будто ничего интереснее в жизни не видел.
— Да. Я знаю.
Хранительница переступила с ноги на ногу, едва слышно вздохнула, но оборачиваться он не стал.
Речь шла о его семье. О переезде их в другое место, где они будут жить в достатке, изобилии и, самое главное, где никто не будет знать, кто они. И приезжать к ним желательно было как можно реже. Во избежание.
Император понимал, что это правильно и нужно.
И в принципе был не против.
Последняя встреча оставила тягостное ощущение. Нет, все были счастливы наконец увидеться, побыть вместе, но… Он все сильнее чувствовал неестественность и напряжение. Сын, брат… Правитель.
Как будто тот, кем он стал теперь, потихоньку стирал из сознания окружающих того, кем он был раньше. Даже родители. Они старались… Но все равно вели себя с ним иначе. И эту разницу он ощущал остро, как потерю.
— Как вы просили, мы нашли наиболее полные и подробные словари Древнего языка, один из них недавно привезли из Арнимунда. Учитель готов в любой момент…
— Не сейчас.
Подумав немного, он решил, что это все же было довольно грубо и, уже мягче, добавил:
— Мне сложно сосредоточиться. Последние дни… выдались сложными.
— Понимаю, — Арла опустила голову. — Может я могу чем–нибудь помочь?
— Ты говорила как–то, что любишь собирать и восстанавливать легенды Древнего мира? Расскажи что–нибудь.
— Если вы хотите отдохнуть, вам всегда готовы услужить любые сказители, сказительницы и другие…
— Я хочу, чтобы это была ты.
Он помолчал, затем все же не выдержал и добавил:
— Мне всегда нравилось быть одному. Но я никогда не думал, что могу оказаться настолько одинок.
Арла медленно кивнула, хоть и знала, что он на нее не смотрит.
— Да, как прежде уже не будет. Старая жизнь ушла. Но у вас теперь есть нечто неизмеримо большее — огромная страна, люди, которым нужна ваша защита и забота. И ваша семья стала куда больше, это сотни и тысячи людей, которые преданы вам.
Император дернул углом рта:
— Семья? Я не ощущаю себя частью семьи. Скорее статуей на пьедестале, идолом… — он осекся, едва удержав все чаще и чаще звучащее в голове слово «марионетка».
Некоторые вещи говорить все же следовало с осторожностью. Тем более здесь.
— Я чувствую, — продолжил он, — как будто между мной и остальными пропасть. И она с каждым днем все шире…
Император повернулся к Арле и замолчал, наткнувшись на изумленный, полный непонимания взгляд.
— Это просто сложный период, он закончится. Ваша жизнь так резко и внезапно изменилась, но поверьте, нужно просто переждать и привыкнуть, это дело лишь времени…
Она говорила и говорила, но он уже даже не слышал, что именно. Просто очень внимательно разглядывал её, каждую черту лица, как будто хотел что–то найти.
Когда она наконец закончила, он тепло и спокойно улыбнулся:
— Да, думаю, так и стоит сделать. Пригласи, пожалуйста, сказительницу.
И снова отвернулся к окну.

1457 г., пятый год Правления Штормов, лето.
Восточное море.

Едва ли не впервые в жизни Наярре было абсолютно нечем заняться.
Плыли они уже четвертый день. Зачем Венс сказал ей смотреть на горизонт, девушка так и не поняла, но это было единственным, что никогда ей не надоедало, она могла бесконечно разглядывать игру волн, как в первый раз. И цвет воды постоянно менялся, то темнел и становился все более насыщенным, по мере того, как они отдалялись от берега, то наоборот выцветал почти до серого, если небо заволакивало облаками.
Шум и запах воды преобладали над всем остальным, но ей нравилось ощущать не только их, но и скрип корабля, ароматы дерева, смолы, чувствовать, как он разрезает воду и движется вперед.
Однако помимо этого, дел не было никаких.
Венс наоборот почти все время где–то сновал. Он еще в Веморе взамен плаща раздобыл себе что–то вроде короткой черной куртки, объяснив это тем, что на корабле куда удобнее будет в ней, но частенько помогал матросам, куда–то лез по паутине снастей, что–то тянул или привязывал и, разогревшись, снимал даже её. Но с оружием не расставался ни на миг, даже во сне не снимая с себя ножны с мечом.
Моряки относились к этому спокойно, подчас и сами вооруженные минимум парой широких ножей. Одевались же они и вовсе, казалось, не защищаясь от ветра и холода, но лишь из необходимости соблюсти хотя бы минимальные приличия: как мужчины, так и женщины предпочитали легкие полотняные штаны и рубахи без пуговиц с короткими рукавами.
Наярре нравилось иногда наблюдать за слаженной работой команды. Как они действуют, словно единый организм, например, меняя паруса. Но несмотря на явный опыт и то, как быстро его начали считать «своим», Венс все равно выделялся среди остальных, как акулий плавник из воды.
Акулу она впервые увидела на второй день пути, и сильно впечатлилась тем, какое ощущение силы и угрозы чувствовалось при виде всего лишь небольшой части тела, выступающей на поверхность.
Девушка не удержалась и тихонько прошептала на родном языке несколько хорошо знакомых с детства фраз. Слова на самом деле были не сильно важны, нужно было направление мысли и чувство потока. Кто–то вообще пользовался жестами.
Плавник послушно приблизился, и какое–то время акула плыла бок о бок с судном, позволяя ирртке рассмотреть себя сквозь воду.
— Ты глянь, близко как подошла! — послышалось откуда–то сверху. — Голодная что–ли? Впервые такое вижу.
— Ну кинь ей что–нибудь, — отозвалась высокая широкоплечая женщина, прислоняясь к борту. — Глядишь, приручим, будет за нами плавать.
— Я вам счас кину! — баталер, заведовавший припасами, живо пресек эту идею. — Оба ей на корм пойдете, если дурью маяться не прекратите. И сгоняйте кто–нибудь за гарпуном, а то мало ли…
Наярра поспешно прекратила призыв, и акула почти сразу же отстала и скрылась среди волн.
Девушка осторожно огляделась и с облегчением убедилась, что её никто в этой небольшой выходке не заподозрил. Умение взаимодействовать с животными было одним из самых простых и одновременно редко используемых умений её сородичей. И уж тем более недостойно было делать это ради охоты или во вред живым существам.
По–хорошему и сейчас стоило от этого воздержаться, но Наярру заворожила возможность поближе познакомиться с морскими обитателями. И какая же огромная эта рыба! Интересно, кого и что тогда можно увидеть на самом дне? Водоросли, высотой с деревья? Улитки, размером в два размаха рук? Да и где оно, это дно?..
Чуть позже она спросила об этом пожилого кока (как она узнала, именно так почему–то назывался тот, кто готовит на корабле еду). Он, капитан, ну и разумеется Венс, были единственными, кто вообще с ней общался. Остальные старались держаться как можно дальше, в первый же день распознав в ней «лесную». Команда, как и порт приписки корабля были имперскими, и предубеждения, вобранные людьми еще в детстве из страшных историй и сказок (по правде сказать не всегда выдуманных), создавали вокруг девушки ауру неприкосновенности, не перераставшую во что–то большее только благодаря авторитету капитана, не устававшего напоминать, благодаря кому они вообще куда–то плывут и выразительным взглядам Венса, всегда оказывавшегося рядом при малейших зачатках конфликта.
Забывали о неприязни только когда почти никакой работы не было, и все собирались на палубе играть в кости. Увлекались, втягивались, и было уже все равно, кто находится рядом.
Ирртке тоже нравилось наблюдать за игрой. Это напоминало привычные ей соревнования вроде того, кто дальше или точнее метнет дротик, но тут все решало не мастерство и сноровка, а исключительно случай или удача, и это захватывало.
А для общения ей с лихвой хватало болтливого повара.
Тот, казалось, знал абсолютно все морские легенды, байки и суеверия, и Наярра всерьез подозревала, что хорошим отношением с его стороны она во многом обязана тому, что по сравнению с полчищами морских чудовищ, зубастых людей с рыбьими хвостами, утаскивающих по ночам вахтенных, и смертельно опасными водоворотами, которые насылают коварные духи морей, она выглядела более чем безобидно. Рассказывать обо всем этом кок мог с утра до вечера, не то обладая отменной памятью, не то с легкостью додумывая на ходу недостающие детали.
Когда голова от всего этого начинала идти кругом, Наярра сбегала обратно на палубу, к морю или к Венсу.
Имперец все немногое свободное время проводил на носу, но не любуясь красотами, а молча и неотрывно глядя туда, куда они плыли. Против её присутствия он вроде бы не возражал, а когда однажды она спросила, как корабль не сбивается с пути ночью или в облачную погоду, подробно рассказал ей про солнечные камни — тонкие пластины, сквозь которые светило видно даже сквозь облака, и про то, как ориентироваться по звездам.
Это тоже было интересно, иррты в лесах больше привыкли полагаться на землю или растения, не особо обращая внимание на небо, и просто любуясь им. Люди же, как выяснилось, досконально изучили узор из звезд, и даже научились складывать его в ориентиры, указывающие путь.
Можно было поспорить, что все это тоже обросло значительным количеством легенд и историй, но если спросить об этом местного знатока и сказителя, то он точно не затыкался бы до конца плавания. Прерывать его и расстраивать не хотелось, особенно на контрасте с отношением остальных.
— Ты знаешь, они ведь просто меня боятся, — поделилась она как–то с Венсом, убедившись сперва, что он точно её слушает, а не бродит мыслями где–то дальше горизонта. — Как кого–то жуткого и опасного. Неудивительно, если послушать все эти байки…
— Так и есть.
— И, если посмотреть, это точно такие же люди, как например в Веморе. Так же живут… Раньше я как–то об этом не думала.
— Хорошо. Полезно уметь мыслить не только чужими словами.
Наярра кивнула и, подпрыгнув, села на перила борта. Немного покачалась взад–вперед, затем улыбнулась и посмотрела на имперца.
— Мне кажется, я теперь как–то иначе ощущаю мир вокруг. Столько всего, разных мест… Как будто моя жизнь раньше была огороженным местом, где все привычно и одинаково. А теперь я столько увидела, что и сама меняюсь. И это очень важно, путешествовать, чтобы посмотреть на все с разных сторон, и самому стать кем–то большим…
— Это далеко не всегда так. Поверь, есть немало тех, кто ездит повсюду, но видит только то, что позволяет себе увидеть. И только укрепляет себя в своих предрассудках, а не учится новому. Как сосуд с узким горлом. Влезет только то, что под размер подойдет.
Девушка задумалась. Затем тряхнула головой.
— Возможно это так. Но в любом случае видеть все мир — бесценно. Все разные, и каждый по–своему составляет гармонию мира. Мне даже кажется, — её взгляд затуманился, словно она вслушивалась во что–то внутри себя, — что я начинаю видеть то, о чем говорят наши Старшие, этот узор, душу мира.
— Правда? — Венс насмешливо приподнял брови.
— …знаешь, я еще подумала, что если Пятеро посягают на что–то настолько прекрасное, то наша цель действительно очень и очень важна. И это стоит того, чтобы они навсегда исчезли.
— Думаю, ты права.
Она подождала продолжения, но, когда его не последовало, переключилась на новую тему:
— Как думаешь, Алай и Аделлин научились за это время чему–то? Сейчас им и шагу самостоятельно ступить не дают, но не думаю, что раньше было как–то иначе. Наверняка отец не отпускал их куда–то далеко.
Венс наконец оторвался от созерцания волн и сел рядом с ней, прислонившись к борту спиной.
— Они дети венада, его наследники. В положенное время они станут править этим городом. И защищать их абсолютно нормально, — он полюбовался недовольной гримасой ирртки и спросил: — У вас это тоже как–то иначе устроено, так?
Девушка кивнула:
— Правителей обычно выбирают. Ну или иногда рождаются одаренные, по ним сразу видно, что рано или поздно они возглавят клан. Когда смогут и будут готовы… Все это решается по ситуации. Так, как будет лучше для всех.
— Ну а как же те, кто просто хочет власти, утвердить свою силу или управлять другими? И поэтому делает все, чтобы стать главным?
— Такие желания и цели возникают лишь у тех, кто действует из страха или обиды. Старшие исцеляют их. И клан им не возглавить. Вождь — это тот, кто служит и отдает, а не берет. По сути это жертва, самоотречение на благо своего народа.
— Немалая такая жертва, — словно издалека отозвался Венс.
— Да. Это далеко не каждому по силам — вести за собой остальных.
Она помолчала, но потом все же рискнула задать давно занимавший её вопрос:
— А… а Император, какой он?
Венс неопределенно пожал плечами.
— Как вообще становятся такими, как Пятеро? И кем они были раньше?
— Я был гвардейцем, а не летописцем.
— Но ты ведь видел их? Общался? Какие они?
— Мы закончили.
Бросив это, он резко поднялся и ушел.
Сперва опешившая девушка шепотом выругалась, сообразив, что делиться воспоминаниями и историями о тех, кого в будущем предстоит уничтожить, как минимум должно быть неприятно. Может они и чуждые природе и миру создания, но одно дело слышать про них, и совсем другое — знать лично, и уж тем более служить им.

* * *

Утром следующего дня их позвал к себе капитан. В отличие от Венса, который иногда о чем–то подолгу с ним беседовал, Наярра в капитанской каюте оказалась впервые.
Опытный глаз сразу приметил бы, что в отличие от большинства подобных кают, эта принадлежала человеку, ценящему полезность много выше красоты и вычурности, здесь не было ни искусных барельефов, ни резной мебели, и даже кормовые окна, занимающие всю стену, были самого простого вида, без позолоты и украшений.
Но девушку впечатлило это светлое, просторное помещение после тесноты увешанного гамаками кубрика.
— Куда именно вам нужно? — в общении капитан тоже предпочитал прямоту ненужным расшаркиваниям. — В смысле, где вас высадить?
Венс нахмурился.
— Где? В центральном порту Даминвы, разумеется. Вы разве не туда направлялись?
— Направлялись, — капитан задумчиво потер переносицу. — Но с юга шторм надвигается, придется обходить. Многовато их что–то в последнее время… Это удлинит путь на день–другой, и к острову мы с восточной стороны подойдем. Там тоже синяя зона, Империя завоеванное цепко держит, так что безопасно вполне. Можно конечно и к центральному крюк сделать…
— Нет, восток вполне пойдет, — Венс подошел к карте и быстро нашел на ней нужное место. — Здесь. Поселение небольшое, но берег хороший, высадиться есть где.
— Отлично! О, Квита, ты как раз вовремя, — капитан махнул рукой вошедшему штурману, и они вдвоем склонились над столом с картами.
— Так даже лучше, — объяснил имперец, когда они вышли наружу. — Место ближе к цели, да и народу там куда меньше.
— Ты хорошо помнишь, куда идти и что там делать?
— Шутишь? Я и после смерти это помнить буду. Хмм… — он окинул её задумчивым взглядом. — Неплохо бы и тебе это выучить. Мало ли что.
Остаток дня девушка запоминала ориентиры, ближайшие поселения и удивительно короткую фразу на древнеирртском языке, которая, согласно найденным записям, должна была стать толчком силе Круга, пуская её в нужное заклинателю русло.
Она поделилась с Венсом её переводом, примерно звучавшим примерно как «забери отданное и освободи нужное», как и своими сомнениями в её работоспособности. Это не баловство вроде дружбы со зверями, для взаимодействия с энергиями такого масштаба одного желания, да пары слов, пусть даже и на старом языке, должно было быть явно маловато. Имперец в ответ предположил, что разрушить что–то всегда легче, чем создать.
Буря, сперва бывшая едва различимым потемнением на грани видимости, постепенно разрослась и закрыла собой весь горизонт по правому борту. Быстро сгустившуюся темноту иногда пробивали вспышки далеких зарниц. Корабль начало ощутимо качать, временами лил дождь, и команда поспешила укрыться в кают–компании и кубрике, оставив непогоде только вахтенных и тех, кому не повезло в этот раз работать на помпах.

* * *

Венс в одиночестве стоял на палубе и смотрел в темноту. Качка ничуть его не беспокоила, даже наоборот, успокаивала. Мысли его так же, как и волны, сменяли одна другую. Туман постепенно сгущался у его ног и обволакивал все вокруг, пока наконец не поглотил все огни и звуки, сделав их негромкими и убаюкивающими.
Имперец внезапно встряхнулся. Какой туман?!
Корабль ходил ходуном, а ветер дул так, что почти все паруса пришлось убрать, и все же, словно бы живя отдельной жизнью, вокруг застыла молочно–белая дымка, слабо светясь и освещая темноту.
И в дымке этой явно что–то было.
Он резко развернулся, ощутив чей–то взгляд, словно касание. Прямо перед ним туман словно бы расступился, и из него вышла–выплыла девушка. Двигалась она так, словно её тело было единым целым с длинным белым платьем на ней, и подол с рукавами завивались вокруг её рук и ног, откликаясь на малейшее движение.
Девушка остановилась в паре шагов от имперца, не отрывая от него глаз. В отличие от волос, одежды и даже белоснежной кожи, казалось, утративших все краски, её глаза были глубокого синего цвета, и оторваться от них было совершенно невозможно, они манили, притягивали, погружали в глубину…
Венс, на несколько мгновений поддавшийся её чарам, заметил боковым зрением какое–то движение и резко отпрянул от её протянутой руки, одновременно хватаясь за меч.
При виде обнаженного оружия девушка отшатнулась, лицо её, как и туман вокруг, пошло рябью. Она запрокинула голову и издала дикий вопль, от которого заломило уши, а затем шагнула назад в сгустившуюся дымку, и исчезла.
И сразу же пелена вокруг стала быстро рассеиваться, ветер наконец утвердился в своих правах и в мгновение ока разметал её клочья и рассеял в ночи.
Команда высыпала на палубу, к вооруженному имперцу подбежали встревоженные вахтенные, которые, как оказалось, услышали вой, и видели туман, но сами ненадолго впали в какое–то странное оцепенение, то ли явь, то ли сон. Венс коротко рассказал, что случилось.
— О, так это ж сама Белая тебе являлась! — стоящий рядом с Наяррой кок оглядел обернувшиеся к нему лица и довольно продолжил. — Да сами небось про нее слышали, её вообще на берегу встречают, но и на кораблях бывало, да… Обычно она всем сразу показывается, если не знают, пугаются конечно, но дело это обычное. Благословила она тебя, парень, к удаче с ней встретиться всегда, — с этими словами кок зевнул и почесался.
Обступившие его люди одобрительно заворчали, вспоминая подобные случаи.
Все еще бледный Венс, только с третьего раза попавший мечом в ножны, с легкостью, восхитившей команду, в несколько невероятно выразительных предложениях объяснил всем, где именно он был бы счастлив наблюдать эту «Белую», подобные истории и людей, считающих, что произошедшее абсолютно нормально.
Ирртка поняла не все слова, но общий смысл был предельно доходчивым.
Имперец растолкал плечами собравшихся и ушел под верхнюю палубу по лестнице, ведущей к такелажному отсеку и трюму, явно желая провести ночь в гордом одиночестве.
Команда, негромко переговариваясь о случившемся, постепенно разошлась обратно спать. Наярра последовала их примеру и, найдя свой гамак, уютно свернулась в нем клубочком. В помещении было душно, постепенно со всех сторон начало доноситься сопение и храп. Звуки и мерное покачивание убаюкивали, и Наярра постепенно расслабилась и уснула.
Проснулась она рывком, как от удара. Будто бы весь корабль резко встряхнуло, едва не вывалив её на пол.
Наярра, как и все иррты, с детства умела за считанные мгновения перейти из сна в состояние полного восприятия, и поэтому за встревоженными криками и топотом вокруг почти сразу вычленила главное.
Ощущение полной неподвижности судна.
Девушка вместе с остальными поспешила наверх. Но когда она уже почти взобралась по лестнице, ведущей на палубу, корабль вновь тряхнуло. Человек перед ней не удержался и скатился по ступеням, увлекая за собой ирртку и еще двоих за ними.
— Какого … происходит?! — орал кто–то сбоку, пока она барахталась, пытаясь выбраться из под навалившихся на нее тел. Тела тоже стремились вновь оказаться на ногах, и она довольно быстро смогла освободиться, но девушка едва успела встать и вновь ступить на лестницу, как со всех сторон раздался страшный рев, напоминающий стон, и сразу за ним еще более жуткий треск лопающегося под огромным давлением дерева.
Под ноги хлынула вода.
Наярра взлетела по ступеням до середины лестницы, будто бы обзаведясь парой крыльев, и только благодаря этому приливу сил смогла вновь не упасть, когда судно резко накренилось и бывшие стены стали полом и потолком. А затем очередной толчок — и вновь выровнялось.
Цепляясь за все, что только можно, Наярра наконец выбралась на палубу.
Еще толком не рассвело, отдаленные детали терялись в сумерках, и это не давало толком разглядеть, что происходит. Повсюду валялись обломки и обрывки снастей, люди в панике метались туда–сюда, крича или ругаясь, кто–то пытался отдавать приказы.
И снова тот рев, перешедший в настолько низкий звук, что, казалось, все тело ирртки завибрировало, и поэтому следующий удар она скорее увидела, а не ощутила.
Огромная центральная мачта стала заваливаться вперед, на нос, и, на глазах смотрящей в ту сторону Наярры, корпус корабля начал с грохотом и треском складываться, как будто его сжимало что–то невидимое.
— Под водой! Оно под водой!.. — но этот вопль прервался криком боли.
Она обернулась, пытаясь найти кричавшего, но что–то ударило её по голове, и ирртка сама не поняла, как оказалась за бортом, беспорядочно молотя руками в попытке удержаться на поверхности.
В ушах звенело, временами через этот звон пробивались звуки агонии гибнущего корабля. Глаза заливала то ли вода, то ли кровь, и все происходящее девушка осознавала вспышками, между которыми была темнота.
Она уцепилась за какой–то обломок, уже не обращая внимание ни на что вокруг, и все силы вложила в то, чтобы не разжать руки и не потерять сознание, но темнота накатывала все чаще, и в конце концов поглотила её.
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Император в одиночестве бродил по храмовому парку. По крайней мере делал вид, что в одиночестве. В сторону своей бессменной стражи он старался не смотреть, а те, подчиняясь приказу, старались не показываться ему на глаза.
Несмотря на раннее утро, было сумеречно и пасмурно. Это отлично подходило под его настроение, словно хоть так можно было выразить то, что он никому рассказать не мог. Хотя в последнее время к нему все равно обращались как–то… с опаской.
— Господин. Прощу прощения, но…
Он не отреагировал, продолжая по своему обыкновению смотреть куда–то вдаль, словно не замечая происходящее вокруг.
Догоняющий его камердинер наконец собрался с духом:
— Заседание Совета. Оно уже началось, все ждут только вас.
— А что, я действительно нужен? — не удержался от издевки мужчина.
Лицо слуги стало еще более растерянным.
— Д-да… Вы всегда обычно… И лучше всех сможете… Прошу прощения, если вы хотите, разумеется я сообщу, чтобы заседание перенесли.
Император резко остановился.
— Нет. Я сейчас буду, — он задумчиво улыбнулся, но от вида этой улыбки камердинер слегка присел и предпочел пятиться до тех пор, пока не скрылся из виду.
— Лучше всех, да?.. — протянул Император в пустоту.

* * *

Имперский Совет таковым по сути не являлся, будучи не столько законодательным, сколько исполнительным отростком власти. Но стоящим всего на ступень ниже Пятерых, и заседания его проходили в одном из красивейших залов Главного Храма. По его ослепительно белым стенам и потолку вились искусные барельефы, изображающие памятные события из истории Империи. Хитроумно развешенные светильники и окна были расположены так, что при естественном или искусственном свете самыми яркими пятнами выделялись центральный трон и вырезанный из мрамора стол в центре зала. На столе была выгравирована рельефная карта всего известного мира. Но в данный момент всей этой немыслимой красоты помещение смахивало на конюшню: настолько были вытянуты лица членов Совета.
Они стояли вокруг разложенных на миниатюрных каменных горах большого стола листков бумаги, и молча читали изложенные на них указы. Явно дольше, чем для того требовалось бы даже малограмотному человеку.
Время от времени то один, то другой член Совета поднимал голову и набирал воздуха в легкие, но натыкался на полный вежливого внимания взгляд сидящего на троне Императора, резко сдувался и вновь утыкался в листки.
Веками так сложилось, что в обязанности Высшего входило раз в десять дней давать указания по всем вопросам, которые Совет счел необходимым ему представить. Выступал он не столько в роли подбрасываемой монетки, сколько как гарант того, что монетка ляжет нужной стороной. в мирное и спокойное время характер проблем менялся от серьезных к мелким, но традиция была важнее.
В тщательным образом запротоколированной повестке дня и реакции на нее значилось:
— Распустить треть армии в ответ на предложение укрепить имеющиеся войска новым набором добровольцев.
— Вполовину снизить налоги, взымаемые с мастеров и торговцев.
— Решение отменить в этом году Праздник Начала Зимы, следующее за длинным списком вопросов по его организации.
— Запрет на уже начавшуюся реставрацию западной башни Главного Храма. С переводом всех мастеровых на любые другие работы.
— Спор между двумя провинциями за небольшую плодородную долину решить присвоением этой долине статуса самостоятельного района, с последующим закладыванием центрального города области. От земель обратившихся за правосудием глав провинций отделить по части этих самых провинций в пользу долины.
И, красивым финальным штрихом:
— Разрешить уважаемому, но, к сожалению, страдающему от возрастных изменений ума и здоровья почетному члену крупной торговой коллегии выкопать в Храмовом парковом комплексе пруд и зарыбить его, с последующей постройкой на берегу бани. Разумеется, исключительно для знатных членов общества.
Распустив так и не выдавивший ни слова возражения Совет, Император снял шлем и потянулся всем телом. Он понимал, что издавая эти абсурдные указы, ведет себя глупо, недостойно и по–мальчишески, но впервые за долгое время почувствовал, как с его плеч свалилась огромная тяжесть. И дышалось снова легко.

* * *

Несколько дней спустя он наблюдал за тренировкой Гвардии. С широкого балкона площадка во внутреннем дворе Черного Храма просматривалась особенно хорошо.
Личная гвардия обучалась отдельно и подальше от посторонних глаз, но обычные гвардейцы занимались вполне открыто. Оттачиванию мастерства и развитию реакций было посвящено почти все их свободное время, и служба в Гвардии всегда означала отказ от семьи и общения за пределами этой службы. Императору иногда было интересно, что за люди идут на такое… Но сейчас он был здесь по другой причине.
Ему вдруг захотелось вспомнить, как ощущается тяжесть меча в руке, и как в поединке все становится проще, а мысли четче и яснее. Да и вообще возникло желание наконец размяться.
Стоило ему спуститься по лестнице и выйти на площадку, как все движение на ней замерло. Все несколько десятков человек вышколенно вытянулись в струну, ожидая приказа или намека на него, а с дальнего края двора навстречу устремились двое инструкторов.
— Продолжайте, — махнул он гвардейцам рукой и подошел к стойке с тренировочным оружием. Снял шлем, повесил его на угол стойки, затем взял один из мечей, перехватил поудобнее. К его удивлению меч оказался хоть тяжелее и грубее обычного, но столь же острый. Он вспомнил, сколько синяков и ссадин в свое время оставило на нем обучение… но здесь, судя по всему, право на ошибку было минимальным.
— Добро пожаловать, господин! Что я могу сделать для вас?
Император покачал головой подошедшему инструктору:
— Ничего. Хочу сразиться с кем–нибудь… вспомнить навык, — он развернулся к тренирующимся. — Кто хочет быть моим противником?
Последовавшее замешательство показало, что не хотел никто. А еще через мгновение ближайшие гвардейцы еще и сделали шаг назад.
— Отойти! И не мешать мне! — Император даже не оборачиваясь понял, что причина такой реакции в мгновенно оказавшихся у него за спиной двух его тенях. Сейчас — двух, опытным путем он выяснил, что это минимальное их число рядом с ним, и воспользовался первой же возможностью отослать остальных, выдумав им какое–то задание. Он уже сам не помнил, какое, главное подальше. К сожалению, оставшиеся двое словно вознамерились заменить количество бдительностью, и отогнать их становилось все труднее.
— Ну так? Кто готов? — снова обратился он к гвардейцам.
Желающих не прибавилось.
— Я готов, мой господин! — донеслось откуда–то сбоку, и вперед вышел высокий гвардеец примерно одного с ним возраста.
Император, который уже начал опасаться, не придется ли выбирать кого–то силком, облегченно выдохнул, отходя в сторонку от остальных. Инструктор скомандовал продолжать тренировку и не отвлекаться. Но сам ходил неподалеку, беспокойно поглядывая в их сторону.
— Не боишься? — Император пару раз на пробу взмахнул мечом, привыкая к его весу. Мимоходом отметил, что стойка противника совершенно ему не знакома.
— Есть немного.
— За себя или за меня?
Гвардеец сделал неопределенное движение плечами, показывая, что оба варианта вероятны, затем добавил:
— Но страх ведь нужно уметь преодолевать. Начнем?
Дождавшись утвердительного сигнала, он сделал пробный выпад, но лишь спустя несколько мгновений начал наращивать темп, давая оппоненту освоиться.
…и почти сразу Император понял, что он гвардейцу не соперник даже близко. Дело было не только в знании приемов или умении владеть именно длинным мечом, но просто в скорости и отточенности рефлексов. Гвардеец подстраивался, вежливо не показывая слишком уж явного превосходства, но было заметно, что он может двигаться в разы быстрее с той же легкостью, тогда как Император работал уже на пределе своих сил. Но себя он щадить не собирался, и остановился только когда почувствовал, что тяжесть меча существенно мешает сделать замах.
— Перерыв. Надо отдышаться.
— Согласен.
Высший не удержался от косого взгляда. Тогда как с него лил пот, а тело просило пощады половиной своих мышц, гвардеец выглядел так, будто все это время отдыхал в теньке. Даже дыхание не сбилось. Это было… интересно. И немного завидно.
— Неплохо. Даже когда я восстановлю форму, до твоего уровня мне будет далеко.
— К тому же вам явно непривычен этот тип оружия, — вновь проявил тактичность противник.
— Да, в армии в основном учат обращению с коротким пехотным мечом. Он удобнее в общем строю.
Гвардеец кивнул, а Император запоздало вспомнил, что в Гвардию берут только тех, кто прошел военную службу. Жизнь, большая часть которой состоит из тренировок.
— Хотя даже если поменять меч, разницы не будет только если я свой в зубы возьму. И глаза завяжу.
Император на несколько мгновений застыл, осознавая услышанное. Затем не выдержал и рассмеялся, и гвардеец чуть погодя присоединился к его смеху. Впервые за очень долгое время кто–то говорил с ним не почтительно–заискивающе, а от души, так, как хотелось. Слышать это было настоящим наслаждением.
— Ну что же, — все еще улыбаясь сказал он, вновь поднимая меч, — Раз ты такой умный, вот значит и будешь с этого момента меня учить.
Они снова встали в стойки. Гвардеец действительно теперь то и дело останавливал поединок, чтобы поправить его ошибки или показать более удачное движение. Скорость скоростью, но улучшить технику тоже было важно.
Медленная отработка приемов чередовалась с быстрым обменом ударами, и именно во время последнего земля вдруг взбунтовалась и подпрыгнула, уходя у них из под ног.
Гвардеец успел под немыслимым углом вывернуть руку, не давая потерявшему равновесие Императору напороться на меч. О своей защите он позаботился куда меньше, и оружие Высшего, продолжая выпад, распороло гвардейцу не защищенную броней внутреннюю часть предплечья.
Второй толчок оказался намного сильнее, и разложил по земле даже тех, кто устоял раньше. Но стал последним, и затихшие в ожидании люди один за другим начали подниматься на ноги.
Император кинулся к гвардейцу, изо всех сил пытавшемуся зажать рану. Меч рассек руку едва не до кости, непонятно было даже, уцелели ли сухожилия. Подбежавший инструктор принялся плотно и со знанием дела бинтовать раненого, и Император отошел, не желая мешать.
Заняться и без того было чем. Гвардия отреагировала спокойно и собрано, но даже сюда пробивались с площади крики боли и ужаса. Затем их заглушил грохот рушащихся стен.

* * *

Обломки сине–белой черепицы хрустели под ногами, рассыпавшись по всей улице. Император с ничего не выражающим лицом слушал советника, рассеяно вертя в руках осколок мрамора, еще утром бывшего частью облицовки западной башни.
Жертв практически не было, поскольку ремонтные работы по указу Высшего больше не велись. Разрушенная башня уже несколько дней пустовала.
— …не сильные, несколько домов повреждены без возможности восстановления, возникшие пожары уже почти потушили, погибло двое, раненые подсчитываются. Стража и Гвардия рассредоточены по городу, ситуацию полностью взяли под контроль и не более чем через…
Толпа вокруг них росла с каждым мгновением. Гвардейцы за спиной Высшего стояли лицом к людям, как всегда готовые к любому повороту событий, но на внушительном расстоянии собравшихся удерживал не страх. С разных сторон доносился обрывочный шепот, охваченные общим настроением говорящие почтительно понижали голос.
Император пытался не слушать, сосредоточиться на отчете, но у него не получалось.
— …если б не пруд этот новый, выгорела бы улица вся, где ж там воду взять, если привозят по утрам…
— …денег хоть теперь восстановиться хватит, муж сказал, убыток небольшой, раз подати так ослабили…
— …и на праздник не закупили ничего, старший мой ругался очень, мол он на гуляния откладывал всю осень, а теперь сможем…
Шепот накатывал волнами, как прибой, утаскивал в глубину, не давал вынырнуть, выплыть, глотнуть воздуха…
Император не выдержал и, прервав советника, развернулся, и быстрым шагом двинулся к центральному входу в Главный Храм. Толпа расступалась перед ним, смыкаясь за спиной, обволакивая, как камень, брошенный в воду. И куда бы он не посмотрел, всюду вокруг него сквозь прорези в шлеме были видны восторженные, благодарные, обожающие лица.
Чувствуя, что задыхается, он почти бегом пересек площадь и скрылся в Храме.
Добравшись до своих покоев, он с грохотом захлопнул дверь перед носом недоумевающего камердинера, тяжело дыша привалился к ней спиной и сполз на пол, чувствуя, что ноги его не держат.

1457 г., пятый год Правления Штормов, лето.
???..

Наярра открыла глаза. Какое–то время она просто лежала без единой мысли и просто слушала собственное дыхание. Затем голова начала работать.
Комнату, в которой она оказалась, заполнял неяркий розово–желтый свет, напоминавший восход солнца, но исходящий от небольших настенных светильников. Снаружи не доносилось ни единого звука, а запах… в общем и целом был странным. Почему–то она подумала, что если бы в том подземном городе шел дождь, пахло бы похоже.
Она осторожно села.
На удивление, ничего не болело. Девушка осторожно ощупала голову, но ни раны, ни какого–либо намека на нее не обнаружила. На руках не было ни единой ссадины или синяка.
На стуле около кровати аккуратной стопкой лежала сложенная одежда. Не её, но кто–то явно постарался подобрать вещи не только нужного размера, но и максимально похожие на те.
Поколебавшись несколько мгновений, она быстро оделась и встала.
Пол. Пол больше не качался. Значит она больше не в море. Окинув комнату взглядом, Наярра заметила небольшое, плотно занавешенное окно на дальней стене. Девушка решительно направилась к нему, собираясь выяснить, где находится, но тут дверь открылась, и в комнату вошел… иррт.
Увидеть его здесь было так неожиданно, что лесная не сразу сообразила, насколько он отличается от её соплеменников. И вообще от кого–либо увиденного раньше.
На нем было что–то вроде длинной мантии, которую старейшины надевали по случаю обрядов или праздников, но легкие ткани фиолетовых оттенков были богато украшены тонким золотым шитьем и, как и распущенные, расчесанные волосок к волоску длинные черные волосы никак не могли принадлежать тому, кто привык жить среди деревьев и травы. Кожа иррта была бледной. Но словно бы светилась изнутри, так что нездоровой не казалась, скорее наоборот.
Заметив, что девушка подобралась, иррт остановился на пороге.
— Не бойся. Ты у друзей, — говорил он на языке лесных правильно и четко, но слова подбирал словно камешек к камешку, оценивая каждое. — Корабль, на котором ты плыла, разбился, ты помнишь? Мы спасли тебя, исцелили твои раны. Теперь ты в безопасности.
— А «мы» — это кто? — осторожно уточнила Наярра. — Ты не похож на моих сородичей.
— Не похож, — согласился иррт. — Меня зовут Кррейас. У нас с тобой одна раса, но наш… народ уже давно не живет в лесах на поверхности. Много столетий назад мы перебрались на дно океана.
— Куда? — ошеломленно переспросила Наярра, чувствуя, что с кровати она, пожалуй, встала рановато.
Иррт развел руками.
Девушка медленно подняла глаза к потолку.
— И значит над нами… — с трудом выдавила она.
— Не совсем над нами, но да, мы под водой, — улыбнулся иррт. — Это огромный город, ты скоро сама увидишь. Здесь мы живем с тех пор как наши пути с сородичами разошлись. И насколько я знаю, те, кто живут на поверхности, забыли о нашем существовании. Здесь редко бывают такие как ты. И я очень рад нашему общению.
— Да, — кивнула Наярра, все еще пытаясь осознать происходящее. Затем встряхнулась: — Нет. То есть подожди… Люди, те, кто был на корабле, где они? И что вообще произошло?
Кррейас грустно покачал головой:
— Вы ушли слишком далеко от берега. Вашему судну не повезло столкнуться с измененным созданием. Кажется, вы называете их тварями из Грани. У берега они почти не встречаются, да и мы обычно отгоняем или убиваем их, но вам не повезло. Большую часть команды удалось спасти, мы погрузили их в сон. Людям о нас лучше не знать, думаю, именно тебе не нужно объяснять, почему.
— Среди них был высокий мужчина? Волосы чуть ниже плеч, рыжеватые, одежда черного цвета?..
В комнате было довольно тепло. Наярра осознала это только сейчас, когда после того как она замолкла, возникло ощущение, что похолодало раза в два.
— Я так понимаю, он жив, — медленно произнесла она.
— Разумеется, — отозвался Кррейас, теперь не только цветом лица, но и мимикой начавший напоминать мраморную статую. — В этом нам не повезло. Знаешь ли ты, кто он?
— Знаю, — призналась девушка, против собственной воли ощутив укол вины.
Казалось, еще сильнее напрячься было невозможно, но Кррейас смог. Лесная сообразила, что если уж даже её судьба теперь под серьезным вопросом, то лучшее, на что изначально мог рассчитывать Венс — участь акульего корма. И что терять, пожалуй, теперь действительно нечего.
Она примирительно подняла руки:
— Я понимаю, как это выглядит. Но позволь объяснить, и ты поймешь, что все совсем не так, как кажется, — иррт едва заметно шевельнул бровью, и она продолжила: — Он и я, мы наоборот хотим избавить всех от угрозы Империи. И объединились ради этой цели. Да, этот человек раньше служил Пятерым, но он бежал из страны, потому что ему стало известно нечто, что может их остановить, уничтожить! И за ним охотятся свои же.
Об истинных мотивах Венса она, впрочем, предпочла не распространяться.
Иррт, который по мере её сбивчивого рассказа все больше смягчался, рассмеялся с оттенком горечи:
— Да неужели? Это он сам тебе рассказал?
— У меня не было оснований ему не верить, — нахмурилась Наярра.
— Для нас конечно же не было секретом, насколько наши наземные собратья с течением времени утратили большую часть чувств и умений, — во взгляде Кррейаса сквозила откровенная и очень обидная жалость, — Но я даже не подозревал, насколько. Дитя, Империя и её суть по–прежнему паразит этого мира. Уничтожающий все вокруг. И я понимаю, что боль за свой народ заставила тебя принять желаемое за действительность, увидеть то, что ты хотела увидеть.
— Умение чувствовать эмоции никуда от нас не делось, — разозлилась лесная, — Как и возможность отличать правду от лжи. И я твердо уверена в искренности этого человека. Может быть это вам затмевают взор страх и предубеждения?
— Ну что ж, хорошо, — иррт сделал приглашающий жест рукой. — Давай пойдем и посмотрим на эту твою «правду» если ты так в ней уверена.
Он развернулся и вышел. Все еще уязвленная Наярра последовала за ним.
Они быстро шли по длинным коридорам, постепенно спускаясь все глубже и глубже. Ощущение было странное, воздух почти не менялся, вверх–вниз, от лестницы к лестнице, от двери к двери, запахи и тепло были одними и теми же, и для подводного города было довольно сухо. Из здания они не выходили, Наярра подумала, что это вполне разумно, держать всех чужаков и подозрительных личностей в одном месте. Неприятно только, что она оказалась одной из них.
Морские иррты… это не укладывалось в голове. Но девушка отбросила эти мысли. Поудивляться можно было и позже, сперва дело.
Кррейас по–видимому занимал довольно высокое положение, вся встреченная ими стража беспрекословно расступалась и пропускала их, едва завидев его в лицо. Шли довольно долго, и наконец остановились в огромном зале, заполненном очень хорошо вооруженной охраной.
Светильники здесь горели синеватыми, тусклыми огнями, и потолок терялся в темноте, создавая ощущение, что все они находятся на дне глубокой пропасти. Темно–серые стены усиливали это впечатление.
В центре зала блестела отполированными боками утопленная в пол каменная сфера высотой в четыре человеческих или ирртских роста. Семеро стражников не сводили глаз с тяжелой изогнутой двери, ведущей внутрь.
Кррейас подошел к одному из стражей и перебросился с ними парой фраз. Говорили они на древнем ирртском, но довольно быстро, и девушка смогла понять лишь общий смысл: страж доложил о какой–то неудаче.
Закрыв глаза, Кррейас глубоко вздохнул, словно собираясь с мыслями, затем подошел к двери и протянул к ней руку. Мягко и плавно тяжелая плита подалась вперед и в сторону, открывая проход. Иррт повернулся к Наярре и кивком головы позвал её за собой. За их спинами плита вновь пришла в движение и встала на место.
От зрелища внутри захватывало дух. Все пространство было поделено на две части, как будто его наполовину затопило, но вертикально, и жидкость эта затвердела в таком состоянии. И светилась. Сквозь монолитный с виду потолок просачивались капли воды. Они стекали по чуть волнистой светящейся поверхности вниз, одна за другой сбегали по лицу человека, погруженного в нее по плечи, и, срываясь, падали с его волос.
Мужчина то ли был без сознания, то ли спал. Руки его были разведены широко в стороны. Одежда сильно пострадала при кораблекрушении, правый рукав рубашки был почти полностью оторван, открывая длинный застарелый шрам, протянувшийся через предплечье. Выглядел он настолько глубоким, что удивительно было, как рука вообще еще работала после такого ранения.
Но ни одной свежей раны в многочисленных прорехах видно не было, и Наярра немного повеселела, поняв, что иррты, столь суровые с виду, все же исцелили и этого пленника.
Иррт сделал шаг вперед, и тут же Венс вздохнул и открыл глаза. Сразу же заметив девушку, он внимательно осмотрел её. Убедившись, что все в порядке, расслабился, и тут же поморщился, попытавшись шевельнуться.
— Не дергайся, — голосом, холодным, как ручей из горного родника, сказал Кррейас на чистейшем имперском. — Эта преграда при необходимости может удержать и одного из Пятерых.
Венс перевел на него взгляд, какое–то время рассматривал, затем улыбнулся и почти ласково произнес:
— Сильно сомневаюсь.
Иррт предпочел сделать вид, что ничего не слышал.
— Мне тут поведали дивную историю. Про бескорыстного человека, который самоотверженно решил избавить мир от страшной угрозы, от служения которой он отрекся. Я ничего не путаю?
Венс с укором покосился на Наярру. Та пожала плечами, признавая вину, но как бы говоря, что вариантов было немного. Мужчина снова посмотрел на иррта:
— Да, так и есть, — спокойно сообщил он.
Кррейас, внимательно вслушивавшийся в его слова, растерянно моргнул. Насмешливое выражение на его лице медленно уступило место недоумению. Не выдержав, он оглянулся на Наярру.
— Я же говорила, — отозвалась та.
— Ну что же, — помедлив, протянул иррт, — По крайней мере ты веришь в то, что говоришь. И поэтому возникает другой вопрос: в своем ли ты…
— Я знаю, как это сделать, — перебил его Венс.
На этот раз пауза была много дольше.
— Я нашел записи ирртов. Лесных, — продолжил Венс, не дождавшись ответа, — И знаю и то, что это возможно, и что для этого нужно.
— И ты готов это сделать? — впился взглядом в его лицо иррт. — Ты, часть Империи? Что ты готов отдать, чтобы достигнуть цели?
Глаза Венса словно зажглись огнем. Ни мгновения ни колеблясь, он подался вперед, к иррту, настолько, насколько позволяла ему преграда и прошипел:
— Всё.

Глава 8, часть 2

Кррейас опустил глаза и потер лоб.
— Я верю вам, — наконец признал он. — Но вы сами понимаете, как это звучит.
— Веришь? — удивленно переспросил имперец.
— Конечно. В твоих словах нет лжи, — иррт посмотрел на него и усмехнулся, склонив голову набок. — Ты ведь даже не понимаешь нас, так? Как и любому человеку, тебе неведомо то, что мы слышим и чем руководствуемся. Вы не умеете слушать свой внутренний голос и все время сомневаетесь в решениях…
— Я слышал об этом вашем чувстве души мира.
— О, ты знаешь об этом. Хорошо. Мы прекрасно видим и слышим её. В отличие от наших лесных собратьев все, без исключения.
— Без исключения… — медленно протянул Венс.
— Да, — Кррейас сделал паузу, давая осмыслить услышанное. — Просто иногда считаем, что эти знания лучше держать при себе. Впрочем, это не важно. Расскажи мне подробнее обо всем.
— Обо всем? — поднял брови имперец.
— Мне не нужны секреты и тайны ваших богов. Только то, что относится к делу.
— Наших? — медленно переспросил имперец. — В тех же записях я нашел и еще кое–что интересное. А именно что ритуал завязан на ирртах потому что именно вы и создали Пятерых. Своей силой. Своими руками.
Напряженно вслушивавшаяся в разговор Наярра едва сдержала удивленный возглас. Кррейас нахмурился:
— Это тоже не имеет значения. Сейчас есть то, что есть. И я понимаю твое недоверие. И то, что ты думаешь, что мы можем воспользоваться…
— Мне плевать, кто это сделает, — перебил Венс. — Главное, чтобы дело было выполнено.
Иррт задумчиво скрестил руки на груди и внимательно оглядел мужчину.
— Если подумать… Кандидатуры лучше, чем ты, не найти.
— Но если эту кандидатуру не освободят, то идти все же придется кому–то другому, — подала голос лесная, не упускавшая главного за всеми этими обсуждениями.
Кррейас посмотрел на Венса, затем на девушку. И, приняв решение, кивнул, почти одновременно начав делать сложный жест руками.
Часть субстанции вокруг имперца пошла рябью, а затем резко стала обычной жидкостью, отпуская пленника. Затекшее без движения тело не успело среагировать, и мужчина тяжело упал на пол, едва успев подставить руки. Наярра поспешила помочь, но Венс уже поднялся и в бешенстве уставился на иррта.
Тот с безмятежным видом изучал рукав собственного одеяния, будто бы впервые его увидел. И как бы между прочим заметил:
— На твоем месте я бы держал себя в руках. Из всего местного населения я пока что настроен к тебе наиболее радушно, а это о многом говорит.
Венс собирался что–то ответить, но Кррейас продолжил, не обращая на него внимания:
— Не сомневаюсь, что ты при всех твоих многочисленных… талантах легко можешь за себя постоять, но позволь сообщить тебе, что мы находимся глубоко, очень глубоко под водой. И вода эта удерживается в том числе силами ирртов. За себя ты не боишься, но подумай о своей спутнице. Случись что — и она вряд ли сможет выжить.
— «Веди себя хорошо»? — хмыкнул Венс.
— Что–то вроде того. Ни на миг не забывай, что ты не в привычном тебе мире. Здесь чреват последствиями каждый твой шаг.
— Я и не собирался устраивать тут ознакомительные прогулки. И был бы очень раз вернуться обратно на поверхность.
Иррт покачал головой:
— Это уже не в моей власти. Но я поговорю с Собранием, чтобы решить этот вопрос. И скорее всего они тоже захотят пообщаться с тобой.
— Смело, — насмешливо заметил Венс.
— Я не чувствую, что ты представляешь для них угрозу, — спокойно ответил Кррейас. — Иначе не выпустил бы тебя. Да и вообще…
Не став уточнять, что вообще, иррт еще раз смерил имперца взглядом, затем развернулся и направился к двери.
За это время Наярра успела забыть о страже, и направленное на них со всех сторон оружие стало для нее неожиданностью.
«Их» иррт поднял руку, привлекая к себе внимание и произнес что–то вроде «по моему приказу» или «под мою ответственность». Стражи слегка заколебались, но опускать оружие не спешили. Кррейас, явно не привыкший к неповиновению, удивленно поднял брови и рявкнул на них в куда более приказном тоне. Иррты отступили, не меняя однако напряженных поз. Девушка поняла, что фраза про «каждый шаг» была не то что не преувеличением, а еще и недостаточно сильна. Хотя если подумать, вряд ли у нее дома отношение сильно бы отличалось… Разве что в худшую сторону.
Путь наверх занял намного больше времени, и теперь они шли куда более безлюдными и менее освещенными коридорами. Выведя их обратно, к жилым комнатам, иррт показал им новые, куда более просторные покои и, осмотрев коридор, плотно прикрыл за собой дверь.
— Здесь вы можете отдохнуть. Настоятельная просьба не пытаться покинуть это помещение, снаружи будет дежурить охрана, а, как вы могли заметить, с чувством юмора у них довольно плохо. Еду и новую одежду принесут, если еще что–то понадобится, сообщайте.
— По–моему я уже достаточно отдохнула, — внезапно взбунтовалась Наярра.
— Что? — не понял Кррейас.
— Я в поселении ирртов! Связь с которыми была потеряна многие столетия назад! С ним все понятно, но можно хотя бы я посмотрю на то, как вы живете? Я не буду создавать проблемы, клянусь!
Иррт задумался, затем согласился:
— Пожалуй, да. Но город действительно очень большой, тебе лучше не ходить одной. Хорошо, пойдем со мной. Если… — он развернулся к Венсу.
— С места не сдвинусь, — буркнул имперец.
— Странно, — заметила Наярра, когда они шли к выходу из здания, — Столько всего успело произойти, но я не чувствую ни усталости, ни голода… И все вокруг воспринимается как–то иначе. Четче.
— Это нормально. Воздух, вода и даже стены наполнены силой, которая была вложена в существование всего здесь. Мы делимся ей, и она же наполняет и поддерживает нас и… — Кррейас остановился у широкой двери и распахнул её перед девушкой, — …это место. Смотри.
Дом, из которого они вышли, стоял на уступе, отделённый от остальных широкой пропастью, через которую был перекинут узкий мост. Хорошо просматриваемое место, где они стояли, позволяло в свою очередь в подробностях рассмотреть часть города на другой стороне.
В отличие от своих лесных собратьев, в окружении предпочитавших лишь слегка оттенять природные мотивы, обозначая свое присутствие, морские, каждый уголок, каждый камень и коралл вписали в общий узор, переработали и переделали. В цветах преобладали фиолетовые и лиловые оттенки, делая теплее даже непроглядную черно–синюю бесконечность над их головами. От толщи воды город отделяло что–то вроде воздушных куполов, где–то высоко поднимавшихся вверх, а где–то опускавшихся на такое расстояние, что можно было коснуться рукой границы… если она вообще была осязаема.
Присмотревшись, Наярра заметила, что зеленоватые столбы огромных водорослей, начинавшиеся у сухой земли, наверху уходят в воду, распушая листья, одинаково хорошо растущие и в тех, и в тех условиях.
— Красиво… — прошептала она.
— Да, — Кррейас кивнул. — Жаль, эту красоту видят только те, кто живут здесь.
— Как… почему вообще так вышло, что наши народы разделились?
Иррт отвел глаза и направил взгляд вдаль, на воду.
— Имперец все верно сказал. Пятерых действительно создали мы. Наши предки. В наших летописях очень подробно описано это время. Оно было страшным, землю раздирали последствия катастрофы. И части нас казалось, что они нашли выход… может в чем–то так оно и было. Но они создали монстров. Что гораздо хуже, монстров, имеющих свое собственное сознание или что–то очень близкое к нему. И совершенно не собирающихся подчиняться своим создателям. Кто–то выступал против этого шага, предвидя последствия. Но не сумев добиться отмены решения, они сосредоточились на защите и сохранении хоть части ирртов и их наследия.
— Но почему именно здесь? — Наярра обвела рукой город.
— А где еще? Да, сейчас север кажется безопасной гаванью, но всего сто или двести лет назад твои сородичи и мысли не допускали о возможности уничтожения части Ирртиона. Ты можешь догадаться о том, что будет еще через сотню лет.
Девушка до боли закусила губу. Думать об этом было тяжело, но она прекрасно понимала, что Кррейас прав.
— Наши предки знали, что на суше они всегда будут в опасности. И попросили защиты и помощи у сил, с которыми всегда были едины и дружны. И духи вод откликнулись на их мольбы. В чем–то нам пришлось измениться, чтобы жить здесь стало возможным, но мы сохранили самое главное, себя, свою силу, — иррт вытянул вперед руку. От прозрачного «потолка» отделился небольшой шар, наполненный водой и подплыл к его ладони. Кррейас повернулся к Наярре и протянул водную сферу девушке. Внутри плавала маленькая разноцветная рыбка, мягко разворачиваемая потоками, когда подплывала ближе к границе с воздухом.
Дождавшись улыбки лесной, иррт улыбнулся в ответ и отправил шар обратно вверх, где тот снова слился с океаном. Ошарашенная рыбка поспешила на всякий случай унести плавники подальше, и быстро скрылась вдали.
— Пойдем? — предложил Кррейас. Девушка кивнула и поспешила за ним.
— А каково это, видеть мир по–настоящему? — задала она давно занимавший её вопрос. В детстве Наярра частенько пытала им старейшину и тот, устав от её бесконечных расспросов, рано или поздно сдавался и отвечал, что однажды она и сама это узнает.
— Я не знаю, с чем сравнить. Наверное, это как разница между вами и людьми? Больше знаний, чувств… Я вижу суть, характеры и намерения существ, иногда то, что с ними происходило или произойдет вскоре. Могу попросить поддержки у мира вокруг и переплетать узоры, из которых состоит этот мир, чтобы изменить его. В пределах моих сил, конечно.
За мостом среди жилых домов начали попадаться и жители. Почти все они с интересом и любопытством смотрели на девушку, некоторые приветствовали её на своем языке.
— Как я и говорил, такие как ты, здесь редкость, — пояснил Кррейас. Ему встреченные уважительно кивали. — И, сама понимаешь, даже этих немногих мы просим никому не говорить об увиденном.
— Похоже, все они серьезно к этому отнеслись, — заметила Наярра. — Даже в старых свитках я не встречала ни единого упоминания о вас.
— Это и к лучшему, — отозвался иррт. — Но, должен признаться, за поверхностью и вашей жизнью мы стараемся следить… Нам сюда. Здесь лучше всего вид.
За разговорами они дошли до большого ухоженного сада, если можно было так назвать причудливое скопление камней, кораллов и немногочисленных видов растений, которые смогли приспособиться к жизни здесь. Сад был совмещен со смотровой площадкой, с которой открывался вид на большую часть города.
Новизна впечатлений уже притупилась, и Наярра уже начала различать и рассматривать отдельные детали. Морскими ирртами определенно владела страсть к усложнению и детализации всего, что их окружало. Каждый уголок, каждая вещь здесь, от одежды, до крыш зданий, если присмотреться, являлась сложным переплетением рисунков и мотивов. Разных, но прекрасно сочетающихся друг с другом и примерно одних и тех же цветов.
Тихий внутренний голос внутри девушки предположил, что возможно им тут просто было нечем заняться. Интонации и характер фразы были определенно Венсовыми, и Наярре тут же стало неловко за подобные мысли.
Темное пространство над головой не пропускало свет, и основная часть освещения исходила от небольших ярких фонарей вдоль дорог и на стенах зданий. Интересно, каково это, никогда не видеть солнца? Всегда чувствовать над собой океан? Правда, в отличие от пещер, здесь не было давящего ощущения, дышалось легко и свободно.
— Это Дворец Девяти Течений, — Кррейас указал девушке на невысокое, но находящееся на приличном возвышении здание. Наярра отметила, что находится оно на противоположном конце города и максимальной удаленности от того, куда помещали всех выловленных и спасенных людей. — Собрание будет там, так что увидишь его еще и изнутри, поверь, оно того стоит.
Иррт внезапно поднял голову и прикрыл глаза, словно вслушиваясь во что–то.
— У нас еще есть время, — наконец сообщил он. — Все соберутся позже, до того можем заглянуть в пару мест.
— Что это было? — спросила Наярра.
— Это?.. А, понимаю. Если нужно, мы можем обмениваться мыслями. Это не просто, и не всем удается научиться. Но очень сокращает время.
Девушка грустно вздохнула:
— Сколько же мы потеряли… Наверное, со стороны я кажусь тебе слепой или оглохшей.
— Я, пожалуй, знаю, что тебе еще показать, — Кррейас, напротив, оживился.
Идти пришлось совсем недалеко. И по пути им попадалось все меньше и меньше ирртов, а вскоре они совсем исчезли. Похоже место не пользовалось популярностью у жителей.
Под ногами шуршал песок. Не было ни дорожек, ни украшений на этом клочке земли, все оставили как есть, без попыток улучшить. Кррейас провел девушку сквозь небольшое здание, словно наспех собранное из досок и плавника. На таких же простых подставках внутри лежали грудами и по отдельности вещи. Книги, резные шкатулки, безделушки, оружие. Многие тронутые водой, и Наярра поняла, что все это скорее всего окончило свой путь на дне, затонув вместе с кораблями. Выйдя через ветхую дверь, она увидела и сами корабли.
Маленькие и большие, остовы и неплохо сохранившиеся вплоть до парусов, они лежали, разбросанные по песку, словно брошенные здесь за ненадобностью. Но воздушный купол, хоть и низко, но поддерживался над ними исправно.
— Это то, что принес океан, — подтвердил её догадку Кррейас. — Все эти вещи, они целые, можно использовать. Но они никому здесь не нужны. Просто лежат. Я иногда прихожу сюда. Как и другие. Но никто не любит говорить об этом.
Иррт подошел к небольшому суденышку, провел рукой по деревянной обшивке.
— Совсем как мы. Да, мы остались прежними, но прячемся тут. Просто существуем. Тогда как вы живете по–настоящему… Сложно, тяжело, но живете.
Наярра не нашлась с ответом, но Кррейасу он и не был нужен. Иррт размышлял, погруженный в свои мысли, и было не понятно, делится он ими или же сам пытается что–то для себя выяснить.
— Наверное только поэтому я и послушал… его. Имперец… в нем я увидел проблеск надежды. Да, это риск, но если Пятеро исчезнут, то мы сможем вернуться обратно, наверх. До этого момента никто из Собрания не решится на подобный шаг.
Наярра боковым зрением увидела мелькнувшую тень и резко вскинула голову. Воду над их головами пересекало огромное создание, больше, чем акула, больше, чем вообще можно было представить.
Кррейас ничуть не обеспокоился, и, когда она встревоженно на него посмотрела, успокаивающе покачал головой:
— Это кашалот. Они безопасны, если не пугать. Редко заплывают так глубоко, но иногда случается.
Лесная постаралась взять себя в руки и проводить взглядом огромного зверя не с опаской, а восхищаясь его размерами и мощью. Когда кашалот исчез из виду, она заметила, что иррт все еще смотрит на нее.
— Знаешь, одно твое присутствие здесь уже ощущается как глоток свежего воздуха с поверхности.
— Воздух с поверхности очень часто несет запах крови. Может быть ты и прав, но наверху все не так замечательно, как ты думаешь.
— Потому я и хочу, чтобы все изменилось. И возможно именно сейчас появилась возможность.
Иррт еще немного помолчал, но затем словно стряхнул с себя грусть:
— Ладно, увидим. А сейчас, я думаю, все–таки тебе стоит что–то съесть. Да и потом, будет ужасно, вернись ты наверх, не попробовав здешнюю еду. На поверхности точно такого не встретишь.

* * *

На Собрание их допустили ближе к вечеру. Предполагаемому вечеру, свет на улицах, по которым они шли ко дворцу, стал теплее и тише, и Наярра решила, что это должно за неимением заката означать конец дня. Внутри их ожидали уже ярко зажженные светильники и в два раза больше стражи, чем вело их до этого.
Сейчас они стояли в приемной перед залом, где собрались те, кто должен был решить их судьбу. Гул голосов, иногда доносившихся из–за широких дверей звучал взволнованно и возбужденно, охрана вокруг напряженно стискивала в руках обнаженное оружие, и нервозность обстановки постепенно начала передаваться и девушке. Венс стоял спокойно, с совершенно непроницаемым лицом разглядывая вырезанные на двери узоры, изображавшие какое–то сражение. То ли еще со времен совместного существования двух народов, то ли жизнь под водой была не так уж скучна и спокойна, как её представил Кррейас.
Последний вообще будто бы передумал и предлагал лесной не присутствовать на Собрании. Своей свободой она могла распоряжаться как хотела, более того, её заверили, что по первой же просьбе девушку тут же переправят обратно на сушу.
Но она сочла это странным. Путешествуют–то они вдвоем, значит и здесь должны быть вместе.
Впрочем, у нее мелькнула мысль, что к имперцу она вовсе не привязана, детали ритуала, не нуждавшегося в его участии, знает, и действительно, захоти она одна продолжить путь… но это было как–то неправильно. Да и с ним было как–то проще. И безопаснее.
Двери наконец распахнулись. Зал Собрания был огромен, прекрасен и величественен, помимо главных членов Собрания на высоком постаменте, сейчас вмещавший десятки, а может и сотни других ирртов. В его украшение вложились лучшие мастера морского народа, сотворив настоящее чудо из полудрагоценных камней, кораллов и золота. Но поразив в первые мгновения, восхищение быстро отошло на второй план и дальше, задавленное, заглушенное вцепившимся в тело ознобом.
Венс шел чуть впереди, и толпа перед ним расступалась, как волны, рассекаемые скалой. Куда не посмотри, повсюду вокруг него были лица, наполненные отвращением и ужасом. Несмотря на скученность, ближайшие к кольцу стражи вокруг вошедших жители словно инстинктивно отступали назад и в стороны, стараясь до возможного увеличить расстояние.
Наярра поспешила поравняться с имперцем, стремясь поддержать его хотя бы присутствием, если уж не может это сделать словом. Но мельком взглянув на его лицо, девушка с удивлением заметила на губах мужчины легкую улыбку. Да и на почти осязаемую стену отторжения и ненависти он отвечал насмешливым и расслабленным взглядом, по–видимому нисколько не нуждаясь ни в поддержке, ни в защите.
Один из девяти советников, стоявший в центре, поднял руку, и стражи резко остановились, вынуждая сделать то же имперца и лесную. Тишина же в зале, и до того не сильно шумном, стала абсолютной.
— Приветствую вас во Дворце Девяти Течений, — тоном, очень далеким от приветственного произнес все тот же иррт. Слышимость здесь была очень и очень хорошей, что позволяло ему не повышать голос, хотя расстояние до прибывших было оставлено приличным.
Венс в свою очередь тоже не стал играть в дружелюбие и небрежно кивнул в ответ. Стоящая вокруг толпа помрачнела еще сильнее, но члены Собрания такое поведение приняли как должное.
— Является ли правдой то, что поведал нам Кррейас? — вышеупомянутый стоял в числе советников и, чуть нахмурившись, напряженно вслушивался. — Ты действительно хочешь и планируешь завершить существование Пятерых?
— Почему ты думаешь, что это осуществимо? — вопрос задал другой иррт, стоящий по левую руку от первого, старше и с виду более спокойный и усталый.
— В Хранилище под Белым Храмом я нашел найденные во время войны записи ваших лесных сородичей. Ритуал, проведенный для создания, и тот, что необходим для развоплощения, был описан…
Его речь прервал негромкий перестук откуда–то сбоку. То ли кто–то из окружавших их ирртов переступил с ноги на ногу и брякнул пряжкой, то ли что–то свалилось с небольших столиков, расставленных по периметру стен, но в почти полной тишине этот звук прозвучал отчетливо и внезапно. Венс слегка развернулся в ту сторону, и этого небольшого движения оказалось достаточно, чтобы и так напоминавшая стаю злых ежей стража превратилась в стаю очень злых ежей и резко придвинулась почти вплотную, почти касаясь его лезвиями копий, а толпа вокруг всколыхнулась волнением.
Имперец тут же застыл на месте, давая всем вокруг успокоиться. Улыбка снова чуть тронула его губы, словно их страх то ли забавлял его, то ли был приятен.
Через какое–то время все постепенно улеглось, и охрана отступила обратно на позиции. Наярра, которую стражники аккуратно оттеснили в сторону, ни капли не воспринимая как угрозу, да и вообще похоже не обратив на нее внимания, почувствовала, как все это начинает её злить.
— Если коротко, то для задуманного лесным ирртам не хватило лишь Круга силы, — как ни в чем не бывало продолжил Венс. — Судя по всему, он необходим для обрядов столь большой силы.
— Ты готов это сделать? — вновь подал голос советник в центре.
Девушка поняла, что Собрание не сильно интересовали детали и способ. Их волновала только вера и намерение.
— Да. Как я и говорил раньше.
Иррты какое–то время поочередно обменивались взглядами и, судя по всему, мыслями.
Затем стоящий в центре кивнул:
— Хорошо, — и советники один за другим покинули свои места и разошлись, обозначая окончание встречи. Одновременно с ними толпа пришла в движение и начала быстро редеть, втягиваясь в открывшиеся боковые проходы из зала.
Кррейас спустился с возвышения и подошел к ним, дав знак стражам отойти подальше. За ним последовал и тот иррт, который задал вопрос о возможности задуманного.
— Интересно у вас выглядит это Собрание, — протянул имперец.
— Они сделали и выяснили то, что было нужно, — ответил Кррейас. — И доступным для тебя это вовсе не должно было быть.
— Отлично. Ну теперь, после вашего Собрания, нам можно уже продолжить путь к вашему Кругу?
— Он не наш, — спокойно уточнил второй иррт.
— Не наш? — удивилась Наярра. — Как это?
— То, что мы называем Кругами силы, появилось задолго до того, как наш народ вообще пришел на эти земли. А может и до того, как стал народом. Да, мы научились их использовать, но что они из себя представляют, и кто их создал… — иррт развел руками.
— Это Римран, — представил его Кррейас. — Он изучает подобные вещи. Лучше всех в них разбирается… и чувствует их.
— Мы очень благодарны, — Венс утрированно учтивым жестом приложил руку к груди. — Но возможно кто–то уже поможет нам выбраться отсюда?
— Конечно поможем… — голос Кррейаса внезапно стал теплым и благожелательным.
— Замечательно, — перебил его имперец.
— -…только Круга там больше нет, — как ни в чем не бывало продолжил иррт.
Наярра почувствовала себя так, словно её снова ударили по голове. Венс, на которого она украдкой глянула, выглядел и похоже чувствовал себя еще хуже.
— И куда он делся? — осторожно спросила девушка.
— Исчез, — Кррейас смотрел исключительно в сторону имперца. С умиротворенным и спокойным выражением лица.
Римран осуждающе посмотрел на него и поспешил объяснить:
— Важнее не куда он делся, а где возник новый. Каменные плиты и сооружения лишь отмечают места выхода силы. И выходы эти постоянны, но сменяют друг друга.
— Как тогда узнать, где тот, который нам сейчас нужен? — озадачилась Наярра.
— Мы чувствуем их. Это как солнце или направление верх–низ, только слабее и зависит от расстояния, — ответил Кррейас. — У Римрана есть старые карты, где указано боле–менее точное расположение всех Кругов.
— И я знаю, куда вам нужно идти, — добавил последний.
Венс, который, казалось, только что снова вспомнил, как дышать, подал голос:
— Куда же?
— Горный перевал за Орфрадом. На север от города.
Имперец тяжело и протяжно вздохнул.
— Где это? — тихо спросила его лесная.
— Если бы я захотел, не смог бы придумать места дальше, — мрачно, но без прежней задиристости отозвался Венс.
— И тем не менее вам очень повезло, — заметил Кррейас. — Третий ближайший Круг ушел под воду вместе с частью нынешнего Архипелага. И есть еще множество других, которые недоступны.
— Недоступны? — не поняла девушка. — Почему?
— Они были рассеяны по континенту. И почти все поглотила Грань.
— Сколько по времени он будет… рабочим? — перешел к делу Венс.
— Неизвестно, — покачал головой Римран. — Год, сезон, день. Никакой закономерности в сроках нет. Или же мы её не знаем. Как и понятия не имеем, от чего она зависит.
— Значит нужно торопиться, — Венс сосредоточенно кивнул и, забывшись, взмахнул рукой в сторону. — Есть у вас…
И вновь стражники мгновенно оказались рядом, готовые броситься, сделай он еще хоть движение.
— Это уже просто смешно! — не выдержала девушка. — Да, люди, и в особенности гвардейцы не подарок, но и не зло или смерть в чистом виде! Сколько можно их ТАК бояться?
Римран снова посмотрел на собрата, но теперь к осуждению примешивался вопрос. Кррейас в ответ нахмурился, резко и отрицательно качнул головой, и снова приказал страже отойти.
— У нас есть возможность помочь вам сократить дорогу, — вернулся к главной теме он. — Если вы согласитесь. Мы спасаем тонущих, переправляя их сюда и возвращая потом на землю. Точно так же мы можем отправить вас дальше, на Архипелаг. Это сложно, но сократит вам много дней пути по поверхности. И придется вас усыпить, как и остальных, иначе не выйдет. Заклинателям и так нелегко придется.
Наярра с Венсом переглянулись, согласуя решение.
— А какой у нас выбор… — проворчал имперец.
— Он хотел сказать, что мы благодарны за помощь, — отозвалась девушка.
Мужчина хмыкнул, но промолчал.

* * *

На широкой каменной площадке не было ни песчинки, да и растения вокруг были аккуратно выполоты. Хоть и бросалось в глаза, что чем ближе к ней, тем гуще и лучше они росли.
Вокруг на приличном расстоянии расположились иррты, десятка два, не меньше, на равной дистанции друг от друга.
— Моряками займемся позже. Сейчас потребуется вся силы, а они могут и подождать день–другой, — донесся до Наярры голос Кррейаса, раздававшего указания очередной группе. Когда все было готово, он приказал лесной и имперцу встать в специальные углубления в центре площадки.
— По возможности не двигайтесь. Так нам будет проще.
Словно по невидимому сигналу иррты, все как один, начали негромко напевать. Слова вроде были девушке понятны, но общий смысл было не разобрать. Не прекращая пения, они начали медленно двигаться по кругу. И против направления их движения сверху начала закручиваться в воронки и опускаться внутрь круга вода. Дойдя до Венса и Наярры, она растеклась вокруг них, словно наткнувшись на невидимую преграду, образующую вокруг каждого из них небольшое воздушное пространство, в котором при желании можно было вытянуть руку, не замочив её.
Звук напева, однако продолжил доноситься до ушей, как и раньше, без искажений.
Тело вдруг словно перестало что–либо весить, а пряди волос начали клубиться вокруг… как в воде. Девушка не успела ни удивиться, ни почувствовать все это толком, сознание начало плыть, а глаза закрываться словно сами собой.
— Да. Что случилось? — послышался голос Кррейаса. Неразборчивое бормотание в ответ. — Понятно.
И, уже обращаясь не к подошедшему:
— Не мог бы ты?..
— Конечно, — спокойно отозвался Венс. Это было последним, что она услышала прежде чем погрузиться в глубокий сон.

* * *

Когда остальные уже давно разошлись, Кррейас еще долго стоял и смотрел вверх, туда, куда направились воздушные сферы, заключившие в себе путников. К нему неслышно подошел Римран и какое–то время стоял рядом и смотрел в том же направлении.
— Я знаю и чувствую, что это было правильно, — наконец произнес он, — Но не думаешь ли ты…
— Что мы все–таки ошиблись? Возможно. Но выбора у нас не было, почти так же, как и у них. Запереть их здесь, спрятаться, как и всегда… Было в любом случае невозможно.
— Ты осознаешь, насколько это опасно?
— Опасно, — согласился Кррейас. — И он опасен. Но делает то, что нужно. В этом я ему верю.

Глава 9, часть 1

1452 г., первый год Правления Штормов, осень.
Алуарад.

Заведение «Хмельной ёж» выглядело затрапезно даже по меркам этой грязной улочки на окраине столицы. Но популярностью пользовалось немалой — в большом зале из более
десятка столов пустовали едва один–другой.
Сидящий в темном углу мужчина задумчиво растер подошвой сапога гнилую солому, устилавшую пол, и откинулся на спинку стула. Закопченные потолочные балки тускло освещали немногочисленные окна, а в воздухе висел запах плохого пива.
Посетители соответствовали, и мужчина, заметив чей–то пристальный взгляд, поглубже надвинул капюшон на лицо.
Вряд ли его тут узнают… Шлем на людях он снимал редко, да и оделся сейчас как можно неприметнее. Без доспеха было уже даже как–то непривычно. Но совершенно точно лучше.
От личной гвардии он тоже избавился, по–тихому ускользнув из дворца. И сейчас чувствовал себя почти свободно.
— …в долг?! Да ты мне уже два месяца должен! Выметайся отсюда, если пить больше не на что!
Здоровенный трактирщик отпихнул от стойки что–то бормочущего забулдыгу. Тот с трудом стоял на ногах, и от резкого толчка упал на пол.
На шум едва повернули головы пара человек, остальные остались безучастны. Такое было здесь делом привычным.
Погруженный в свои мысли, Император повертел в руках кружку и чуть было не сделал глоток, но вовремя одумался. Напиваться он и раньше–то особо не любил. Тем более что и не получалось: руки–ноги начинали плохо слушаться, но голова оставалась предательски ясной, и через недолгое время отвечала на эту попытку забыться сильной болью. Сомнительно, чтобы в новой, божественной ипостаси, что–то изменилось. Разве что от отравления убережет — от кружки отчетливо несло мокрой кошачьей шерстью.
Мужчина едва ли не с завистью посмотрел на пьяницу, которому отказали в обслуживании. Тот с блаженным видом что–то втолковывал толстой деревянной подпорке посреди зала. Какие бы проблемы — кроме очевидных — не омрачали его жизнь, сейчас он о них не помнил. У Императора такого выхода не было. Вариантов что–либо изменить в происходящем с ним не было тоже.
Как и возможности с кем–то поделиться. Он никогда не был особо религиозным или богобоязненным, но почитание и уважение к Пятерым было тем, что рожденные в Империи впитывали с самых малых лет, и сейчас его собственные мысли начинали его всерьез пугать.
Потому что то, что он чувствовал, все больше и больше походило на ненависть.
И это просачивалось, отравляло его поступки и слова, вырывалось всплесками раздражения и злости, которые он старался сдерживать, но…
— По сути мы такие же служители богов, что и остальные, — как–то заметил Тнар. Алый вернулся с регулярного смотра войск, и был растроган и полон духа единения. — Они могут вершить через нас свою волю…
— Руками остальных боги не управляют, — огрызнулся тогда Император. Просто ничего не мог с собой поделать.
Хорошо хоть у Тнара характер отходчивый, забыл об этом разговоре сразу почти…
— А ты, я погляжу, не из этих мест будешь.
Император вынырнул обратно в реальность и поднял голову. Подошедший человек был определенно из этих, и существовала немалая вероятность, что в более приличные его не пустила бы стража: если не за общий вид потрепанного жизнью проходимца, то за количество оружия. Он задом наперед оседлал выхваченный из–за соседнего стола стул и ухмыльнулся, демонстрируя нехватку передних зубов.
— Я зашел выпить. А не создавать кому–то проблемы.
Уровень шума в зале упал, затем возобновился вновь. Император заметил вокруг еще пять–шесть человек, очень и очень заинтересованных их разговором. Остальные упорно делали вид, что ничего не замечают. По всему выходило, что уже не важно, что и как он ответит.
Щербатый подтвердил его догадку:
— И чего тебе, такому богатею красивому именно тут это пойло хлебать прижало? Не побоялся свой плащик об сидушки в этой дыре запачкать?
Император с досадой сжал губы. С одеждой он промахнулся. Удивительно, как за столь короткое время можно привыкнуть к окружению, дорогим и хорошим вещам, начать воспринимать их как данность. Будто так всегда и было. И ушло в прошлое, как он всю зиму вечерами подрабатывал в порту, чтобы порадовать сестренку обновкой к весеннему празднику… А сегодня и вовсе не о том голова болела.
— Никому из нас не нужны проблемы, — спокойно повторил он, глядя зачинщику в глаза.
Хорошо, меч взял. Мог и его забыть.
— Проблемы? — протянул щербатый, — Проблемы сейчас…
Он не договорил, внезапно и резко сделав выпад ножом. Туда, где еще пару мгновений назад сидел Император. Последний успел заметить тайком вытащенное оружие, и был готов к такому исходу. Грохнул опрокинутый на пол стул.
Император выхватил меч и отступил так, чтобы стена прикрывала спину. Противники нападать не торопились, медленно окружали его, вынуждая напасть первым.
Одного, двух почти наверняка… если очень повезет, то троих — вряд ли в подворотнях обучают мастерски владеть оружием — но со всеми он не справится ни при каких условиях.
И, словно заметив лазейку, изнутри начала подниматься, накатывать, закручиваться в синие спирали волна силы. Император изо всех сил сжал зубы, огромным усилием воли усмиряя её, загоняя обратно. Нет. Пусть лучше они всей таверной отпинают его труп. Он больше не даст этому управлять собой. Никогда.
Замешательство дорого ему обошлось: заметив, что жертва отвлеклась, щербатый тут же сделал еще один выпад, целясь в уязвимое горло. В последний миг Император заметил угрозу и отшатнулся, но полностью уйти от удара не смог. Короткое туповатое лезвие с силой рассекло ему подбородок и губы. Яркая вспышка боли затопила сознание, и забытые было рефлексы сузили внимание до ближайших противников. И поэтому когда таверну в одно мгновение заполнил грохот и крики, а нападавшие отступили, разворачиваясь в сторону новой угрозы, он даже не сразу понял, что произошло.
Время словно начало течь медленнее, складывая происходящее из отдельных картинок.
Вдох — и не успели еще обломки развороченной оконной рамы упасть на пол, как щербатый удивленно уставился на торчащий из груди кинжал. Лезвие почти по рукоять вошло в тело, так, словно его не метнули через весь зал, а воткнули с размаху, подойдя вплотную.
Выдох — тело убитого начало оседать. Его подельники — один за другим падать вслед за ним, даже не осознав произошедшее. Кто–то у выбитой двери пытался дать отпор. Трактирщик что–то закричал. Но все они были уже мертвы, просто еще не знали об этом.
Вдох — перед Императором вырастают три черные тени, закрывают его от людей в зале и разворачиваются к ним. От входа слышен хрип и вой, но выйти — нет, никто больше не может покинуть зал. Бывший ловушкой для одного, он стал западней для всех. Люди умирают один за другим, сопротивляясь или пытаясь спастись, но одинаково быстро.
Выдох — это можно было бы считать за ошибку зрения, но Император мог поклясться, что увидел, как один из гвардейцев даже не отбил летящее в него лезвие метательного ножа, а лишь слегка коснулся его острием меча, словно помогая выбрать другую цель — и лезвие точно вонзилось в человека чуть позади и сбоку от него.
Вдох — большеносый здоровяк у дальней стены замахивается палицей. Рядом более щуплый, но куда более быстрый бродяга тянется широким тесаком к цели. Они действуют дружно, согласованно, и тем более верят в успех, что их удары направлены в спину противника. Гвардеец не мог их видеть, не слышал, но развернулся так, словно для контроля пространства позади себя ему было достаточно глаз собрата напротив. Два неуловимых и скупых движения меча — еще два трупа.
Выдох - …и еще.
Вдох.
Выдох.
Вдох.
Кровь собирается в тонкий ручеек на неровном полу, тащит за собой соломенную труху, бежит к подошвам сапог. Император, все зажимающий рану на лице, заторможенно опустил глаза вниз и отошел в сторону.
Трактирщик, чьи инстинкты до того сработали четко, высунул голову из–за стойки и обвел безумным взглядом зал. То ли узнал кого–то, то ли просто от потрясения испустил короткое рыдание. И, заученным бессознательным движением выхватив из–за стойки небольшой мощный арбалет, направил его на основную угрозу, которую подсказала ему интуиция — на мужчину, стоящего спиной к стене и закрывающего рукой рот и подбородок. Он не успел даже поднять оружие — двое из восьми оказались рядом, и еще одно тело упало на пол, разрубленное на две части.
Глухо брякнул об пол выпущенный из мертвой руки арбалет. И звонко щелкнула стрелой тетива, по прихоти судьбы выбрав все ту же цель, что и покойный хозяин.
Стоящий рядом гвардеец метнулся вбок, закрывая Императора собой, и тот услышал, как ударился об внутреннюю поверхность шлема прошедший через глазницу арбалетный болт. Тело упало к его ногам. Последнее.
Император усилием воли сбросил с себя оцепенение и, больше не пытаясь уместить в голове то, как за столь короткое время, меньшее, чем нужно, чтобы пересечь улицу, спокойная таверна превратилась в бойню, склонился над погибшим гвардейцем. Он вроде бы помнил его, но… Император только сейчас со стыдом осознал, что даже не пытался их различать. Относясь к тому, что только что без колебаний отдал за него жизнь, как к одной из собак на псарне.
Оставшиеся семеро деловито обыскивали зал, не пропуская ни единой щели. Убедившись в его полной безопасности, ближайший гвардеец подошел к поднявшемуся с колен Императору.
— Мой господин.
— Мне жаль, что… так вышло… — начал подбирать слова поддержки Император. И замолчал, наткнувшись на ответный взгляд. В нем не было ни сожаления, ни боли, только непонимание. И искреннее, жгучее желание угадать, в чем дело, уловить эмоцию, подстроиться под нее как… как собака.
— Ваш соратник, — ровным тоном произнес Император. — Он мертв.
В выдохе гвардейца едва уловимо, но все же читалось облегчение. Он прошелся взглядом по телу погибшего и честно попытался скрыть безразличие за почтительностью.
— Он выполнил свой долг, господин. Нет выше…
Гвардеец мог с легкостью увернуться и зайти ему за спину за время замаха, но все же остался на месте. Лишь слегка покачнулся, когда кулак Императора врезался ему в лицо. И, чуть погодя, опустился на одно колено.
Император закрыл глаза и сделал нетвердый шаг назад.
«Нет. Это неправильно. Так нельзя.»
Когда он пришел в себя, гвардеец все так же смотрел на него снизу вверх, преданно ловя взгляд, и, если бы мог, изо всех сил вилял бы хвостом. «Мы справились? Я угодил тебе?» — было написано на его лице. Двое других, остановились в нескольких шагах и смотрели ровно с тем же выражением. Ни осуждения, ничего больше, лишь преклонение. Дай им команду — и без тени сомнения вцепятся даже друг в друга.
Император резко выдохнул и, не говоря ни слова, направился к выходу. На воздух.

* * *

Прислужники в плотных черных одеждах и масках, закрывающих лица, деловито грузили на повозку тела. Погибшего гвардейца увезли первым, отдельно. И с куда большим почтением.
Витрий стоял напротив входа в таверну, рядом с Императором, и наблюдал за работой своих людей. Непонятно было, привела его новость о потасовке, в которой ухитрились убить одного из созданных им бойцов, или же то самое загадочное чутье, ведущее любого из Пятерых, но на грязной темной улице он стоял с непринужденностью вышедшего на ежедневную прогулку по знакомым местам. И удивительно гармонично в нее вписывался.
Император поймал себя на том, что постоянно сжимает и разжимает кулаки, и заставил себя расслабиться. По крайней мере внешне.
Темный глянул в его сторону, задержав взгляд на лице. Вспомнив о ране, Император потер подбородок, стирая засохшую кровь. Когда и как все успело зажить, он не помнил, кажется, почти сразу.
— Это удобно, — заметил Витрий.
— Что?.. — не понял Император. Ожидавший вопроса о том, как он вообще дал себя ранить.
— Скорость исцеления. У остальных она куда меньше. От смертельных ранений боги нас всех хранят, но мелкие…
Император раздраженно мотнул головой:
— Мне больше интересно, как, во имя… как вообще личная гвардия способна на то, что они делают? Люди так не могут!
Витрий чуть раздвинул края губ:
— Да. Люди не могут.
Император понял, что продолжения не будет, но оставлять тему не собирался.
— И как они находят меня? Они чувствуют, где я нахожусь? Всегда знают, куда идти?
Темный понял, что отмолчаться не удастся.
— Ммм… Да, поскольку в обязанности личной гвардии входит всегда быть рядом, и суметь защитить, они проходят процедуру… изменения. Мы, Пятеро, всегда знаем, что делать по воле богов. И частица этой силы, вложенная в бойцов, позволяет им… делать то, что они делают. И чувствовать, где сейчас Высший. Не очень хорошо, если честно, над этим еще можно поработать. Но когда они спрашивают дорогу, им почему–то всегда готовы помочь, — Витрий снова улыбнулся и, видя, что Император все еще чем–то недоволен, добавил: — Теми, кто они есть, их делает Черный Храм, однако подчиняются они только и исключительно Высшему. И всегда готовы выполнить любой его приказ.
— Любой?.. — насмешливо переспросил Император. Жестом подозвал одного из гвардейцев встать напротив себя. Даже не оборачиваясь — он знал, что они как всегда где–то за его спиной. С каким–то мрачным удовлетворением отметил, что подошел тот самый, со намечающимся синяком на лице.
— Достань меч.
И, дождавшись мгновенного исполнения приказа, Император сделал шаг вперед и развел руки:
— Ударь меня.
Гвардеец растерянно моргнул, и переступил с ноги на ногу, не поднимая оружие.
— Меня плохо слышно? Я сказал, ударь меня.
На лице бойца выступил пот. Кончик меча заметно дрожал, но с места не двигался.
Император взмахом руки отослал его обратно, подальше с глаз. Не то чтобы он сомневался в таком исходе, но менее неприятным он не стал, еще больше усилив ощущение, что для окружающих он просто сосуд для бесценного содержимого. До него как до человека никому из них не было никакого дела. И наконец понял, что его так все время выбешивало в гвардейцах — под их взглядами он все время ощущал себя как дешевая оправа для драгоценного камня.
— Действительно, — удивленно протянул Витрий, — Нашлось что–то, что они не готовы сделать… Но по сути в этом нет особой нужды. В остальном они полностью преданы вам.
— Полностью преданные сделали бы и это.
Темный едва уловимо нахмурился и задумался о чем–то, надолго замолчав.
Безмолвные служители храма погрузили последний труп и повозка, поскрипывая на поворотах, уехала. В Храме тела продержат самое большее три дня, затем тех, за кем не придут родственники, похоронят за городом в безымянных могилах. Гвардейца скорее всего ждало то же самое. Вряд ли существовали те, кому еще было дело до его останков, а излишней сентиментальностью вроде памятных табличек с именами павших Темный никогда не страдал.
Однако, как оказалось, думал он примерно о том же.
— Нужно выбрать ему замену.

* * *

Отбор происходил в самом Храме, но всех претендентов мог вместить только внутренний двор. Первый этап проходил за закрытыми дверями, ожидающих распорядитель впускал по одному, и остальные стояли ровными четкими рядами, почти не переговариваясь и желая произвести наилучшее впечатление. Потому что Император тоже был здесь.
Отбор его никоим образом не касался, но он все же пришел, и сейчас с отстраненным видом стоял на лестнице, скользя взглядом по кандидатам, в которых читались волнение и надежда. Уже совсем скоро один из них займет свое место возле него…
Он хотел уже уйти, как вдруг заметил знакомое лицо. Император удивленно нахмурился и направился к претендентам.
— Как рука? Тебя уже допустили к службе?
Гвардеец с перевязанным предплечьем поклонился:
— Да, мой господин. Не беспокойтесь, уже все в порядке, почти все зажило. И испытаниям не помешает.
— Ты участвуешь?
Гвардеец кивнул и радостно улыбнулся:
— Для меня будет огромной честью стать частью личной гвардии! Я очень постараюсь, чтобы выбрали именно меня, это…
Император с бесстрастным видом вслушивался в его слова. А затем резко оборвал их:
— Убирайся.
Гвардеец осекся и непонимающе посмотрел в ответ.
— Вон отсюда, — повторил Император. Повернулся к распорядителю и добавил: — Этого не брать. Пусть остается в общей гвардии.
— П-почему?..
Распорядитель понимающе хмыкнул и строго посмотрел на бывшего уже кандидата, за спиной которого слышалось неодобрительное бормотание. Задавать вопросы вместо беспрекословного подчинения… Высший как всегда безошибочно вычислил паршивую овцу.
— Да, господин, — отозвался распорядитель, но Император уже направился к выходу.
И только проходя через арку ворот, ответил то ли на повисший в воздухе вопрос, то ли самому себе:
— Он живой.

1457 г., пятый год Правления Штормов, лето.
Арнимунд.

Солнце неторопливо вставало над океаном, разгоняя редкие облачка. День обещал быть ясным, безветренным, и молодая серебристая чайка заложила крутой вираж над берегом, высматривая добычу. Лежащее на песке тело она заметила почти сразу, и спикировала вниз в надежде опередить своих более нерасторопных сородичей. Те с готовностью уступили ей место, они были куда старше и опытнее, предпочитая не кидаться вперед, а сперва выждать и понаблюдать.
Чайка осторожно приблизилась, но темная фигура не подавала признаков жизни. Голод давал знать о себе все настойчивее, и птица осторожно клюнула голенище высокого сапога. Кожа оказалась прочной и не поддалась. Тогда чайка скакнула в сторону и клюнула уже обтянутую темной тканью ногу.
В следующий миг птица получила такого пинка, что отлетела к кромке прибоя, чудом не переломав крылья. Остальная стая тут же взлетела, взметнув тучу мелкого белого песка, и поспешила убраться подальше.
Человек медленно сел и потер лицо, стряхивая песчинки и приходя в себя.
— Венс?.. Венс! — послышался радостный возглас, и к нему подбежала черноволосая девушка. Она плюхнулась рядом с ним, засыпав мужчину еще больше, но не обратила на это ни малейшего внимания.
— Я тебя еле нашла! Ты как, в порядке?
— Возможно, — хрипло отозвался тот.
— Да, я тоже, когда проснулась, в себя прийти не могла, это сейчас пройдет. Ты помнишь хоть что–то о дороге сюда?
Мужчина осторожно, на пробу покачал головой, и понял, что ему действительно уже лучше. По крайней мере мутить перестало.
— И я нет. Закрыла глаза у морских, а открыла, и увидела… Это невероятно! Я читала в летописях, а теперь я вижу это сама! Город, он был еще до Катаклизма! Да посмотри же!
Пришлось посмотреть. В направлении, куда махала рукой ирртка, берег крутыми скалами уходил вверх, и за массой камня, вдалеке, ярко сияли на солнце снежно–белые шпили высоких башен.
— Кое–где даже есть записи, что здесь жили и иррты, и люди, а в центре города было место, где проводились наши обряды. Наверное тот самый Круг, который сейчас уничтожен. Я знаю, что большая часть города погибла, но что–то же осталось! И раз те башни…
Пока она говорила, мужчина еще раз мельком глянул, куда она показывала, и перевел взгляд на девушку. Её глаза горели, и вся она словно светилась изнутри, оживленно жестикулируя и буквально источая радость и эмоции. В то, что именно она говорила, он почти не вслушивался. Но внимательно разглядывал её, так, словно впервые увидел.
Затем словно внутренне встряхнулся, сбрасывая с себя наваждение, и выражение его лица из расслабленного вновь стало отстраненным и сосредоточенным.
— Через город мы в любом случае пройдем, — сказал он, поднимаясь на ноги, — Дорога ведет на запад от него…

* * *

Когда она открыла глаза, толком еще не рассвело, и первым желанием стало тут же их закрыть и подождать, пока вокруг не посветлеет, а земля не перестанет покачиваться. Но сознание тут же с готовностью подкинуло сводку последних воспоминаний, и Наярра перекатилась на бок, осторожно встала и осмотрелась.
Вокруг был лишь мягкий песок, вода и скалы. Венса нигде не было.
Девушка прошипела сквозь зубы ругательство. Вряд ли конечно после стольких церемоний морские устроили так, что он потонул по дороге, но учудить что–то такое было бы вполне в их духе. Или может заклинание было не настолько точное, и их разбросало по берегу?..
Ничего другого не оставалось, и она двинулась вдоль воды, с каждым шагом чувствуя, как в голове проясняется, а в тело возвращается легкость и сила. Солнце вставало, отдаленные объекты становились все отчетливее, и в какой–то момент Наярра подняла голову, и увидела, как из–за скал показывается белый мрамор…
Арнимунд! Архипелаг! Она находится на Архипелаге! Перед глазами тут же встали старые гравюры на тонких деревянных пластинках, которые разворачивал перед ней Старейшина. Вытисненные контуры были раскрашены белой краской, но не шли ни в какое сравнение с тем ослепительным сиянием, которое создавали лучи, играя на гладких отполированных гранях.
Вдалеке с шумом и криками снялась с места чаячья стая, и Наярра, с трудом оторвавшись от едва виднеющихся башен, глянула в ту сторону, и увидела темный силуэт.
— Венс?.. Венс!
Мужчина с трудом поднял на нее мутный взгляд, явно пребывая не в лучшем состоянии, чем она сама сразу после пробуждения. Но, главное, что жив, и жив именно здесь, а не где–нибудь у берегов Веморы. Да и новые впечатления были слишком сильны, чтобы не поделиться хоть с кем–нибудь.
— …и раз те башни стоят, то возможно и многое другое осталось нетронутым, — Наярра все еще не могла не смотреть постоянно на шпили, словно боялась, что те исчезнут, — Больше полутора тысяч лет! Те, кто ходил здесь, они видели то же самое, что и мы, когда не было еще ни Пятерых, ни Катаклизма, представляешь? Я вот с трудом, это просто невозможно осознать, что тогда и сейчас — это один и тот же город… Давай хотя бы заглянем в него? Хоть ненадолго! — она с надеждой перевела взгляд на Венса. Тот, чуть прищурившись, смотрел вдаль, в тут же сторону, что и она раньше, и о чем–то напряженно думал.
— Через город мы в любом случае пройдем. Дорога ведет на запад от него. Насколько я слышал, от Арнимунда до Орфрада проходит почти прямой торговый тракт, и нам повезло, что мы так срезали путь. Но вот для путешествия дальше в ту сторону сейчас наихудшее время из всех вообще возможных.
Пока он говорил, девушка задумчиво разглядывала его и вслушивалась в свои ощущения. Это было… странно. Она никогда не испытывала острой необходимости в чьем–то обществе, довольно привычным было полагаться только на саму себя. Но рядом с имперцем было как–то… лучше. Как будто всегда знаешь, что есть кто–то, кто прикроет спину или протянет новое оружие взамен сломанного. И когда она шла по берегу и думала о том, что возможно дальше она будет идти одна, она почувствовала… да, пожалуй, это был именно страх. И не только за исход пути, но и за имперца. Кто бы мог подумать еще дней пятнадцать назад…
До Наярры внезапно дошел смысл последней сказанной Венсом фразы.
— Наихудшее? Почему?
Мужчина сделал неопределенное движение плечами:
— Вживую не видел, но наслышан предостаточно. В этот сезон местная живность становится очень опасна. А обход займет слишком много времени… Которого, как нам любезно сообщили, у нас может и не быть. Ладно, решим по ходу дела.
Оружие и одежда были при них. Но все прочие вещи сейчас лежали на дне вместе с обломками корабля. При более внимательном обыске Венс обнаружил у себя в рукаве плотно свернутую карту. На тонкой коже был вытеснен путь к нужному месту и отмечен горный перевал, ведущий к Кругу.
— Лучше б денег подкинули, — с досадой бросил Венс. Его собственная наличность так же радовала рыб где–то в океане.
Наярра по его примеру более внимательно покопалась в складках одежды и с удивлением обнаружила в одном из карманов небольшой мешочек из холщовой ткани.
Девушка вытряхнула его содержимое себе на ладонь, и замерла в изумлении, когда в лучах света оно вспыхнуло и заиграло мириадами граней. Кольца, браслеты, ожерелья — все это, по–видимому попало к морским обычным для них образом с затонувших судов.
— Беру свои слова назад, — поднял брови Венс, — Я не разбираюсь в украшениях, но, думаю, даже половины из этого хватит, чтобы кататься туда–обратно до зимы. Возможно однажды я даже смогу начать думать об этих любителях кальмаров чуточку лучше. Осталось найти менялу.
Девушка протянула сверток имперцу, но тот отмахнулся:
— Они оставили это тебе. Так что пусть у тебя и будет. Только повнимательнее в толпе — в любом городе полно любителей пошарить по чужим карманам.

Глава 9, часть 2

Пройдя по берегу чуть дальше, они нашли боле–менее сносный спуск к воде и взобрались по нему наверх. За обрывом начиналась ровная земля и, почти сразу, руины старой, заброшенной части города. Постепенно они перешли в восстановленную окраину, где начали встречаться люди. Наярра, до того все пытавшаяся вытряхнуть песок из длинных волос, быстро собрала их в косу и убрала под накидку. Но, казалось, что до двух чужаков тут никому не было никакого дела.
Город, в глубокой древности бывший братом–близнецом столицы Империи, был и сейчас на него очень похож. Но если Алуарад изначально и пострадал меньше, и множество лет под управлением властей достраивался и переделывался, оставаясь собой, то здесь все было либо куда более древним и разваливающимся, либо укрепленным и восстановленным, но на вкус и кошелек хозяина дома. Выглядело все это как множество заплат и штопок на дорогом, но потертом костюме. И постройки представляли собой хаос и мешанину старых и новых домов, пристроек и подпорок. А еще множество мелких островов, мостов и лестниц, и найти дорогу во всем этом оказалось делом почти непосильным.
Но первый же встреченный ими городской житель характерной светловолосой масти, заслышав чужеземный акцент в тщательно выговариваемых Венсом словах древнего наречия, презрительно фыркнул и ушел, не оборачиваясь.
— Древний язык я знаю не очень хорошо, — признался имперец, — Придется искать кого–то… не настолько местного.
Побродив еще какое–то время, они наткнулись на торговую лавку. С многообещающим межнациональным рисунком стопки монет на вывеске. За стойкой стоял явный уроженец Степей, вошедшим он улыбнулся и произнес длинное велеречивое приветствие. Заметив, что его не все понимают, он перешел на степной, затем на имперский, и, видя, как лица посетителей все больше и больше светлеют, на нем и продолжил:
— …завоз товара был только вчера, эту чудесную посуду доставили с островов или, если вас интересуют местные ткани…
— Нас интересует меняла, — перебил его Венс, — Или ростовщик. Один из лордов расплатился с нами за работу кольцом, и нам нужно его обналичить.
Торговец ничуть не смутился, и произнес все с той же улыбкой:
— Хороший меняла живет у юго–восточной площади, это через три улицы отсюда на север…
Наярра благодарно кивнула, но торговец продолжил, не меняя тона и выражения лица:
— …а менялу, который поверит в вашу историю, можно найти у западных ворот, приметный такой дом с зеленой крышей.
— …понятно, — после паузы протянул имперец. Но, чтобы не терять лицо, они выспросили подробную дорогу в оба места.
Часть пути пришлась на квартал или, вернее, остров красильщиков. Город окончательно проснулся, и приходилось то проталкиваться через скопления людей, то давать дорогу груженым тележкам. Под ногами текли и смешивались разноцветные ручьи и, стекая по канавам к океану, ярко окрашивали воду и берег.
— Всегда хотел здесь побывать. Но при других обстоятельствах, — заметил Венс, обходя очередной чан, где прямо на улице отмокали водоросли для дальнейшей варки и добычи из них пигмента. — В основном благодаря всему этому город и живет. Ну и вино еще поставляют, растет тут какой–то сорт ягод, больше нигде такого нет. Из–за океана тепло, от бурь с севера горы защищают…
Наярра с интересом слушала, и имперец рассказал также про то, как местные гордятся этими культурами, своим происхождением и языком, который из–за ряда законов почти не изменился за прошедшие столетия. Всему вышеперечисленному они обычно приписывали то, что несмотря на почти полное отсутствие армии и вооружения, за всю известную историю на Арнимунд не нападал никто из соседей.
— А по мне так это не из–за уважения к их наследию, — неприязненно продолжил Венс, — А потому что этот полунищий огрызок земли никому и даром не сдался. Руины былого великолепия и попытки выжить. Тут даже запрещено открывать свое дело тем, кто не родился здесь, и не имеет родословную длиной с вытянутую руку. Но поскольку иначе жители протянули бы ноги с голоду, они барыжат своими именами, формально являясь владельцами всех заведений и мастерских, а на деле просто получая регулярные выплаты. И продолжая ничего не делать и слоняться туда–сюда, упиваясь своим происхождением.
— Ты не очень–то высокого мнения о горожанах, — заметила ирртка, — С чего такая нелюбовь?
— Просто предпочитаю тех, кто чем–то занят, — отозвался имперец.
Наярра пожала плечами и продолжила рассматривать все вокруг. Одежда окружающих была намного разнообразнее и ярче, чем где–либо еще. А воздух пропитался сильным запахом варящихся трав и водорослей.
…и даже в другом районе они еще долго оставляли за собой разноцветные следы.
Напротив нужного им въезда в город находилась большая площадь, запруженная возами. Сновали туда–сюда люди с поклажей, громко фыркали у привязи огромные тягловые быки. Их плотную шкуру, покрытую таким густым мехом, что через него пробьет не всякая стрела, чистил мальчишка–скотник.
Мимо прошли четверо носильщиков, держа за боковые ручки огромный ящик, накрытый очень плотной тканью. От тряски полотнище сползло, а еще через несколько шагов упало на землю, и оказалось, что скрывало оно не ящик, а клетку. И того, кто в ней.
Многие вокруг замедлили шаг, кто–то и вовсе отбежал подальше, и Наярра поймала себя на желании последовать их примеру. Зверь в клетке в холке достигал середины бедра взрослого мужчины. Безглазый, он, тем не менее, очень неодобрительно отнесся ко всеобщему вниманию и яростно бросился на толстые металлические прутья, издавая что–то среднее между воем и утробным гулом. Две передние лапы были заметно крупнее задних, и когти на них внушали здоровое уважение. Длинный хвост, увенчанный еще одним острым подобием когтя, непрерывно извивался и хлестал во все стороны. На блестящем металле быстро появилось множество засечек и царапин.
Повинуясь громким окрикам коренастого мужчины, к носильщикам, с трудом удерживающим ручки, подбежало в помощь еще несколько человек.
— Накройте его, быстрее! Тогда успокоится! Да засов проверьте заодно, мало ли.
Венс проводил взглядом ходящую ходуном клетку до дальней стены, где её осторожно опустили на землю.
— А вот и причина того, что до середины лета дорога на запад не пользуется спросом, — и помолчав немного, он признался: — Впечатляет. Одно дело видеть гравюру в книге…
С края площади продолжило доноситься завывание, сменившее тональность на более низкую, и куда более неприятную. Наярра не удержалась и мысленно потянулась к зверю. Как ни странно, отреагировал он почти сразу, быстро начав успокаиваться.
— Надо же. К Грани он не имеет отношения, это нормальный, здоровый вид… Я о них ничего раньше не слышала.
— Как ты узнала? — удивленно посмотрел на нее имперец. Девушка сообразила, что ляпнула лишнего, и смущенно пробормотала что–то вроде «просто почувствовала». Венс какое–то время смотрел на нее, но решил не допытываться.
— Да, они, к счастью, только в одном месте водятся. И на глаза показываются только в этот сезон… Ага, а вот, кажется, тот самый дом.
Лавка была завалена ящиками, тюками и свертками. Между ними ловко лавировал с заостренным стилосом и вощеной дощечкой для заметок сам хозяин. От входа мрачно смотрел на посетителей широкоплечий охранник.
— Наемники? — понимающе хмыкнул меняла, отсчитывая по их просьбе монеты в две равные стопки, и, не дожидаясь ответа, продолжил: — Рановато вы. Сейчас только заканчивают разгрузку. Потом только с охраной рассчитаются, а они уж сюда и потянутся, выкупать то, что перед отъездом заложили.
— Нет известий, когда следующий обоз к Орфраду пойдет? — как бы между прочим спросил Венс.
— Так вечером. Животных сменят, повозки подлатают — и вперед.
— Вечером? — переспросила Наярра. — Не с утра?
— Не здешние? — скорее пояснил, чем спросил меняла. — Дорога у них заранее размечена, чтобы безопаснее было. Каждая стоянка в свое время, каждый мешок и человек запланирован, ничего лишнего.
Имперец с иррткой тревожно переглянулись. И действительно, когда они нашли одного из караванщиков и спросили насчет пары мест, выяснилось, что больше людей с собой никто не возьмет. Ни за плату, ни за большую плату, никак.
— И охрана тоже вся набрана, — без особого сочувствия сообщил караванщик, глядя на их помрачневшие лица. — Правила такие. И уж точно без исключений для пары оборванцев.
В ходе дальнейших расспросов они узнали, что следующий обоз наберется в лучшем случае дней через десять. А то и вовсе неизвестно когда.
— С людьми проблема, — за небольшую мзду разоткровенничался с ними один из носильщиков, ненадолго присевший передохнуть в теньке за углом ближайшего дома, подальше от бдительных глаз командующего разгрузкой. — В этот–то с трудом заранее набрали. Здесь всегда в конце весны столпотворение, отовсюду съезжаются. Дело опасное, да заработок такой, что до холодов жить можно с пары ходок. А в этом году никого почти. Ходит слух, что Ашр всех под себя загреб, опять чудит что–то их венад там что–то. Соседей помельче небось пощипать вздумал…
— Что будем делать? — спросила Наярра, когда они наконец отделались от словоохотливого малого.
— Для начала перестанем выглядеть как оборванцы.
Рынок и ряд с одеждой в нем они нашли быстро, пользуясь принципом «спрашивай только у приезжих».
— Возьми побольше теплых вещей, — посоветовал Венс девушке. — На побережье тепло, но чем выше в горы, тем будет холоднее. А кое–где на перевалах снег вообще никогда не тает.
Сам же имперец, как и всегда, когда у него был выбор, взял себе все черных оттенков. На контрасте с яркой, цветной одеждой местных он выглядел особенно мрачно, словно темное пятно, которое образовалось после того, как кто–то вырезал кусок из окружающего мира. Наярра не выдержала:
— Ты вообще что–нибудь другое носить пробовал?
— Мм?..
— Коричневый, например. Зеленый. Или синий. Тебе бы пошел синий цвет.
Венс посмотрел на нее, затем на одежду, как будто до этого вообще не задумывался над тем, как он выглядит.
— А это имеет значение?
— Нет, — вздохнула девушка. — Извини.
Имперец тут же продолжил проверять подклад мехового плаща, по всей видимости, мгновенно выбросив этот разговор из головы. Плащ был, разумеется, черный.
Наярра заметила, что выглядел он еще более напряженным и погруженным в себя, чем раньше. Однако бдительно пресек её попытку привычно переложить на него торг с продавцом.
— Учись, — жестко ответил Венс на её возражения. — Ты должна уметь ориентироваться в городах и общаться с людьми. Вдали от Империи это боле–менее безопасно.
Когда она запихивала перчатки в новый вещевой мешок, откуда–то издалека послышался звук, словно заполнивший все окружающее пространство. Он не был похож ни на что знакомое ирртке, но был настолько прекрасен, что девушка застыла на месте. Люди вокруг напротив оживились, и большинство устремилось куда–то в одном направлении.
Венс тоже какое–то время вслушивался, подняв голову.
— Колокола, — пояснил он. — Праздник какой–то, кажется. Они обычно звонят во время торжественных шествий, церемоний и… Эй, ты куда?
Наярра, успевшая сделать несколько шагов в направлении движения толпы, оглянулась.
— Это же так красиво. Надо посмотреть, что там!
Имперец сложил руки на груди:
— Ну, можно вообще задержаться здесь на десяток–другой дней, как раз успеем осмотреть весь город и познакомиться с каждой крысой в округе. Но, если ты еще помнишь, мы вроде как куда–то торопимся. И, по–моему, что–то похожее уже было. Но спасать сейчас явно никого не нужно.
К концу его тирады и без того не отличавшаяся хорошей выдержкой ирртка вскипела от злости:
— Может быть кто–то просто бесчувственное полено, в котором больше ничего не осталось, кроме желания добиться своего, но я, уж извини, еще живая. И иногда могу позволить себе такую слабость, как чувства, еда или что–то красивое.
Люди вокруг, хоть и обращали внимание на их перепалку, но ненадолго, продолжая куда–то спешить.
— А может быть если бы кое–кто поменьше радовались еде, чувствам и красивостям, а больше были бы заняты делом, им не пришлось бы сейчас ютиться в остатках своего леса и на дне океана?
— А может если бы кое–кто поменьше изображал из себя обсидиановую статую на побегушках у богов, у него был бы сейчас в жизни еще хоть какой–то смысл, кроме как сдохнуть, дойдя до цели?!
Замолчав, они замерли друг напротив друга, тяжело дыша и сверля один другого взглядами. Наярра чувствовала, что что–то изменилось. Не было больше былого запала и ожесточения. Хоть обоим и было явно больно от слов, но ругаться друг с другом больше не хотелось. И остатки злости постепенно сменялись обоюдным сочувствием.
Девушка первая отвела глаза.
— Прости. Я зря это сказала. И я понимаю, насколько важно не отвлекаться.
— …въездные ворота, мимо которых мы проходили, на них очень хорошо сохранилась старая мозаика. Синяя, бирюзовая и индиго, — Наярра удивленно подняла взгляд на имперца, но он продолжил, смотря куда–то вдаль. — А когда мы шли через заброшенную часть города, на одной из стен был полустертый барельеф. Кажется, на нем была изображена какая–то битва… И ты заметила, во многих домах до сих пор сохранились витражные вставки? В Алуараде нет таких, там гораздо холоднее, и стены делали как можно толще.
Венс говорил тихо и устало, так, что даже когда звук перезвона стих, приходилось вслушиваться в каждое слово. И в кои–то веки выглядел по–настоящему живым человеком.
— Я бы мог рассматривать все это целую вечность… Но я не могу перестать думать о том, что лишний день или даже меньше могут привести к тому, что Круг… — он покачал головой. — А, ладно. Пойдем и правда посмотрим, что там. Все равно других вариантов нет.
Дважды предлагать Наярре не пришлось.
Людской поток вывел их к огромному пространству в одном из заброшенных районов города, устроенному как амфитеатр. На глубоко утопленной в землю круглой арене по всему её периметру стояли служители в длинных белых с золотом одеждах. В центре стоял выточенный из камня стол, на котором аккуратными, украшенными лентами связками лежали пряные травы, цветы и срезанные недозрелые колосья пшеницы. Между уходящими вверх рядами амфитеатра и служителями стояли мрачные стражники, бдительно вглядываясь в окружающую толпу.
Бело–золотые вдруг, словно по команде, одновременно начали петь. Под звуки их голосов из скрытого под рядами помещения вышли две женщины в богато украшенных платьях. Обе, разумеется, золотоволосые, в волосах старшей виднелись нити седины, а голову украшал тяжелый драгоценный венец. Судя по схожим чертам лиц, вторая приходилась ей дочерью.
Церемония велась на древнем наречии, но и так все было понятно. Когда хор замолкал, правительница брала из рук своей помощницы по очереди протягиваемые той связки, поднимала их к стоящему в зените солнцу и произносила несколько ритуальных фраз. Наверняка что–то про благодарность за тепло и будущий урожай.
Уже позже, в таверне, куда они зашли поесть, Наярра рассказала Венсу, что при всей любви ирртов ко всяким ритуалам, выглядят те намного скромнее и проще.
— А ты уже видел что–то подобное раньше?
— Видел, — кивнул имперец. — И в разы масштабнее. Но здешняя церемония мне понравилась куда больше, потому что простым зрителем быть намного приятнее. Для участников же это все уже рутина, и вызывает только скуку.
— Особенно для охраны, — вспомнила Наярра неподвижно застывшие силуэты. — Понимаю.
Что–то громко грохнуло у стойки. Венс вскинул взгляд и цепко пробежался им по посетителям. Девушка отметила, что момент, когда он раскрылся и по–настоящему был собой, закончился. Имперец вновь ушел в себя и был как всегда предельно собран.
Ирртка вздохнула. Затем спросила:
— А что, если попробовать самим добраться, без каравана?
— Сомневаюсь, что это хорошая идея, — отозвался Венс. — Ты сама видела сегодня. А если попадется сразу с пяток таких особей?..
— Значит надо как–то уговорить караванщиков.
— Я пока додумался только до варианта убрать пару человек из наемников. Ну, не знаю, заманить их куда–нибудь в тихую подворотню, и…
— Хорошая идея, — серьезно кивнула девушка. — Но у меня есть получше. Пошли.
Венс непонимающе нахмурился, но последовал за ней без лишних вопросов.
На площади стало посвободнее, но людей все еще было много. Теперь мешки и ящики наоборот грузили на повозки и пристегивали к ним толстыми ремнями, проверяя каждое крепление. Между грузчиками сновал какой–то паренек в длинном зеленом балахоне и причитал, чтобы что–то очень хрупкое несли осторожно. Охрана лениво перебрасывалась шуточками, наблюдая за ним.
Гору оставшихся с утра тюков у дальней стены носильщики разбирали уже особо не торопясь. Все еще стоящую поодаль от остальных товаров накрытую клетку они осторожно обходили, каждый надеялся, что рано или поздно ей займется кто–то другой.
— Отвлеки всех как–нибудь, когда я отойду, — громким шепотом попросила Наярра.
— Отвлечь? Мне на руках походить? Или спеть Походную Песнь Восточных островов?
— А ты её знаешь? — заинтересовалась девушка.
Имперец смущенно кашлянул:
— От силы пару куплетов.
Наярра с серьезным видом обдумала это, затем покачала головой:
— Нет, отвлеки так, чтобы тебя ни в чем не заподозрили.
Венс посмотрел на нее, вопросительно подняв брови. Ответный взгляд был твердым и решительным. Имперец сдался и кивнул. Девушка просияла и тут же исчезла в толпе народа.
Дождавшись, пока она уйдет, Венс чуть улыбнулся. Затем отошел под прикрытие одной из повозок, туда, где людей было поменьше. Достал мешочек монет, развязал горловину и — с силой метнул его так, чтобы импровизированный снаряд упал в центр площади.
Монеты с веселым звоном раскатились по брусчатке.
Мгновение–другое висела тишина, прерываемая только шумным пыхтением быков, а затем люди кинулись подбирать деньги, пихаясь и отталкивая друг друга. Почти сразу в двух местах вскипела драка. Караванщики громкими окриками пытались вернуть порядок, но их особо никто не слушал.
И, прорезая шум и суету, над всем этим пронесся знакомый утробный вой. Он не привлек и десятой доли того внимания, которого удостоились разбросанные деньги, пока кто–то из носильщиков не обернулся и не увидел, что зверь воет уже не из клетки, а совершенно спокойно стоя в пяти шагах от него, носильщика.
Вопль ужаса поначалу тоже остался почти незамеченным, но к нему быстро присоединились другие. Зверь, словно желая помочь им, пару раз, примеряясь, качнул хвостом и прыгнул туда, где по его расчету была самая громкая добыча. К чести охранников, они быстро сориентировались в ситуации и кинулись на помощь, но мгновенно увязли в хлынувших во все стороны рабочих.
Когтистый хвост пару раз метнулся в стороны, сбивая с ног людей, и безглазая морда уже склонилась над ближайшим человеком, но резко дернулась и развернулась в сторону нового звука.
Посреди быстро пустеющей площади стояла тонкая темноволосая девушка и, заложив пальцы в рот, громко свистела, привлекая внимание.
Венс, до того благоразумно не покидавший своего укрытия, почувствовал, как холодный пот выступил у него на спине. Он бросился вперед, куда ловче и быстрее охранников лавируя и протискиваясь между мечущимися в панике людьми, но все равно не успевая…
Зверь тем временем определился с целью и в два скачка оказался около ирртки, с третьим намереваясь вонзить в нее зубы, но девушка увернулась от броска и перекатилась по земле. Поднялась на ноги она уже держа в руках какую–то деревянную доску из рассыпанной связки для починки повозок. На пробу постучала ей справа от себя, и зверь снова прыгнул на звук, тут же получив сильный удар в шею. Но толстая шкура смягчила его, и зверь развернулся и снова атаковал. Девушка отпрыгнула. И снова.
— Ная, хвост!
Благодаря окрику, от внезапного взмаха острого когтя она успела увернуться, но потеряла равновесие и оступилась, открываясь для нового удара. Хвост зверя метнулся вперед, набирая скорость — и перелетев через ирртку, остался отрубленный лежать на земле, конвульсивно подергиваясь.
Зверь взвыл от ярости и боли, и с утроенной скоростью бросился на нового противника. Венс увернулся и глубоко рассек мечом его бок, но видимого результата это не принесло, и зверь продолжил атаковать и после нескольких таких ранений.
— В шею бей! — Наярра попыталась отвлечь внимание на себя, еще раз свистнув, но затуманенный болью и бешенством мозг зверя больше не реагировал ни на что постороннее, сосредоточившись только на одной цели.
Венс раз за разом уходил от укусов, пытаясь выгадать момент, но зубастая морда следовала за каждым его движением, ни на миг не поворачиваясь в сторону.
Имперец уже начал прикидывать, хватит ли длины клинка на то, чтобы вонзить его прямо в пасть, и не останется ли он сам потом без руки, как вдруг зверь застыл на месте, словно налетев на невидимую преграду. Всего на несколько мгновений, но и их хватило, чтобы Венс успел оказаться рядом, размахнуться и…
— Нет! Стой!
…и зверя накрыло сразу несколько брошенных с разных сторон сетей. Он завыл и забился, но его быстро и точно скрутили и обездвижили.
Имперец, успевший метнувшийся назад, огляделся на ирртку. Она стояла со странным, словно обращенным внутрь себя взглядом, и опускала вытянутую до того вперед руку. Но вроде бы была цела.
Раненым быстро оказали помощь и унесли. Охранники под руководством караванщиков споро затаскивали заново пойманную добычу в клетку. Откуда–то прибежал низкий, дородный человек в богатой одежде и принялся причитать, что такой ценный товар потерпел ущерб. Впрочем, безадресно.
— Товар? — сплюнул один из караванщиков. По тому, как остальные быстро выполняли его приказы — главный. — Он мне людей помял! Троих наемников недосчитываемся теперь. И где мне прикажешь новых искать до заката?!
Венс незаметно оказался около Наярры и как можно тише прошипел в её сторону:
— Твоих рук дело?
Девушке хватило совести или сообразительности принять как можно более виноватый вид.
— Ты в своем уме? Ты могла погибнуть! Кто–то другой мог погибнуть…
— «Ная»? — перебила его ирртка.
— Так было короче. И не переводи тему.
Разговаривать уже можно было особо не таясь, перебранка в центре площади достигла пика и привлекла всеобщее внимание:
— …да твоим бездельникам замену найти раз плюнуть, а такой экземпляр поди найди снова!
— Раз плюнуть?! Вот и найди, а я посмотрю! И если не найдешь, сам поедешь, шапкой своей от этих «экземпляров» отмахиваться будешь!
Торговец пару раз открыл–закрыл рот, пытаясь найти новые аргументы, как вдруг кое–что вспомнил и начал крутить головой по сторонам, кого–то высматривая.
— Вы, двое! Да, да, именно вы!
Венс и Наярра умолкли и, не торопясь, подошли поближе.
— Вы очень ловко с этим всем управились. Есть желание хорошо подзаработать?
Имперец принял делано задумчивый вид:
— Насколько хорошо?
— Пятьдесят монет каждому, до Орфрада. Если и обратно найметесь, то еще по семьдесят.
— Ну не знаю… Хотя вообще это нам сейчас пришлось бы кстати… А, так и быть, съездим. Оплата по прибытию?
Торговец торжествующе посмотрел на караванщика.
Наярра победно посмотрела на Венса.
— Мы еще вернемся к этому разговору, — буркнул последний, но уже без прежней убедительности.

* * *

…когда последний солнечный луч скрылся за горизонтом, тяжело груженый обоз выехал из западных ворот Арнимунда и взял курс на далекий Орфрад.

Глава 10, часть 1

1452 г., первый год Правления Штормов, зима.
Алуарад.

В последнее время он притягивал внимание Императора, словно наживка рыбу. Неоформившаяся мысль, идея, желание настолько абсурдное, что начинало казаться здравым — все вело к нему, заставляло смотреть на гладкий обсидиан каждый раз, когда Император проходил мимо.
Но главным стало даже не это, а доводящая до безумия потребность отвлечься, занять время и голову чем–то посторонним. И он наконец принял решение и однажды утром вновь пришел к Черному Храму.
Вопреки ожиданию, внутри было почти уютно. Тяжелая дверь мягко захлопнулась за спиной, отсекая все звуки с площади. Кроме него в просторном помещении никого не было, и тишина стала абсолютной. Факелы на стенах давали теплый свет, огонь горел ровно, кажется, даже не чадя. В другое время Император непременно заинтересовался бы этим феноменом, но сейчас подобные мелочи его не волновали.
— Высший?.. — черный силуэт отделился от темных теней наверну боковой лестницы. Спустившись вниз, он поклонился: — Чем могу быть вам полезен?
Витрий был как всегда вежлив, но у Императора непроизвольно дернулась щека. Сегодня ему опять приснился мучающий его в последнее время кошмар. Он раз за разом кричал в пустоту свое имя, пытаясь доказать, убедить, но эхо издевательски отвечало: «Высший».
Однажды он поймал себя на том, что и сам не смог сразу вспомнить, как его звали. Зовут.
— Я хотел… Мне интересно было бы узнать, как тут у вас все устроено.
На лице Темного мелькнуло удивление, но ответил он тем же тоном:
— Вы хотите узнать что–то определенное?
Император изобразил задумчивость.
— Гвардия. Как их обучают?
— Понятный интерес, — Темный кивнул. — Я покажу вам.
И, опережая Императора, который уже подбирал более вежливую форму вопроса «тебе заняться нечем?», он добавил:
— У меня как раз выдалось свободное время, и я хотел пройтись. Вы, как всегда, появились в нужный момент.
Император промолчал.
В отличие от остальных четырех, Черный Храм предпочитал практичность эффектности. Залы, комнаты, закутки — все небольшого размера, и каждая вещь, каждый гвоздь для чего–то нужен. От лишнего избавлялись сразу и без сожалений.
Тренировочные залы сменила длинная анфилада жилых помещений. Каждое от силы человек на пять. И снова все до аскетизма просто, ни излишеств, ни даже личных вещей.
— Гвардия — это вся жизнь и призвание, — пояснил Витрий. — Ничто не должно отвлекать.
Император мог поспорить, что и в личных покоях Темного стоит только узкая койка и стол для письма. Если эти покои у него вообще есть.
— А что если кто–то из них все же отвлечется? Например захочет создать семью?
Витрий поджал узкие губы:
— В Гвардию кандидатов берут уже в том возрасте, когда они уже знают, чему хотят посвятить себя. И все, кто собирались обзавестись семьями, уже сделали это… Но исключения да, бывают. Редко. Как правило, бывшие гвардейцы больше не поддерживают контакт с остальными. И переезжают в другие места, куда–нибудь подальше.
Император слегка приподнял брови. Витрий насупился, правильно истолковав это:
— Они правда уезжают. И, насколько я знаю, живут дальше вполне неплохо и до старости. Просто это считается довольно постыдным поступком. И остальные воспринимают его… не очень хорошо.
Обход продолжился. Императору почему–то казалось, что большая часть помещений Храма будет под землей, но, как выяснилось, подвалов здесь вообще не было.
— А зачем? — пожал плечами Темный. — Лишние проблемы во время осенних дождей.
Однако и верхние этажи оставляли ощущение бесконечного лабиринта без единого окна. Правое крыло храма было отведено Гвардии, часть левого под покойницкие и для погребальных ритуалов.
— А здесь что? — Император остановился у неприметной двери. Пол перед ней был изрядно протерт подошвами сапог.
— Лаборатория, — Темный уже успел понять, что чем больше он выдает нежелание рассказывать, тем больше интереса это вызывает, и ответил быстро, но это не сработало.
— Покажи мне её.
«Лаборатория» представляла из себя просторную полукруглую комнату. Плотно забитые книжные шкафы вдоль стен чередовались с дверями. Император открыл одну на пробу. За порогом оказалось странное помещение с возвышением в центре. На стенах висели на цепях закрытые заслонками светильники и противовесы.
Вторую он тут же поспешил захлопнуть обратно: в нос ударила едкая вонь чего–то травяного и пряного. Но успел заметить столы и стеллажи со склянками.
— Что это? Это все, — Император обвел рукой комнату.
Витрий вздохнул. Недомолвками тут уже было не обойтись.
— Вы видели, как они дерутся. Их скорость. Реакции. Умения.
— Они хорошо обучены, да. И постоянно оттачивают мастерство.
Темный усмехнулся:
— Никакое обучение не сделает за пару лет мастера из обычного солдата. Это попросту невозможно. И нет во всем мире столько выдающихся мастеров. Да даже если найти с десяток, почти любой гвардеец превзойдет его.
— И вот это все…
— Это все то, благодаря чему Гвардия — то, что она есть. Мы конечно отдаем предпочтение тем, кто физически более развит, но это не особенно важно. Куда ценнее их готовность к службе, желание отдать свою жизнь Империи. А сделать превосходным бойцом мы можем любого из них.
Темный прошелся вдоль полок, пробежался пальцами по корешкам книг.
— Здесь то, что собиралось десятилетиями и веками. Что–то сохранилось с давних пор, что–то было привнесено и улучшено позже… Часть знаний была почерпнута даже у ирртов. Рецепты настоек и комбинации трав, которые мы добавляем воинам в еду, техника внушения, основанная на световых сигналах… и многое, многое другое.
— Ты сказал, что только личная гвардия подвергается изменениям.
— Это другое, — поморщился Витрий. — Обычные гвардейцы остаются собой, их личность не затрагивается, только навыки и работа тела. Система постоянно улучшается и оттачивается, одна из её основных целей не нанести вреда здоровью. Вторая — сделать результат постоянным. Никому не нужны бойцы, теряющие хватку в долгих походах. Спустя три года любое вмешательство заканчивается, и воин полностью готов к службе. Но он остается. собой. Личная же гвардия… они другие.
— Интересно…
— Действительно? — Темный повернулся к Императору.
— Да. Пожалуй, — тот задумчиво кивнул и направился к выходу.
Следующие несколько залов они прошли молча. В очередном из них Темный остановился.
В центре на прикрученных к полу кольях были натянуты цепи, огораживая небольшой прямоугольник. Внутри него один человек в черной тренировочной форме уворачивался и парировал удары сразу троих нападавших. В руках все четверо держали деревянные палки. Присмотревшись, Император заметил привязанные к цепям маленькие колокольчики.
Тренировка занимала все внимание бойцов, но вошедшие все же остались наблюдать из густой тени в углу, не желая отвлекать их.
— Спасибо, — негромко произнес Император. — Я узнал, что хотел.
Темный наклонил голову:
— Рад был помочь, Высший. Если я чем–то еще могу…
— Можешь, — он перебил, не дослушав. — С завтрашнего дня ты начнешь обучать меня. Точно так же, как и всех остальных из Гвардии.
Тени частично скрыли крайнее замешательство Витрия, но тон его голоса, когда он начал возражать, был гораздо выше обычного. Суть возражений сводилась к тому, что это очень странная мысль, что до сих пор так никто не делал… и Темный пропустил момент, когда Император повернулся и подошел к нему почти вплотную. Лица его почти не было видно, но ощущение угрозы стало настолько осязаемым, что, казалось, его можно было коснуться. Однако очень не хотелось.
— А Высшему нужно твое разрешение, Витрий? — прошипел Император.
И вопрос был решен.

1457 г., пятый год Правления Штормов, лето.
К западу от Арнимунда.

Вереница повозок бодро, но без особой спешки катила по ровным плитам Восточного Пути. Строго говоря, путь этот уже давно не был «восточным», но название ему было дано еще во времена до Катаклизма.
Чуть шероховатые глыбы темно–серого камня были подогнаны так плотно друг к другу, что между ними едва удалось бы вбить лезвие ножа. Неизвестно, как именно их укладывали в древности, но даже сейчас они не разъехались и не выщербились от времени.
Старейшина как–то рассказывал, что в прошлом было время, когда иррты верили, что в посмертии их ждет не возвращение в силу жизни, из которой соткан весь мир, а дорога через пустыню, в которой с душ будет счищено все лишнее, что накопилось за жизнь, и через путь страданий они обновятся и будут готовы к новому перерождению.
Наярра ехала в плавно покачивающейся повозке, смотрела в узкую бойницу в высоком борте и мрачно думала, что все вокруг — точь–в–точь то чистилище.
Чем дальше дорога вела от побережья, тем более безлюдным и мрачным становилось все вокруг. Деревья редели и выцветали, пока не превратились в чахлые, чуть живые коряги с редкими бурыми листьями. Трава тоже погрустнела и начала увядать. Заросли кустов тянулись изломанными ветками к дороге, словно пытаясь коснуться проезжающих. Еще после выезда из города всех предупредили, что и земля тут очень ненадежная, и чтобы за пределы стоянок никто не ногой, а по нужде только в заранее выкопанные выгребные ямы. Не один и не два человека ломали себе ноги в трещинах, скрытых остатками растительности.
По словам знающих, это все было из–за того, что здешние подземные воды несли в себе что–то, что убивало растения. Людям и животным от них вреда не было, во всяком случае воду спокойно брали из ручьев и источников.
Но пейзаж был лишь частью испытания. Главной же проблемой являлся…
— …и что, вот она еще и обучением детей занимается? И торговля на ней?
— Ну разумеется не лично. Но под мудрым руководством Морфи все это процветает и развивается наилучшим…
— Да понятно, что развивается, ты лучше скажи, зачем вообще нужно всех скопом наукам обучать? Меня вот тоже учили дома, так хоть бы раз пригодилось. Ну разве что язык ваш южный. Большинство ведь так и останутся в своих деревнях коровам хвосты крутить, зачем им время тратить?
— Это занимает всего два года. И служители Истинной матери есть в большинстве крупных селений.
— Как ты её называл?..
— Истинная мать. У любого из Пятерых есть… некое прозвание, так сложилось с течением времени. Пресветлая Арла — Хранительница, могучего Тнара так же называют Алым, а почитаемая нами Морфи с полным на то правом носит имя Истинная мать. Но я отвлекся от сути. Да, большинство детей обучаются базовым знаниям о мире, письму и счету, но тех, кто проявит в себе склонность к дальнейшему обучению, могут взять в служители Морфи. Чтобы они помогали ей заботиться о чадах своих и улучшать их жизнь.
Худосочный юноша лет двадцати с гордостью поправил воротник своей длинной темно–зеленой мантии. Смотреть он что сейчас, что во время разговора старался куда угодно, но не ирртку. Наярра в свою очередь уже второй день предпочитала делать вид, что служитель не сидит в той же повозке и не вещает о своей любимой богине. Получалось все хуже.
— А тут–то ты о ком заботишься? Империя далековато будет.
Высокая крепкая девушка, сидящая у бойницы напротив наоборот воспылала к чужеземцу крайним интересом и с полудня буквально засыпала его вопросами. Оттенок её прядей, уложенных в замысловатую короткую косу был точно такой же, как у Аделлин и Алая, но во всем остальном она отличалась от них, как день от ночи. На поясе её висели пара коротких мечей, сильные мозолистые руки и шрамы выдавали изрядный опыт владения ими. Особенно заметная отметина пересекала её лицо, уходя от угла рта вниз через щеку, от чего казалось, что любую фразу она произносит с усмешкой.
Впрочем, так оно почти всегда и было, и юмор её тоже отличался от аристократического. Как и речь.
— Мы занимаемся еще и исследованиями, — юноша приосанился. — И я еду в Орфрад с очень важным поручением, изучить новые образцы найденной там руды. Между прочим, сейль, добываемый в северных горах, используется для доспехов Гвардии и самого Императора. И есть основания полагать, что новый металл обладает еще более богатыми свойствами.
— О, как, — светловолосая присвистнула. — А я‑то думаю, почему ваши до последней крупинки все сметают. Хотела прицениться, нагрудник себе отделать, так очередь до холодов на во–о–от такусенькие пластины.
— Кейл, хватит трепаться, — негромко, но строго приструнил её подъехавший поближе главный караванщик. — Следи за дорогой.
— Да что за ней следить–то? Завтра только за границу зайдем, а здесь спокойно все.
— Кейллитис!
Девушка скривилась, но все же умолкла и развернулась к бойнице.
Главный еще с несколько вдохов сурово смотрел на нее, затем развернул лошадь и направился к едущей за ними последней повозке. Серый конек под ним приплясывал от избытка энергии, несмотря на то, что главный с утра и до вечера сновал на нем вокруг каравана, бдительно следя за всеми и всем.
Наярра нахмурилась, пытаясь вспомнить, как зовут караванщика, но его имя совершенно вылетело у нее из головы. С остальными вроде было получше. Но почти никто из них не знал имперского, и большинство предпочитали говорить на северном степном диалекте. А те, кто знал…
Ирртка глянула на служителя и поспешила отвернуться.
Венс сидел в отдалении, рядом с возницей. Главный мельком осмотрел имперца и не стал возражать. Место это было самым открытым, считай опасным. Борта обозов из прочного дерева были специально сделаны так, чтобы закрывать товары и людей. Даже огромных быков, без труда тянущих длинные повозки, в дороге плотно укрывали толстыми кожаными накидками, доходившими до копыт и закрывавшими голову. Но вот тот, кто ими управлял, должен был хорошо видеть дорогу, и поэтому сам защищен не был.
В каждой повозке, помимо груза, ехало по восемь человек. Два–три пассажира, остальные охрана. Оглядев соседей, Кейл воровато глянула в ту сторону, где скрылся главный, и вновь повернулась к служителю.
— Слушай… как там тебя…
— Мевор Тасин, — повторил тот. Нисколько не обидевшись.
— Да, Мевор. А правда, что этим вашим богам пленников в жертву приносят? И поэтому они такие сильные?
Услышав вопрос, служитель вскинулся так, что чуть не свалился с узкой скамейки:
— Это совершеннейший бред! — сидящий неподалеку охранник сердито на него шикнул, и Мевор опомнился и понизил голос: — Я слышал про эту глупость… байку, но это же абсолютная ерунда. Пятеро используют только свою, божественную силу, и их первейшая задача — защитить всех и каждого.
Наярра не удержалась от ехидного и громкого хмыканья.
— …каждого подданного Империи, — сквозь зубы поправился служитель.
— А если вдруг, — Кейл с интересом посмотрела в сторону Наярры, — Иррты к вам захотят присоединиться?
— Не будет такого, — не выдержала лесная.
— Почему?
— Они противны этому миру. И он их никогда не примет.
— Противны?! — задохнулся от возмущения Мевор. — Да знаешь ли ты…
Вся троица резко умолкла, провожая взглядами протрусившую мимо лошадь главного.
— В древности, в самые темные времена после Катаклизма, — свистящим шепотом вновь начал служитель, — Пятеро именовались «Стражами мира сего», ясно? Они те, благодаря кому жители Империи живут и процветают, не боясь за свое будущее. Иначе у нас был бы такой же хаос и неразбериха, как и в Степях.
— Да не сказала бы, что тут такой уж хаос, — благодушно заметила Кейл. — Ну да, есть и отвратные места конечно, но я уже несколько лет как перебралась в Орфрад, и надо сказать, народ там не бедствует.
— Разве ты не из Арнимунда? — удивилась Наярра.
— Ты про внешность–то? — Кейл потеребила кончик косы. — Ну да, родилась я там, родословная длиной с бычий… хвост. Но я сбежала из этого болота при первой же возможности. Научилась себя защищать, поездила кое–где. И скажу тебе, что лучше Орфрада не нашла. Мой город. Рабочий, богатый, цену себе знает.
— Это потому, что ты не жила в Империи, — ввернул Мевор. — Вот, например, в Рудном, где я родился…
Так весь день и прошел. К вечеру местность вокруг стала более холмистой и, разглядев на повороте вдалеке необычные облака, Наярра не сразу поняла, что это горы. Кейл подсказала.
Она же первая спрыгнула с повозки, когда караван остановился у стоящей неподалеку от дороги хижины. Пока остальные привычно занялись разбивкой лагеря, главный завел разговор с вышедшим на порог немолодым мужчиной… пожалуй, даже уже стариком.
— Последняя спокойная стоянка, — пояснила Кейл Наярре. — Тут всегда все ночуют, вот Грид с этого и живет. Проезжающие ему деньги, он им новости рассказывает, что вокруг творится. Иногда приторговывает по мелочи… О, кажется, тебя зовут.
Ирртка поспешила к вознице, уже распрягшему быков. Наярру частенько просили помочь с животными, справедливо полагая, что лесная справится с этим куда лучше остальных. За быками ухаживали, берегли их и защищали куда лучше людей. Как заметил кто–то однажды, лучше было бы отгрызть себе ногу, чем остаться здесь без тягловой силы. К каждой повозке даже сзади был привязан запасной бык. На случай, если что–то случится с основной двойкой.
Наярра все это понимала, но настроение от этого не улучшалось.
Сегодня дозорные были назначены только из уже опытной охраны. После ужина стемнело окончательно, и главный собрал новичков у общего костра на инструктаж. Бывалые тоже пришли послушать, но встали подальше, не мешая. В силу разношерстности собравшихся разговор велся на общестепном, который понимало большинство, и стоящий рядом с лесной Венс переводил ей только отдельные непонятные ей фразы, в основном же она худо–бедно понимала, о чем речь.
— Ну что же, в этот раз у нас куда больше тех, кто нанялся на эту работу впервые, — начал караванщик, оглядев обращенные к нему лица. — И советую вам слушать меня внимательно.
— А то пешком за быками пустят? — хихикнул кто–то. Толпа всколыхнулась смешками. Главный тоже усмехнулся, но выражение глаз его при этом осталось холодным.
— Я уже семнадцать лет вожу товары по этой дороге, по несколько раз за сезон, — с улыбкой начал он. — И есть у меня одна традиция: если до места все доедут живыми, то я за свой счет заказываю всем выпивку в «Хитром лисе».
Дождавшись одобрительного гула, караванщик продолжил:
— Знаете, сколько раз мне пришлось раскошелиться?
И он, так, чтобы всем было видно, поднял вверх три пальца. На одном не хватало фаланги.
В наступившей тишине треск разгрызаемых пламенем дров показался оглушительным.
— Трижды, — повторил главный еще раз, для ясности. И уже не улыбался. — За почти два десятка лет только три летних выезда прошли без потерь. Ну а теперь, когда я уверен, что все по–настоящему меня слушают, перейдем к делу. И чем лучше вы усвоите то, что я скажу, тем выше шанс, что до города вы доберетесь со всеми конечностями. И вообще доберетесь. Касается как охраны, так и пассажиров.
Основная опасность дороги, как и говорил Венс, исходила от тех самых зверей. Большую часть года они проводили под землей дальше к горам, осенью–зимой и вовсе впадая в спячку. Но в конце весны начинался брачный период, и проводить его звери предпочитали в холмах, изобиловавших горячими источниками. Люди и другая живность им не то что не мешали, напротив добавляли интереса и охота велась зачастую не ради еды, но из чувства соперничества и азарта. Слабые или раненые сородичи точно так же подлежали истреблению.
— А как называют этих животных? — подал кто–то голос. Наярре показалось, что это был Мевор.
— Зубастые мрази, — ни на миг не задумался караванщик.
— Нет, ну должно же у них быть какое–то более… ну… правильное название? — точно, он самый.
— В Арнимунде их называют «увлы», — служитель удовлетворенно кивнул и несколько раз повторил одними губами, запоминая.
— …и это значит точно то же самое, только на Древнем, — со смешком заметил кто–то из бывалых.
Главный поднял руку, вновь призывая к вниманию.
— Кто–то из вас видел, что произошло на площади, перед выездом, — караванщик нашел взглядом в толпе Наярру. — Тебе раньше приходилось встречаться с ними?
— Нет, — девушка покачала головой.
— Нет? — мужчина удивился. — Странно. Хотя ты иррт… возможно именно поэтому ты действовала абсолютно верно. Увлы слепы, их внимание можно отвлечь звуком. Самой уязвимой частью тела является шея, все остальное довольно неплохо защищено. Можно попасть в живот, но не советую, рана не будет смертельной, а раненый зверь нападает втрое яростнее. Удар же в шею довольно часто может их парализовать.
Караванщик аккуратно достал из костра длинную ветку и обгоревшим концом начал чертить на земле схему, показывая, как лучше подобраться к зверю. Окружающие подошли ближе, стараясь получше рассмотреть. Наярра поймала на себе несколько любопытных взглядов, но не более. Здесь, так далеко от Империи, люди, хоть почти никогда и не видели таких, как она, но все же были лишены почти всех предрассудков, связанных с её народом.
— …конечно, самым лучшим было бы вообще не повстречать их, но готовиться всегда стоит к худшему. К тому же на поверхности звери чаще всего сбиваются в стаи из нескольких особей.
— Целая стая таких, как тот… — не выдержав, выдохнул кто–то.
— Не таких, — жестко отрезал караванщик. — Тот был еще детенышем. Только потому его и смогли поймать. Взрослые мало того, что куда крупнее, еще и плюются кислотой. Под землей с её помощью они себе в скалах ходы пробивают.
Наярра оглянулась на повозки и наконец поняла, почему они выглядят именно так. Хорошо укрепленные, защита животных… Караванщики хорошо знали свое дело.
После инструктажа притихшие люди разошлись готовиться ко сну. Главный негромко переговаривался у костра с Гридом. Отшельник что–то втолковывал, оживленно жестикулируя зажатым в кулаке пучком трав. Караванщик внимательно щупал, нюхал, но за кошель браться не спешил.
Лесная подалась было помочь, но потом поняла, что совершенно не хочет этого делать. А хотелось только посидеть где–нибудь подальше, в тишине и одной. Она нашла упавшее дерево в зоне внимания дозорных, устроилась на нем и запустила зубы в прихваченную за ужином краюху. Хлеб закончился быстро, но хандра уходить не спешила.
Незамеченным подкрасться к иррту было почти невозможно, но девушка была настолько погружена в свои мысли, что вздрогнула, заметив имперца только когда он опустился на поваленный ствол рядом с ней.
— Рассказывай, — просто сказал он, когда она развернулась в его сторону.
— Что рассказывать?.. — удивилась девушка.
Венс не ответил, продолжив ждать. И даже голову повернул куда–то в сторону.
Наярра вздохнула.
— В городе… ну, когда мы дрались со зверем. Я… — она замялась.
— Остановила его, — закончил имперец. Смотрел он теперь только на нее.
— Да.
Он продолжил молча смотреть, словно специально создавая паузу, которая требовала заполнения.
— Так нельзя делать, — наконец выдавила ирртка. Даже произнести это оказалось сложно. — Эта сила… Нельзя вредить. Это очень плохо.
Она замолчала, уставившись себе под ноги.
Какое–то время было тихо. Разве что чуть слышно доносился треск костра, да свист какой–то ночной птицы.
— Все ошибаются, — наконец заметил Венс.
Наярра хмыкнула. Не то чтобы она хотела утешения, но на него это и не тянуло.
— Но ты сделала это, чтобы помочь мне, — продолжил мужчина. — Спасибо.
Больше они ни о чем не говорили. Но уже позже, засыпая, Наярра поняла, что ей почему–то стало легче.

* * *

Наутро от расслабленной атмосферы первых дней пути не осталось и следа. Стихли все разговоры между новичками, охранники бдительно вглядывались в горизонт. Более опытные посмеивались над их страхом, но и они стали заметно внимательнее.
Дорога взобралась на очередной высокий холм и ухнула вниз, рассекая надвое широкую долину. Стало ощутимо теплее, да и влажность выросла в разы. Траве и кустам эти изменения пришлись по вкусу, и буро–зеленые пятна стали попадаться все чаще. За их пределами земля превратилась в сухую потрескавшуюся корку. Из трещин пошире иногда вились струйки пара.
Плиты дороги начали иногда разъезжаться в стороны, пару раз даже пришлось осторожно огибать провалы. Неглубокие, но достаточные для того, чтобы тяжело груженые повозки повредили колеса.
А однажды даже попался не провал, а целое озерцо, наполненное жидкой кипящей грязью. Исходящий от него запах заставил многих облегченно выдохнуть, когда караван наконец проехал мимо.
— Однажды из такого целого кабана вытащили, — заметила Кейл. — Вареного уже. Даже выскочить не успел, бедолага.
Ночевка была беспокойной, несмотря на удвоенное число дозорных. Наярра и вовсе не поняла толком, спала она или дремала урывками, поэтому монотонность и тряска следующего дня начали убаюкивать её. Приходилось усилием воли держать глаза открытыми. И не терять из виду оружие. Еще в первый день пути главный осмотрел её экипировку, недовольно разворчался и выдал одно из запасных копий. Ирртка почувствовала себя куда увереннее, оружие было привычным, хоть и длиннее, чем у лесных. Девушка то и дело перебирала пальцами по хорошо отшлифованному дереву, пока не заметила, что это усыпляет еще сильнее. Она сердито встряхнулась и заставила себя внимательно осматривать каждый придорожный куст.
В полдень с головной повозки заметили свежие грязные следы, пересекавшие дорогу, и по цепочке передали предупреждение остальным. Это подействовало лучше, чем прыжок в ледяную воду, мгновенно прогнав остатки дремоты. Пассажиры обеспокоенно жались друг к другу. Сидящий рядом со служителем паренек, по виду, чей–то подмастерье, негромко бросил пару фраз: что–то на северном. Наярра поняла половину, Мевор же совсем ничего, и вопросительно посмотрел на Кейл.
— Говорит, зачем вообще кто–то придумал тут ездить, — весело пояснила та. — Посидели бы до конца лета дома, не облезли бы.
— Тоже мне загадка, — отозвался Венс. — Деньги.
Сегодня место у возницы занял рослый детина, не раз уже проезжавший тут и лучше знавший, куда и на что обращать внимание. Имперец же переместился в хвост повозки.
Кейл кивнула:
— Точно. Орфрад оплачивает все это. И щедро. Что этим неженкам с побережья вовсе не лишнее.
Венс одобрительно поднял бровь.
— Это сумасшествие, — отозвалась Наярра. — Лишний раз рисковать просто ради денег?
— А вы рискуете собой ради обычаев, — заметил имперец.
— Да ладно, не большее, чем наниматься в охрану к какому–нибудь престарелому богатею, — отмахнулась Кейл, — Чьи родственники спят и видят, как бы наконец начать распоряжаться его состоянием.
— …или чем «год великой победы» орфрадцев, — пробурчал служитель.
— Это было лет пятьдесят назад!
— Но систему восстановили, и в любое время готовы повторить это. Если обрушить скалы на свой город, чтобы уничтожить захватчиков, и считать это победой, не сумасшествие и варварство, то я уж и не знаю, что им будет являться.
Ко всеобщему удивлению Кейл не стала спорить:
— Ну да, северный народ, они такие. Гордые, и на опасность им плевать. Но городскому совету тоже не улыбается снова два года откапывать все, и еще пять восстанавливать, так что они теперь предпочитают делать ставку на наращивание стен и обучение стражи.
— В Империи бы сразу озаботились наилучшим образом… — снова завел свою песню служитель, и у Наярры зачесалась рука отвесить ему уже давно заслуженную затрещину, но тут со стороны замыкающей повозки послышался треск и возгласы.
Главный скомандовал обстановку, и быстро выяснилось, что ничего страшного не произошло, просто заднее колесо соскользнуло и провалилось в выбоину, наполненную жидкой грязью.
Вытащить тяжело груженую повозку даже без пассажиров было той еще задачей, и с каравана споро собрали тех, кто был покрепче с виду.
Венс поднялся и потянулся было расстегнуть ремень ножен, но Кейл остановила его:
— И не думай. Да, так не слишком удобно, но без оружия в этих краях даже отлить не отходи.
Под руководством главного часть вещей с повозки отвязали и переложили на другие. Не занятых в процессе караванщик распределил вокруг, приказав сторожить.
Наярра сжимала в руках копье, бдительно всматривалась и вслушивалась, но, казалось, все было тихо. И все же нервозность из–за остановки ощущалась. Как будто если двигаться вперед, то сразу становилось безопаснее.
Под злополучное колесо подложили заранее припасенные доски, и повозка заходила ходуном, подпихиваемая вперед. По счастью грязь в яме оказалась едва теплой, но спустя недолгое время ей оказалось покрыто всё и все вокруг. По команде борта качнулись вперед последний раз, и повозка с негромким треском выскочила на дорогу. Возница отпустил поводья, давая быкам передохнуть и подошел к главному, внимательно осматривавшему видимую часть задней оси.
— Нормально?
— Вроде бы… — караванщик разогнулся и потер спину. — Но по приезду все равно заменим на всякий. Ладно, хорош прохлаждаться, грузимся обратно. Но на две трети только. И пассажиров на другие пересади.
Дольше необходимого задерживаться на одном месте не хотел никто, и обратная укладка товаров прошла в рекордные сроки. Пейзаж вокруг сидящих на скамейках дернулся с первым рывком быков и снова неспешно поплыл назад.
Венс с досадой осмотрел сверху донизу заляпанную одежду и попытался счистить хотя бы часть особо крупных пятен. Сидящий через одного охранник, занятый примерно тем же, оторвал кусок от своей ветоши и перебросил имперцу. Тот поблагодарил кивком головы и принялся приводить себя в порядок с удвоенным энтузиазмом.
— Бесполезно, — прокомментировала Кейл. Сама она выглядела ничуть не лучше, но следовала принципу «засохнет — само отвалится», и наблюдала за Венсом с добродушно–насмешливым выражением лица. — Тут нужно много воды. Причем горячей.
Мевор тоже смотрел на него, но с совершенно другим выражением лица. Ирртка не могла понять, какие на нем отражаются чувства, но имперец одинаково легко игнорировал обоих, с видом человека, давно привычного к излишнему вниманию.
Служитель какое–то время сидел, ерзая на месте, затем словно собрался с духом и выпалил:
— Ты из Гвардии.
Наярра оцепенела, почувствовав, как по позвоночнику пробежал холодок. Рука Венса на мгновение замедлила движение, затем вновь продолжила работу.
— С чего ты взял? — спокойно поинтересовался он.
— Твой меч. Я рассмотрел его, такие есть только у гвардейцев Империи. Их делают на заказ. Еще то, как ты двигаешься, но в основном…
— Может я его украл? — хмыкнул имперец, доставая флягу и смачивая ткань. Его невозмутимость несколько успокоила ирртку. Она смущенно кашлянула, привлекая его внимание и похлопала пальцем по своей щеке. Имперец понял намек и начал яростно оттирать еще и лицо.
— А ты его украл? — заинтересовалась Кейл.
— Нет.
— Ого, — выразила охранница общую мысль. Мевор так и вовсе начал выглядеть так, словно собрался писать с имперца картину.
— Но почему ты здесь? Гвардия несет службу только в столице.
— Мир захотел посмотреть.
Откровенно неприязненный ответ если и убавил энтузиазм служителя, то очень слегка.
— Я только однажды был в Алуараде. И это невероятный город! Если бы была моя воля, я бы с радостью переехал туда и остался там жить.
Имперец пробурчал что–то, что с равной степенью могло сойти и за согласие, и за отрицание.
Мевор еще немного поерзал и с придыханием выдал самый главный вопрос, который его интересовал:
— А ты… Ты ведь наверняка видел Высшего?..
Венс снова замер, но уже надолго.
— Случалось, — странным голосом отозвался он.
— И… Какой он?..
Имперец какое–то время не отвечая смотрел вдаль. С ветоши капала бурая вода, прокладывая дорожку в грязевой корке, обметавшей его сапоги.
— Велик, прекрасен и могуч, — наконец выдал он. Затем поднялся и быстро перебрался в начало повозки, подальше от новых расспросов.
Служитель посмотрел ему вслед с откровенной завистью.

* * *

На следующий день они увидели первый гейзер. Поток кипящей воды копьем взмыл в небо и с шумом расплескался по земле паром и горячими лужами. На приличном расстоянии от каравана, но водяная пыль успела до них долететь и осесть на бортах.
Это было настолько красиво, что сильно разбавило тревожное ожидание опасности, заставило посмотреть вокруг другими глазами. Наярра поняла, что больше не ощущает долину, как мертвую землю. Здесь была жизнь. Пусть и странная, без птиц и почти без животных, но трава и зелень отвоевывали себе кусок за куском, а среди почерневших пней и коряг можно было заметить греющихся змей и ящериц.
Ирртка вдруг поняла, что то, на что она сейчас смотрит — не коряга. Это была торчащая из земли скрюченная кисть руки.

Глава 10, часть 2

Заехавший на очередной холм караван резко остановился, от головной повозки послышался шум и возгласы. Наярра вскочила на ноги, подхватив копье, и, убедившись, что видимых врагов рядом нет, перемахнула через борт.
— Не рвись вперед, — Венс возник рядом так быстро, как будто всегда здесь стоял. Спустя мгновение их обоих обогнала Кейл. Она быстро добежала до первой повозки и остановилась, оглядывая открывшийся с высоты вид.
— Ничего себе, — заметила Наярра, поравнявшись с ней.
По дороге будто прошелся смерч, разметав и расшвыряв все по земле и кустам. Две перекошенные телеги перегораживали дорогу, еще одна, перевернутая, лежала ниже по склону. Ящики и мешки с товарами были рассыпаны вокруг.
И тела. Пожалуй, с десяток, может полтора. Если собрать их части и попробовать подсчитать.
Быстрые поиски показали, что выживших нет.
— От силы сутки прошли, — один из охранников деловито осмотрел останки молодого мужчины, лежащие на обочине. — И даже если кто и успел сбежать, не найдем уже. А то и сами…
Главный согласился:
— Судя по печатям, из Авруны шли. Передадим на месте. К сожалению, это все, что мы можем для них сделать, нам нельзя задерживаться.
Наярра заметила, как омрачились лица стоящих рядом людей. Иррты предоставляли тела умерших своей судьбе, оставляя их на земле или на «местах покоя», вершинах невысоких каменных сооружений, опять же, под открытым небом. Но она знала, что для людей захоронение сородичей важно, кем бы не являлись умершие. Это было… интересно. И может быть немного грустно.
Пока телеги сдвигали в сторону, освобождая дорогу каравану, несколько человек начали укладывать тела в одно место и пытаться придать им более пристойный вид. На большее действительно не было времени, но это было хоть что–то.
Общее настроение подавленности сохранилось до вечера, и даже за ужином, обычно оживлявшим общий дух, все вяло жевали свои порции. «Караульных» почему–то оказалось куда больше нужного, и главному пришлось силком разгонять всех отдыхать. Измотанные люди — последнее, ну, может предпоследнее, что сейчас было нужно. До границы опасной зоны было совсем недалеко, не больше дневного перехода, но мало ли что.
На следующий день напряжение начало приобретать странные формы. Наярра уже в неизвестно какой по счету раз полировала лезвие кинжала куском кожаного ремня. Парнишка–подмастерье все время что–то жевал. Кейл же снова охватила жажда общения, но на этот раз объектом она выбрала Венса. Последний, кстати, был даже более спокоен, чем обычно, будто его, как и у морских, тем сильнее расслабляло, чем больше окружающие были не на своем месте.
Быстро выяснив, что тема Гвардии и секретов их боевых умений вызовет больше отклика даже у быков, Кейл переключилась на более личные темы.
— …нет, серьезно, тебя что, родители не любили? Это больше похоже на собачью кличку.
— Это сокращение.
Наярра иногда поднимала голову, но, как ни странно, все было в порядке. Несмотря на резкие слова, общий тон был беззлобный, даже теплый, а имперец сидел расслабленно и спокойно, словно это была забавная игра.
— И какой же полный вариант? Если это конечно не страшная тайна.
— Не тайна. Венсайн.
Кейл негромко присвистнула.
— А я думала, имперцам не дают имена на Древнем. Или ты не оттуда родом?
— Оттуда. Родители были… романтиками.
— И судя по значению, мечтали видеть тебя отважным капитаном, бороздящим моря?
— Это говорит мне «Кейллитис»?
Они оба рассмеялись, затем мужчина добавил:
— Мне еще повезло.
— А братьям–сестрам меньше? — понимающе усмехнулась Кейл. — Моего додумались назвать Тлейндайн, «летнее солнце». Сейчас, насколько я знаю, рыбой торгует.
Наярра хотела спросить, как переводится слово «Венсайн», но её перебил условный сигнал тревоги.
— К оружию! С юга!
Ирртка схватила копье и привстала, осматриваясь. Наперерез каравану рысью приближались пятеро увлов. И с детенышами их действительно трудно было спутать, эти были крупнее раза в два. Нацелились они на хвост каравана, так же, как стая хищников старается отбить отстающих.
В тот же миг повозка вздрогнула от удара, и ирртка схватилась свободной рукой за борт, чтобы удержаться на ногах.
— С севера! Еще один! — снова послышались окрики.
По шкуре зверя, только что атаковавшего их, мазнула стрела, оставив небольшую царапину. Он скакнул в сторону и, пригнув голову, разразился уже знакомым воем–рыком. Но куда более сильным, от него, казалось, завибрировали внутренности, и захотелось упасть на колени и сжаться в комок. Охранник рядом с иррткой снова вскинул арбалет, и вторая стрела ударилась ровно в середину широкой безглазой морды. Но видимого ущерба не нанесла.
Зверь умолк, замотав головой. И тут же отскочил и атаковал следующую повозку.
— Осторожно! — четверо преследователей достигли каравана. Один чуть приотстал и, внезапно присев, плюнул в сторону повозок прозрачной, светло–сиреневой жидкостью. Промахнулся, и плевок с чуть слышным шипением осел на боковой стенке.
— Не сбавлять ход!
Но скорость каравана все же сильно упала. Быки то ли в силу характеров, то ли из–за шор никак не отреагировали на опасность, а вот возницам пришлось туго.
Увл длинным прыжком подобрался к инстинктивно натянувшему вожжи человеку. Увернулся от тычка копьем одного охранника, второго — и тут же в его шею вонзились два метательных ножа. Зверь развернулся к Наярре и раскрыл пасть, готовясь к плевку, но в нее влетел еще один нож. Увл закрутился на месте, раздирая морду лапами.
Лесная снова подхватила копье, разворачиваясь обратно, но от зверя слева её прикрыла Кейл.
— Не вставай к ним спиной! — бросила она, стараясь перекричать рев, шум боя и возгласы людей.
Охраны было намного больше, и они хорошо вооружились, но быстро выяснилось, что убить увлов действительно очень и очень сложно. Мечи копья и стрелы чаще всего пробивали шкуру, но нанесенные раны были не смертельны, и скорее раззадоривали зверей. Лучше всего и правда было отогнать нападавших и не сбавлять ход, но…
— Помогите! — взмах когтистого хвоста не ранил, но сшиб с облучка возницу последней повозки. Мужчина перекатился, уворачиваясь от тяжелых колес, и на него тут же нацелились сразу три зверя.
Венс спрыгнул на дорогу и бросился на помощь, сразу за ним последовал один из охранников, и еще двое с повозки упавшего возницы. Не отвлекаясь на бесполезные удары мечом по телу, имперец выбрал другую тактику и, проскользнув между взмахов лап, отсек одну из них. И сразу развернулся к остальным зверям.
Охранник воспользовался моментом и, переместившись правее, попытался ударить раненого зверя копьем в шею. Но увл, не более чем на один вдох отвлекшийся на потерю конечности, стремительно упал на бок и перекатился по земле, подмяв под себя человека. Хруст костей, клацнули зубастые челюсти — и все было кончено.
Зверь поднялся, поводил окровавленной мордой по сторонам, вслушиваясь, и тут же плюнул кислотой в сторону недавнего обидчика.
Венс, с двумя охранниками пытались отбить возницу от зверей, но получалось плохо. Почуяв жертву, к ним начали стягиваться и другие нападавшие. С других повозок им пытались помочь, но часто стрелять опасались, боясь задеть своих. В одну из головных повозок вцепился очередной зверь, и там тоже шел бой. Но несколько человек все же кинулись на подмогу.
Словно почувствовав что–то, имперец резко пригнулся, уходя в сторону. Плевок пролетел мимо цели, но отвлек внимание охранника, занесшего копье для удара. Взмах хвоста — и человек упал на колени, зажимая рассеченное бедро.
Венс метнулся обратно и отбил уже занесенную над головой пытавшегося встать возницы лапу.
— Помоги ему! — оставшийся охранник бросился помогать вознице добраться до повозки, а имперец встал, закрывая их обоих. И прекрасно понимая, что захоти звери воспользоваться преимуществом массы, и это поможет примерно никак.
Мельком глянул в сторону того, который плевался, но в его шкуре уже торчал очередной нож, а сам зверь отвлекся на другую, более близкую цель. С повозки в него вполне успешно тыкали копьями, а ирртка, улучив миг, отсалютовала Венсу оружием, показывая, что у них все нормально.
И тут же отшатнулась в сторону, уворачиваясь от удара хвостом. Нападавший трехлапый все же сильно поубавил в скорости, и отбиваться от него не составляло особого труда. Атаковавший повозку с другой стороны тоже немного поумерил пыл, и девушка снова повернулась к имперцу, у которого было куда больше проблем.
Теперь он выбрал вариант отвлекать зверей на себя, и, удвоив скорость, перемещался между ними, не выгадывая момент для смертельной атаки, а задевая, слегка касаясь острием, и делая все, чтобы увлы забыли обо всех остальных.
Двигался он, словно танцуя, атакуя и уклоняясь, будто бы в едином ритме, и все же без него, так, что ожидавшие напасть на него в этом месте и в этот момент, всегда промахивались, а имперец, словно из воздуха появлялся у них за спинами.
Ирртка встряхнулась, не давая себе плениться этим зрелищем. И тут же снова прозвучал сигнал тревоги.
— Прибавить ходу!
Венс качнулся в сторону и быстро огляделся. Возницу втащили обратно, за поводья вместо него взялся другой, подгоняя быков, и те почти нагнали остальных. С повозки имперцу махали, чтобы он тоже забирался к ним.
А с другой стороны с вершины холма к ним приближались еще шестеро зверей.
Венс быстро прикинул варианты и принял решение.
— Отвлеку их! — крикнул он. Отпрыгнул в сторону, резко и громко свистнул, привлекая к себе внимание и заглушая испуганное «Сдурел?!» кого–то из охраны.
Двое зверей не поменяли направление, устремившись за караваном, но четверо отвлеклись на более уязвимую и одинокую цель. Имперец рубанул кинувшегося на него зверя в открывшееся во время броска подбрюшье, увернулся от плевка второго и начал отступать на юг, в сторону от дороги.
Наярра заметила его маневр, но отреагировать не успела, один из увлов нацелился на их повозку, другие два словно взбодрились, заслышав подкрепление, и накинулись с новыми силами. Позади кто–то закричал от боли, охнул в ужасе один из пассажиров.
— Не дайте им запрыгнуть! — закричала Кейл. — Прикройте прореху!
Ирртка развернулась к правому борту, чуть не споткнулась об скрючившегося на полу охранника и, выхватив кинжал, полоснула по тянущейся к Мевору лапе. Белее пены, служитель бестолково пытался закрыться копьем, но выходило не очень. Зверь отдернулся, недовольно рыкнул и ударил хвостом. Ирртка в последний момент отбила удар, но тут повозку тряхнуло, она потеряла равновесие и пропустила следующий.
Левую руку обожгло болью, и копье выскользнуло из ослабевших пальцев. Увл снова взревел, размахиваясь… и получил удар по голове. Плашмя. И еще один.
— Убирайся, тварь!! — Мевор, вопя, лупил зверя по морде, иногда промахиваясь, но чаще попадая, и зверь, больше ошарашенный напором, чем опасностью, отступил. Ненадолго, но и этого хватило, чтобы Наярра пришла в себя, вбросила в ножны кинжал и той же рукой подобрала копье. Справа от нее встал охранник, слева все еще трясущийся, но полный решимости служитель.

* * *

Венс съехал на ногах по крутому склону очередного холма и развернулся к преследователям. Звери спускались осторожнее, ускоряясь ровно настолько, чтобы не упустить добычу.
За спиной имперца начиналось огромное ровное пространство, покрытое потрескавшейся коркой, и он начал медленно пятиться, держа наготове меч.
Двое увлов первыми подобрались вплотную и атаковали одновременно. Имперец изогнулся, уворачиваясь, полоснул по одной лапе и скривился от досады, когда второй удар отскочил от когтя.
Звери отпрянули в стороны, и в тот же миг между ними прыгнул третий. Венс откатился в сторону и вскочил на ноги, поднимая оружие. Но под массивной тушей корка неожиданно проломилась, и зверь провалился в яму, наполненную кипящей грязью.
В воздух вырвались клубы пара, и имперца даже на расстоянии обожгло жаром из провала. Зверь заверещал, пытаясь выбраться, но под его лапами края ломались, не давая опоры.
Остальные осторожно обошли его и вновь начали подбираться к человеку. Двигаясь теперь куда осмотрительнее. Один из зверей отстал, раздумывая, стоит ли оно такого риска, но четверо остальных были все еще решительно настроены.
Венс уклонился от одного хвоста, оставил длинную рану поперек второго, рубанул по третьему… и лезвие меча разлетелось осколками, оставив в его руках бесполезную рукоять.
Имперец уставился на нее и только сейчас заметил на остатках стали потеки сиреневой жижи. Один из плевков какой–то цели да достиг.
Венс швырнул рукоять в ближайшего зверя, попав острым краем по морде и заставив того отдернуться. И снова начал отступать.
Больше ему ничего не оставалось.

* * *

Наярра вслед за охранниками рывком высвободила копье из тела зверя и приготовилась снова его воткнуть, но увл оттолкнулся лапами от борта и отпрыгнул–упал в придорожную пыль, оставшись там лежать. Следующая за ними повозка проводила его взведенными стрелами и остриями поднятых копий, но зверь так и не встал, и вскоре исчез из виду за изгибом дороги.
— Кажется, все, — осторожно заметила Кейл, вытирая мокрый лоб и размазывая по лицу пот, грязь и брызги крови.
Главный караванщик, не останавливая движения, быстро проехал от повозки к повозке, подсчитывая потери. Бок его лошади был в крови, а сам он обзавелся длинными, но неглубокими царапинами на правой ноге, но в первую очередь он занялся не собой, а своими людьми. Наярра вспомнила, как кто–то в пылу боя выкрикивал его имя, но оно снова не отложилось у нее в памяти. Ирртка устало опустилась на скамью и тупо подумала, что надо будет спросить об этом Кейл.
Та быстро, и в своей манере докладывала главному:
— …и новичок из Авруны. В его живот неслись когти, а он срочно решил застрелить корягу. То еще пополненьице…
Один из охранников достал из притороченной к борту сумки скатанный бинт и перекинул его Мевору, кивком головы указав на лесную. Служитель понятливо плюхнулся рядом с Наяррой и принялся перевязывать руку девушки. Та покосилась на него, но без прежней неприязни.
— Я… Приношу извинения, что так вышло, что меня пришлось выручать. Мои боевые навыки, к сожалению, оставляют желать много лучшего.
— Твои боевые навыки заставляют желать хоть чего–то, — Кейл села напротив. — Но ты неплохо держался, тебе не за что извиняться. А вот у кого эти навыки действительно хороши…
Она с сочувствием посмотрела на ирртку.
— Мне жаль, что с твоим другом так вышло.
Наярра прислушалась к себе, но на удивление не почувствовала особой тревоги.
— Ты знаешь, мне кажется, как раз с ним все будет в порядке, — отозвалась она.

* * *

Венс в очередной раз увернулся от одного из четырех хвостов. Что теперь делать, он понятия не имел. Хоть зубами их грызи. Скакать так можно было долго, до того, как кто–то из них не устанет. И он не был уверен, что рано или поздно к этим увлам не присоединятся и другие. Но пока засохшая равнина была пуста.
Еще один уворот. Промахнувшийся зверь разочарованно рыкнул, когда его оттеснил собрат.
Хорошо хоть охотились они, соревнуясь и мешая друг другу. Слаженная стая просто–напросто окружила бы одинокую жертву… и проблем бы стало на порядок больше.
И снова взмах — и уворот.
Грязь под лапами зверя вдруг затрещала и чуть промялась. Увл на миг замер, но затем снова двинулся вперед. Венс тоже начал двигаться аккуратнее. Хоть он и был на порядок легче, но…
Под ногами вдруг начал нарастать гул.
Человек и звери застыли, пытаясь понять, что происходит, и тут между ними вверх ударил столп кипятка и раскаленного пара. Корка вокруг ломалась и проваливалась, расширяя грязевой провал, и один из зверей, не успев отпрыгнуть, скатился в чавкнувшую жижу, и обратно уже не показался.
И почти сразу справа и слева от первого взметнулись в воздух еще два гейзера, расширяя провал и растекаясь вокруг горячими потоками.
Венс, успевший отпрыгнуть, все силы бросил на увеличение расстояния от ямы. Обернувшись через плечо, он увидел, что оставшиеся в живых увлы с вдвое большей скоростью удирают в противоположную сторону.
Гейзеры сбавили напор, снова успокаиваясь, но имперец не замедлился. Только чуть сменил направление. Туда, где по его предположениям была дорога.

* * *

— Да быть того не может… — изумленно выдохнула Кейл, привставая.
Возница головной повозки по–видимому испытал те же чувства, потому что остальные остановились вслед за ней.
Мокрый с ног до головы и частично постиравшийся имперец стоял, подпирая высокий камень у дороги. Он сильно срезал путь, полка караван петлял между холмов, и теперь преспокойно дожидался остальных.
— Гвардейцы, — покачал головой Мевор.
Главный подъехал к имперцу и перебросился с ним парой фраз, затем скомандовал выдать новый меч из запасов. Венс вскарабкался обратно в повозку и, убедившись, что лесная на месте, начал рыться в своей сумке. Караван снова тронулся в путь.
— Ты ранен? — Наярра заметила широкий разрез на его рубахе и протянула руку, но Венс резко перехватил её запястье и отвел в сторону, не давая коснуться себя.
— Нет, только одежду зацепили. Не напасешься… — тут он заметил повязку у нее на руке и нахмурился: — А ты?
— Ерунда, — отмахнулась девушка. Впрочем, здоровой рукой.
Венс какое–то время её рассматривал, но потом решил, что так и есть, и достав запасную рубашку, начал переодеваться. Украдкой его осмотрев, Наярра убедилась, что на нем и правда ни царапины. Впрочем, старых шрамов хватало.
— Нет, серьезно, я в жизни такого не видела. Как ты выжил?
Имперец затянул шнуровку на рукаве и поднял глаза на Кейл. Затем оглянулся и увидел, что остальные стянулись к нему ровно с тем же выражением любопытства на лицах. Он тяжело вздохнул, поняв, что без подробного рассказа от него не отстанут…
Вечером на привале Наярра под прикрытием Венса выбрала кусок травяной лужайки посочнее и с наслаждением позволила разуму слиться с силой жизни растений, переплестись с ними, дать наполнить себя силой… С трудом открыв глаза, она вернулась обратно в реальность и осторожно размотала повязку, с удовлетворением отметив, что рана полностью затянулась. Осталась только розоватая полоска шрама. Девушка подвигала плечом, разминая руку. Та слушалась как раньше, ни тени боли не было.
Это было куда больше ожидаемого, но Наярра еще на площади Арнимунда заметила, что что–то в ней сдвинулось, и энергия течет куда сильнее прежнего. Словно даже короткое пребывание у морских, рядом с их силой, наполнило и её, приоткрыло и укрепило то, что было в ней, и возможно еще чуть–чуть, и она сможет ощутить…
Неподалеку раздался громкий треск сучьев, прерывая её мысли. Ирртка обернулась на Венса, и тот сделал успокаивающий жест, дескать, ничего страшного, не отвлекайся. Но девушка уже закончила то, что было необходимо. А остальное… Будет еще время.
…повязку она намотала обратно, не желая привлекать к себе лишнее внимание.
На следующий день караван выехал из долины. Местность снова начала меняться. Постепенно исчезли мертвые деревья, вокруг стало ощутимо зеленее. И холоднее.
Охранники повеселели, зная, что самая опасная часть пути уже позади, увлы не любили выбираться за пределы теплых мест и горячих источников. Но бдительность сильно не снижали. Всякое бывало.
Однако день прошел спокойно. И следующий. И еще один.
Караван свернул с широкой мощеной дороги на узкую и неровную, тут же начавшую забирать круче к северу. Трясти стало в разы сильнее.
— Восточный путь ведет дальше, до Грани, — рассказала Кейл. И, увидев восторженный огонек в глазах Мевора, добавила: — Я однажды доехала туда. И больше не хочу. Мерзкая штука.
— Но насколько необычная! — энтузиазм служителя ничуть не угас. — Я обязательно хочу хоть раз увидеть. Говорят, в горных перевалах у Орфрада её видно с высоты… И она хорошо заметна, потому что снег на нее не ложится.
— Не ложится, — подтвердила Наярра. — Я пару раз видела зимой. Даже в метель, ветер как будто огибает Грань.
Служитель развернулся к ирртке:
— А правда, что вы видите её иначе, не так, как люди?
Та пожала плечами:
— Неприятные ощущения те же. Не хочется находиться рядом.
— Я слышал, что иррты гораздо острее реагируют на саму Грань. Конечно, вашей истории наблюдений у нас в архивах нет, но даже обрывки историй о том, что случилось с теми, кто за нее зашел…
— А как ведут себя люди? — заинтересовалась Наярра.
Венс издал короткий смешок, но тут же попытался выдать его за кашель.
— Что? — не поняла лесная.
Имперец быстро отвернулся.
— Ничего, общайтесь.
Кейл закатила глаза:
— Старая добрая драка творит чудеса.
Дорога вскоре добралась до предгорий и теперь частенько изгибалась между отвесными скалами, закрывающими не только обзор впереди, но и небо над головами. Плащи начали пригождаться не только по вечерам, но и днем. Воздух пах то свежестью хвойных лесов, сквозь которые они проезжали, то снегом, странно ощущавшимся в это время года.
До города оставалось не больше половины дневного перехода, когда караван снова встал. Дорогу преграждала груда валунов, средний из которых был крупнее головы быка.
Главный, ругаясь на чем свет стоит, скомандовал возвращаться и ехать через объезд, по пути, ведущему от Ашра. Благо хоть места развернуться хватило.
— Это еще полдня, и то в лучшем случае, — ворчал караванщик. — Там никто никогда не ездит, не то что колеса, ноги переломать на кочках можно.
Но других вариантов не было. И повозки одна за другой двинулись обратно, на объездную дорогу. Охранники отнеслись к этому довольно равнодушно: до смертельно опасной долины было уже далеко, а отставание от времени оплаты не касалось.
Наярра клацала зубами, когда повозка подпрыгивала на ухабах. Дорогой и в самом деле редко пользовались — в колеях успела вырасти трава. К вечерним сумеркам девушку уже начало укачивать, но главный едущий в хвосте, не собирался командовать привал, надеясь успеть в город до глубокой ночи.
Ирртка тоскливо посмотрела в его сторону, и увидела, как тот привстает в стременах, пытаясь разглядеть что–то впереди.
— Что за… — он не закончил, но остальные тоже встрепенулись и начали подниматься и вглядываться в темноту.
Наярра развернулась к началу каравана. Та катила между высоких сосновых стволов, а еще чуть дальше… Девушка прищурилась и различила движущиеся фигуры и блеск металла.
Мевор тоже вытянул шею в ту сторону:
— Чья–то охрана? Или учения. Цвета вроде белые с черным…
— Белые с черным? Ашр?.. — нахмурилась Кейл.
Главный как раз поравнялся с головной повозкой, и разглядел доспехи одновременно с остальными.
— Ходу–ходу–ходу! — не своим голосом завопил он. Перепуганный возница изо всех сил тряхнул вожжами. Быки расфыркались и прибавили скорости.
В то же мгновение из леса раздался переливчатый свист, и воины устремились к каравану, выхватив оружие.
Сколько их всего, видно не было, Наярра попыталась понять, но только услышала командный окрик из–за деревьев. На степном, она не разобрала слово, но тут же чья–то сильная рука рванула её вниз, прижимая к полу, а в борт, рядом с тем местом, где она стояла, впилась стрела.
Выбежавшие на дорогу бойцы сомкнули строй и выставили вперед щиты. Быки снова замедлились, возница растерянно пустил поводья, не зная, что делать. Он повернулся к главному, и увидел, как всадник падает из седла, пронзенный сразу тремя стрелами. Лошадь испуганно попятилась, всхрапывая и мотая головой.
Ирртка увидела это мельком, на мгновение высунув голову, и тут же снова спряталась обратно. «Айдлас, — вдруг вспомнила она, — Его звали Айдлас.»
— Нас тут перестреляют, как уток! — взвыла Кейл.
— Точно, — сквозь зубы отозвался Венс. Быстро выглянул, оценил обстановку и внезапно выпрыгнул наружу. Поравнявшись с лошадью, он вскочил в седло, пришпорил её и нагнал головную повозку.
— Ходу, если жить хочешь! И не останавливайся!
Возница снова подхлестнул быко, но Венс свесился с лошади, схватил лежащий рядом с ним кнут и обрушил его на спины животных. Сквозь покрывала и густую шерсть быки не почувствовали боли, но, возмущенные и напуганные таким обращением, рванули с места так, что постромки затрещали.
Вслед за первой ринулись вперед и другие повозки, в мгновения ока разметав по дороге живое заграждение и, не сбавляя хода, понеслись дальше. Людей мотало и швыряло, но цепляющаяся за все, что можно, Наярра, с облегчением увидела, что караван выехал на открытое место, отрываясь от нападавших.
Венс скакал рядом с первым возницей, контролируя дорогу впереди, как вдруг громкий треск заставил его обернуться и натянуть поводья.
Третья по счету повозка со всего маха наткнулась колесом на камень, и ось не выдержала удара. Следующая за ней успела вовремя уйти в сторону, лишь задев её боком, но от резкого толчка у сидящей в ней лесной перехватило дыхание. Последняя успела обогнуть их с другой стороны, не задев, но тоже остановилась.
Отставшие было воины воспряли духом и припустили вдогонку. Стрелы тоже начали лететь чаще.
Венс ругнулся, разворачивая лошадь на месте и устремляясь обратно.
— Бросили все быстро, перебирайтесь на другие повозки! Прямо на ходу! — и к возницам: — Не останавливаться, объезжать!
Наярра с остальными помогла пассажирам и раненым перебраться к ним, мимоходом обратив внимание, что людей вокруг стало меньше. Повозка снова начала набирать ход, как вдруг их ушей достиг слабый окрик.
— Мевор?..
Служитель, похоже, вывалившийся наружу во время удара, с трудом приподнялся с земли.
— Венс!
Имперец снова выругался и, на всякий случай еще раз приказав возницам не останавливаться, устремился к нему. Поравнявшись со служителем, он ухватился за протянутую руку и рывком забросил того в седло позади себя. Лошадь пошла тяжелее, но все же быстро нагнала мчащихся быков.
— Хвала Высшему, — всхлипнул Мевор, изо всех сил цепляясь за имперца.
— Я передам при встрече, — огрызнулся Венс.
Они на полном ходу вылетели из леса, и не замедлились, даже увидев впереди долгожданные огни города. Погони вроде бы не было, но возницы гнали быков вперед, начав притормаживать только уже на подъезде. И, чуть не снеся рогатину вместе со стражей у самых ворот, караван наконец прибыл в Орфрад.

Глава 11

1457 г., пятый год Правления Штормов, весна.
Алуарад.

Витрий прошел мимо двух гвардейцев, охранявших проход через высокую арку. Его шаги гулко отдавались в стенах коридора. Затем звук исчез, и вокруг Темного сгустилось серебристое свечение. Он продолжил идти, не обращая на это никакого внимания, и спустя еще несколько шагов оно пропало, словно был пересечен невидимый порог.
Он никогда не понимал, зачем тут вообще нужна охрана, в эту часть Хранилища могли попасть только Пятеро, никто другой просто не смог бы пройти. Но Белый храм всегда тяготел к эффектности и излишествам, настаивая, что Гвардия должна нести караул во всех мало–мальски значимых местах. Ну что ж, по крайней мере для них это неплохая тренировка выдержки.
Зал находился глубоко под землей, и обычное живое пламя здесь не использовалось. Вверх, к высоким сводам вытянулись длинные стеллажи, к каждому из которых крепились светильники с «вечным огнем», освещавшим все ровным белым светом. Лет сорок назад один умелец придумал пропитывать уголь изобретенным им составом, и полученная смесь начинала ярко светиться, давая лишь немного тепла. Если бы не дороговизна и привычка самой жидкости взрываться при ударе, можно было бы даже пустить эту полезную вещь в народ. Формула состава где–то здесь же в этом зале и хранилась. Есть какие–то вещи, которые не нужно давать в чужие руки. Именно знания являлись опаснейшим оружием, и Витрий полностью разделял это мнение.
Арлу он нашел за широким столом. Она увлеченно перелистывала помятые, украшенные золотой вязью страницы какой–то древней рукописи. Когда он подошел и опустился в кресло напротив, Хранительница вздрогнула и подняла глаза.
— Не слышала, как ты вошел, — пояснила она, отодвигая манускрипт. — Морфи попросила найти этот текст. И я никогда бы не подумала, что так интересно… — она прервалась, вглядевшись в него. — Что–то случилось?
— Да нет, не то чтобы… Я хотел поговорить.
Выражение лица Арлы сменилось на вежливо–внимающее.
— Ты не замечала, — начал Темный, осторожно подбирая слова, — Что с Высшим… что–то не так?..
— Что, прости? — брови Хранительницы взлетели вверх.
— Я уже несколько лет наблюдаю за ним. И меня беспокоит то, что я вижу.
Женщина пожала плечами:
— Я по–прежнему не понимаю, в чем проблема.
— Он другой. Совсем другой. И действует иначе. Даже его сила, — Темный нахмурился. — Он никогда не использует её.
— Это как раз абсолютно нормально. Многие делали точно так же, ты ведь знаешь. Да и мы с тобой…
Витрий резко откинулся на спинку кресла:
— Не так же. Ему как будто это неприятно. Он не понимает её сути, не чувствует. Отвергает её. Что бы не случилось. И у меня складывается ощущение, что он и божественную суть не чувствует. То, зачем он нужен и как все это устроено.
Арла не ответила, и Темный, немного помедлив, продолжил:
— Это не бросается в глаза, он крайне сдержан… Но у меня было много времени. И я больше не понимаю его.
— А раньше понимал, — чуть насмешливо заметила Арла.
— Раньше я понимал направление его мысли.
Хранительница встала и потянулась, разминая затекшие мышцы. К досаде Темного, встревоженной она не выглядела даже слегка.
— Высший всегда стоял особняком от остальных, ты же знаешь.
Витрий поджал губы:
— Даже этот разговор говорит о том, что что–то не так.
— Или нет. Он всегда будет стоять над нами. Потому что направлять нас — одна из его задач. Даже если мы расходимся во мнениях. Впрочем, — заметила Арла, — Ты всегда можешь выразить свое несогласие ему лично.
Они замолчали, думая об одном и том же. Как однажды, много–много лет назад, Император в мгновение ока уничтожил остальных четырех. Для его силы не было особой разницы между ними и обычными людьми. Замена как всегда не заставила себя долго ждать и, по–видимому Высшего вполне устроила.

* * *

Девица плавно изгибалась в разные стороны, двигаясь так, что струящаяся ткань обрисовывала то плавные контуры бедер, то упругую грудь. В мерцающем полумраке свечей и дымке от мускусных благовоний её кожа выглядела нежной и сияющей. Она выгнулась и провела кончиками пальцев по шее, ложбинке груди, к животу, и ниже, незаметно сдвигая ткань и давая разрезу на бедре распахнуться чуть шире.
Девушки из дома удовольствий «Южный ветер» были красивы и хорошо обучены, прекрасно зная, как завлечь и распалить любого пришедшего клиента. Этот еще и приятно отличался от сальных и толстых торговцев или грубых мастеровых, и девушка действительно работала от души.
Тем более было обидно, что клиент, сидящий на кушетке напротив, смотрел на её танец точно так же безучастно, как и на тяжелые портьеры на двери, и на мягкие подушки, раскиданные по полу.
Император скользнул взглядом по фиолетовой вышивке балдахина над широкой кроватью и попытался вспомнить, когда он последний раз спокойно спал. Или просто отдыхал. Он работал, загружая себя то новыми знаниями, то тренировками, и добился едва ли не больших успехов, чем остальные гвардейцы, потому что бросал в дело всего себя. Не просто со страстью, но с безрассудством.
Он сильно изменился за эти годы. И даже увидь он еще раз свою семью, возможно теперь они и вовсе его не узнали бы. Оставив армейскую привычку часто бриться, волосы он предоставил самим себе, и теперь они касались плеч. Привычку гвардейцев не расставаться с оружием он перенял быстро, охотно бы и одевался всегда как они, но положение обязывало хоть иногда, но надевать ненавистный официальный доспех. Но и без него, и во время тренировок, и сейчас, наедине с одной из самых дорогих шлюх в городе, он чувствовал внутри все то же самое давящее, сводящее с ума ощущение присутствия. И никакие усилия, никакие попытки уйти от него не помогали.
Девица, однако, действительно стоила своих денег, и почувствовав, что посетитель все еще погружен в себя, сменила тактику. Скользнув поближе, она грациозно опустилась перед мужчиной на колени, а затем приподнялась, чуть коснувшись его грудью, и провела рукой по тонкой полоске шрама, видневшегося в расшнурованном вороте рубашки.
— Я Фисса. А тебя как зовут?
…и отпрянула, когда Император дико расхохотался ей в лицо.

* * *

— … Не думаю, что есть повод для беспокойства.
— В тебе сильна вера.
— Вера? Она ни к чему, когда есть знания. Все это, — Арла обвела рукой Хранилище, — Вся история существования Пятерых раз за разом подтверждает только одно. Всегда есть план. И в мире еще ни разу не случалось так, чтобы боги ошибались. Никогда.

* * *

Задняя дверь «Южного ветра» выходила в глухой проулок: мало кто из посетителей хотел афишировать свой досуг. В воздухе висела промозглая морось, временами переходящая в мокрый снег. До рассвета было еще далеко, и от остывшего камня домов тянуло холодом.
Император вышел на порог и запрокинул лицо, подставляя его небу. Краем глаза он успел заметить быстро скрывшегося за углом гвардейца. Иногда ему хотелось удавить их голыми руками, одного за другим. Но сейчас он не ощущал даже этого.
— Я не могу больше, — произнес он одними губами.
Постоял еще немного, ожидая невесть чего. И ушел, растворившись в темноте улиц.

1457 г., пятый год Правления Штормов, лето.
Орфрад.

Было бы даже забавно, если бы после всего пережитого их пристрелила городская стража. Но последние быстро разобрались, что это не лихой налет, а пострадавшие беглецы. С руганью, но повозкам все же разрешили заехать в ворота.
Тут же их взяли в оборот: кому–то нужна была помощь лекарей, других расспрашивали о подробностях нападения. Вокруг суетился какой–то человек, то ли владелец каравана, то ли его помощник, ничуть не меньше переживавший о пропавших товарах.
Помятые, израненные люди один за другим вылезали из повозок, одинаково ошеломленные и внезапным спасением, и всеобщим вниманием. Венс спрыгнул с лошади и перекинул поводья одному из работников, засновавших от повозок к стоящей у ворот караванной башне. Судя по их невозмутимости, караваны частенько приходили и не в таком виде. Судя по взбудораженности стражи, обычно причиной проблем были только звери.
— Ашрийцы?.. Этот точно были они? Этот припадочный снова за старое взялся?!
Имперец помог спуститься Наярре. Девушку все еще шатало и потряхивало, но, за исключением ушибов и ссадин, она была в порядке. И все–таки ей пришлось прислониться к борту, чтобы отдышаться.
Кейл пришлось помогать выбираться вдвоем, она держалась за бок и старалась двигаться как можно осторожнее. Поддерживающий её Мевор отделался только потрясением и синяками.
До каравана добрался вызванный по тревоге начальник стражи. Из мешанины отчета, дополнительных расспросов свидетелей и комментариев, выяснилось, что венад Ашра и раньше не брезговал «пощипать обозы», но так далеко от своих владений и столь нагло — впервые.
Наярра понемногу пришла в себя и начала различать, где кто в мельтешении людей, мешков и факелов, разгоняющих темноту. И поверх гула голосов, фырканья быков и топота шагов по брусчатке, она поняла, что слышит что–то еще. Звук был тихим и, казалось, воспринимался не ушами, а телом: оседал на кончиках пальцев, витал на краю сознания, умолкал от взмаха ресниц… Но он был, и словно мягко напевал, зовя за собой.
Ирртка медленно выпрямилась и развернулась в его сторону, стараясь уловить направление. Венс, до того, всецело поглощенный происходящим у башни, мгновенно оглянулся на девушку. Глаза его сверкнули: что именно она почувствовала, он понял без слов.
— Это все благодаря тебе, — медленно, с явным трудом подошедшая Кейл не застала его врасплох, но снова принять невозмутимый вид стоило усилий. — Без тебя мы бы не выбрались из того леса.
— Я тоже хотел жить.
— Жить хотели все, — Кейл дернула плечом и тут же скривилась от боли. — Но вот так суметь понять, что происходит и взять дело в свои руки… У тебя есть редкая способность вести за собой людей. Подумай над этим, может однажды ты…
Венс, не дослушав, прервал её, указав в направлении взгляда ирртки:
— Что находится в той стороне?
— Там? — Кейл ненадолго задумалась. — Да ничего особенного. Старый вход в шахты, выход к перевалу, дальше еще рудники…
Кто–то окликнул её, и Кейл, бросив «потом договорим», ушла обратно к стражникам. Венс вскарабкался на повозку и почти сразу же спрыгнул обратно, но уже с дорожными сумками, своей и Наярры.
— Веди, — обратился он к ирртке.
— Сейчас?.. — девушка вопросительно посмотрела на него и кивнула в сторону повозок: — А как же?..
Стражники как раз пытались выяснить у очевидцев хотя бы приблизительное количество нападавших, чтобы понять, какими силами надо располагать для ответного удара. Сделать это было нелегко, за деревьями мог прятаться сколь угодно большой отряд, а в темноте вообще мало кто что смог рассмотреть. И непонятно было, что вообще тот отряд забыл на заброшенном тракте. Площадь быстро заполнялась стянутыми по тревоге солдатами.
— …может и обвал на основной дороге их рук дело?
— И зачем бы? Там узкий каньон, зажали там же в клещи, и никто бы не выбрался…
— Это надолго, — прислушавшись, заметил Венс. — В лучшем случае до утра будут разбираться. А нас это не касается.
Наярра помедлила, но все же забрала у него сумку и зашагала в нужном направлении.
Даже ночью Орфрад производил солидное впечатление. Чистые улицы, вымощенные булыжником, ярко освещались масляными светильниками, висящими на стенах домов на высоте человеческого роста. Сами дома были только каменными, и на одной из улиц ярусами поднимались вверх, цепляясь за скалу. Мимо прошел патруль стражи, подозрительно вглядываясь во всех встречных. Даже в это время на улицах изредка, но все еще встречались идущие по своим делам люди: везущий тачку грузчик, богач с охраной, которому не было нужды просыпаться на рассвете, компания подвыпивших шахтеров, отмечающих завтрашний свободный день.
Но чем дольше они шли, тем все более тихо и безлюдно становилось вокруг. Высокая гора посреди города резала его на две части, и в этой не было ни таверн, ни торговых лавок. Да и путь оказался не очень долгим, большинство районов лежало в другой стороне.
Но городские ворота оказались заперты.
— Проход к перевалу закрыт, — отрезал мордатый караульный, зевая в густую бороду. Единственный из троих, кто вообще соизволил отреагировать на их появление.
— Почему? — обескураженно спросила Наярра.
— Потому что.
Ответ был резок и лаконичен, но ирртка все же попыталась еще раз:
— А когда откроется?..
Стражник равнодушно пожал плечами и, потеряв к ним всякий интерес, пошел к напарникам. Девушка посмотрела на до сих пор молчавшего Венса. Губы мужчины были сжаты в тонкую нитку, и все тело напряжено, словно готовое к броску. Уловив боковым зрением её движение, он словно опомнился, взял себя в руки и принял более расслабленную позу.
— Надо придумать другой способ попасть туда, — сказала Наярра, когда они отошли подальше. Имперец смерил взглядом городскую стену. Та была значительно выше и охранялась куда лучше, чем дворцовая ограда в Веморе.
— Пойдем обратно, — предложил он. — Может у кого–то из каравана есть связи… Да и проще будет найти, где переночевать. Отдых нам не помешает.
Ирртка вздохнула и поплелась за ним. Поспать действительно было бы не лишним. День был… насыщенным.
— Как думаешь, — начала она на полпути, — Может Кейл знает…
Не договорив, она остановилась, и взгляд её уперся во что–то поверх головы Венса. Имперец не сразу заметил, что она отстала, и обернулся только через несколько шагов. Затем посмотрел в том же направлении.
Дорога проходила мимо хорошо укрепленной защитной стены, полукругом обрамляющей высокую просторную пещеру, уходящую в глубину скалы. В её своды, неразличимые за пределами света факелов и светильников, уходила сложная вязь опор и натянутых до земли канатов. На стене несли вахту стражники. А выше всего этого…
— Я думал, она шутила, — потрясенно выдавил Венс. — Здесь и правда живут одни сумасшедшие.
Скала, возвышающаяся над городом, была не столько скалой, сколько огромной массой наваленных друг на друга огромных камней. Выше, чем самая высокая из башен, которые когда–либо видел имперец. Как огромная рукотворная гора, и вершина её терялась на фоне ночного неба. Не сразу, но в мешанине валунов можно было разглядеть определенный порядок. Легко было представить, что они были уложены так не только чтобы быть как можно выше, но и чтобы своды пещеры и опорные конструкции как можно лучше держали баланс… Пока его нужно держать.
Наярра поежилась. Ей нестерпимо захотелось оказаться как можно дальше отсюда, даже долина увлов показалась более уютным и безопасным местом. Думать не хотелось, каково это — жить тут всегда, и каждый день, поднимая голову, видеть смерть над своей головой.
— Ладно, мы все равно тут ненадолго, — имперец снова сосредоточился на главном и продолжил путь. Ирртка поспешила его догнать.
Дома, переулки, вот уже издалека видна арка главных ворот. И в тот же мир в уши ударил сигнал тревоги. Они переглянулись и ускорили шаг, выбежав к воротам как раз тогда, когда в них заскочил последний стражник. Тут же тяжелые створки закрылись, а сверху опустилась кованая решетка.
— Наверху! — Наярра, покрутив головой, обнаружила на караванной башне знакомые лица. — Давай туда!
Они бегом поднялись на высокую крышу, но столпотворение людей не давало разглядеть, что происходит даже более высокому имперцу. Ирртка высмотрела впереди приметную зеленую ткань и, изловчившись, протянула руку и с силой подергала служителя за рукав мантии. Тот обернулся с отрешенно–взволнованным видом.
— Что происходит?
Мевор чуть посторонился, давая девушке протиснуться, встать рядом и оглядеть горизонт.
За городской стеной земля и скалы полыхали заревом сотен факелов. В их свете прекрасно различались многочисленные четкие ряды воинов в бело–черном.
— Это армия Ашра, — глухо пояснил служитель очевидное.

* * *

Советник Нраймус был человеком умным. Это подтверждало хотя бы то, что он дожил до своих пятидесяти лет. Рядом с венадом Ашра люди не имели возможности часто ошибаться.
Но при всем своем опыте, Нраймус уже много лет никак не мог понять, кем же считать их правителя. Либо он был безумен, либо гениален. Той самой гениальностью, которая граничит с безумием.
Когда венад только обрисовал свою идею: вторгнуться в самый защищенный из городов Степей, это показалось бредом. Но по мере реализации, когда каждая деталь начала вставать на место, все это начало становиться похоже на часть очень хорошо продуманного плана.
Каждая, кроме той, что сейчас прошла мимо советника и устремилась к передовой.
Никто из окружения венада не решался спорить с ним или как–либо выказывать свое неодобрение, но при обсуждении этого момента Нраймус все же не удержался от вопросительно–тревожного выражения лица. Венад тогда пребывал в хорошем настроении, и счел возможным заметить, что даже пожар может стать союзником, если суметь обратить его себе на пользу.
Но советник совершенно точно был уверен, что этот пожар союзником не был. Просто они случайно оказались рядом, по пути.

* * *

— Империя… Империя с ними… — проскулил Мевор, и, не удержавшись, начал нервно грызть ноготь на пальце.
Внизу перекрикивались командиры, отдавая приказы. На стены выкатывались тяжелые баллисты и еще что–то, напоминающее тяжелые чаны.
— Что? Где?! С чего ты взял? — Наярра заскользила глазами по колоннам противника, но с виду они были однородны.
— Вон! Там! — служитель дернул девушку за плечо, указывая в нужную сторону. Там, особенно заметно на более светлом фоне, черным с синими отливами выделялись несколько фигур. Одна, вторая, третья…
— Их восемь, — с надрывом выдал Мевор.
— И что?.. — по инерции спросила Наярра, чувствуя, как от страха начинают потеть ладони. Все–таки нашли, все–таки нагнали…
— Ты не понимаешь, — служитель замотал головой. — Они никогда, никогда… Если они все здесь, то и Высший рядом с ними. А это все равно что еще одна армия! Я здесь, на стороне врага, и меня тоже…
Наярра, чувствуя подбирающуюся панику, обернулась на Венса. Как и всегда в момент сильного волнения, его лицо застыло, как маска.
По шеренгам ашрийцев прошла волна, строй смещался и перестраивался. Издалека послышался рев боевого горна.
— Пошли, — имперец развернулся и протолкался обратно к лестнице.
Ирртка догнала его уже на полпути вниз:
— Куда мы?
— Туда же — к перевалу.
За это недолгое время площадь преобразилась. Стражники строились перед воротами и забирались на крепостную стену. Разбуженные горожане высыпали из домов, пытаясь понять, что происходит. Кто–то тащил из хранилища охапки стрел, кто–то рыдал от страха…
Венс, не давая Наярре отвлечься, крепко сжал её за плечо и быстро повел прочь, по уже знакомым улицам.
— Но там закрыт проход! — ирртка честно старалась сдержаться, но голос все–таки сорвался. — Как же мы…
— Теперь — любым способом.

* * *

Нраймус взмахом руки отослал очередного гонца. Успех задуманного почти во всем зависел от скорости и внезапности действий, и система оповещения была продумана и отлажена наилучшим образом. Вторым по значимости был тот факт, что вперед шли наемники. Если им повезет, то до городской армии дело и не дойдет. Если нет, то тем более, главным, и самым важным был первый удар. И быстрый результат. Без возни с пленными, грабежами и прочим. Да и сам город был им по сути не нужен.
— Все готово? — Нраймус дождался ответа одного из командиров. — Выкатывайте онагры.

* * *

Услышав крики, Наярра подняла голову как раз вовремя, чтобы увидеть, как ночное небо над ними рассек огненный снаряд. Он с грохотом врезался в дома, которые крепились к скале. Своды опор оказались перебиты, и сразу несколько зданий со скрежетом и гулом рухнули вниз.
Это произошло до того неожиданно и быстро, что ирртка даже не сразу среагировала, и бросилась в сторону в последний момент. Упала, закрывая голову руками и стараясь откатиться как можно дальше. И тут же все вокруг заволокло пылью.
Когда звук катящихся камней затих, сменившись криками боли и ужаса, девушка поднялась, с трудом сдерживая кашель. Улица перед ней была перегорожена горящими обломками. Кажется, в снаряде была какая–то зажигательная смесь, потому что пламя танцевало даже на каменных балках, даже на брусчатке.
Имперца нигде не было видно. Люди вокруг метались, кто в панике, кто пытаясь помочь другим. Какие–то женщина и мужчина старались поднять кусок стены, чтобы высвободить того, на кого она рухнула. Ирртка смотрела вокруг, держась за ушибленное при падении плечо. Без единой мысли в голове, с трудом осознавая происходящее.
Неподалеку снова раздался грохот и крики. А затем еще, уже где–то впереди. Над городом начали разгораться зарева пожаров.
За обвалом мелькнула черная фигура. Наярра подалась вперед, вглядываясь, и тут же человек замахал рукой, тоже заметив её. Что–то крикнул, но слов было не разобрать. Затем снова несколько раз махнул в восточную сторону. Ирртка подала знак, что поняла и, чуть прихрамывая, поспешила в ту сторону.
Идти стало в разы сложнее. Еще недавно мирный спящий город превратился в огненную ловушку, наполненную перепуганными горожанами. К девушке постепенно возвращались чувства, и первым из них был страх. Её попеременно то охватывало желание поддаться общему настроению и бежать без оглядки, куда угодно, лишь бы как можно дальше. То наоборот спрятаться, сжаться в комок под прикрытием прочной стены, зажать руками уши, зажмуриться, и сидеть так, пока все не закончится. Но она упрямо сжимала зубы и шла вперед.
Что выбранный проулок заканчивается тупиком, в дыму она разглядела не сразу. Наярра обессиленно ругнулась и повернула назад в поисках обходной дороги. Откуда–то со стороны ворот доносился лязг оружия и крики, заглушенные падением очередных снарядов. Девушка с усилием сглотнула горькую слюну и ускорилась. Как во всем этом можно было найти одного человека, она не представляла, но старалась об этом не думать.

* * *

Из окон дома валил дым и вырывалось пламя. В двери кто–то пытался протащить объемистый баул. Ему пытались помочь другие жильцы; одна из женщин заламывала руки и призывала их все оставить и поскорее уходить. Мужчины огрызались и не собирались расставаться с нажитым.
Венс обогнул их, пытаясь найти проход среди улиц. Снова донесся звук сигнала, но уже другой. Имперец не знал, что он означает, но обернувшись через плечо, увидел, как люди сразу бросили то, что не могли унести, и поспешили куда–то в северном направлении.
Еще через пару домов к нему бросился какой–то плачущий человек с обожженными руками. На ломаном степном он, кажется, бы умолял о помощи, но имперец не стал вслушиваться, обошел его и продолжил путь. Вроде бы справа виден просвет…
Венс взбежал по стене дома и, уцепившись за перила, забрался на балкончик второго этажа. Увивавшие его лозы с крупными фиолетовыми цветами закрывали обзор, пришлось оборвать несколько. Да, в той стороне точно есть проход.
Он спрыгнул обратно и быстро, почти бегом устремился туда. Только бы найти. Только бы успеть… Потому что полыхающий город был не самым страшным из того, что ей угрожало.

* * *

Улица, на которую Наярра свернула, оказалась одной из основных, и по ней сплошным потоком шли люди. Направление вело в знакомую сторону, к северному выходу из города, и сейчас совпадало с нужным ей. Кто–то молился, кто–то пытался успокоить рыдающего ребенка, но большинство молчало, то и дело всматриваясь в небо, и вздрагивая от каждого звука.
Ирртка шла, тоже то и дело поднимая голову, но сквозь дымку, сгустившуюся над крышами, ничего не было видно. И уже знакомый шум и звук падения снаряда где–то сзади заставил её дернуться и застыть на месте. Но какой–то человек отреагировал иначе: закричав от страха, он бросился вперед, расталкивая других. И в то же мгновение висевшее над толпой напряжение лопнуло, как туго натянутая веревка, и вся масса людей ринулась вперед, охваченная ужасом, давя и топча друг друга.
Наярра попыталась уйти в сторону, выбраться из людского потока, но её потащило за собой. Сопротивляться было так же невозможно, словно она была корабликом из листика и щепки, запущенным в бурную реку.
Под ноги попалось что–то мягкое, чье–то тело, и лесная споткнулась, упав на колени. Встать она не успела, бегущие следом врезались в нее, и она оказалась уже на боку, едва успев закрыть голову от новых ударов ног. Каждая попытка встать заканчивалась новым падением, и девушка уже начала чувствовать, как изнутри поднимается отчаяние, как в плечо вцепилась чья–то рука, и сильный рывок поставил её на ноги.
Не дав опомниться, человек потащил её вперед, прикрыв со спины от толпы. Она инстинктивно вцепилась в него и, вдохнув знакомый запах, поняла, что это имперец. От облегчения она снова едва не споткнулась.
— Все хорошо, я здесь, — успокаивающе прозвучал над ухом голос Венса. — Главное, что бы не случилось, держись на ногах, не падай.
Она кивнула и вцепилась в него еще сильнее, сосредоточившись на том, чтобы переставлять ноги. Имперец вел её по направлению движения толпы, но в то же время забирал в сторону, с силой расталкивая людей. Пока наконец они не вырвались в какой–то темный узкий переулок. В него тоже набились горожане, но меньше, и Венс провел девушку дальше. Затем они перелезли через каменный заборчик и по неровной кладке забрались на широкий карниз, опоясывающий дом. Здесь даже можно было сесть и отдышаться.
— Кости целы?
— Вроде бы… — Наярра прислушалась к себе и поняла, что даже не врет.
— Хорошо. Надо идти, — голос Венса был отрывистым и деловитым, мужчина постоянно вглядывался вдаль, словно опасаясь там кого–то увидеть. Когда ирртка вспомнила, кого, её словно подбросило, и она с новыми силами поспешила за имперцем.
Они перебрались на другую сторону дома, по широкой кромке ограды перешли на парапет крыши соседнего, а с него спустились в очередной переулок. Снова пересекли одну из людных улиц, стараясь двигаться как можно быстрее. Затем пришлось немного вернуться назад, чтобы обойти очередной пожар и разрушения. Сложно было поверить, что это почти тот же путь, который они буквально недавно быстро прошли туда–обратно. В горле постоянно першило от гари, ужасно хотелось пить, но все это могло подождать более подходящего времени.
Из очередного закутка они вышли на широкую, сейчас почти безлюдную улицу, и Наярра, увидев, уже знакомые стены гарнизона, над которыми возвышался зев пещеры, обрадовалась им, как родным.
Она успела сделать едва ли с десяток шагов, как сверху снова раздался знакомый гул. И одновременно с грохотом разлетающейся во все стороны брусчатки и обвалившейся стены, она оказалась лежащей на мостовой, а сверху на нее навалилось и закрыло собой тяжелое тело. Ноги обожгло жаром, в лодыжку впился осколок камня, и она едва не взвыла от боли.
Лежащий на ней имперец чуть пошевелился, и она, извиваясь, выползла из–под него, едва понимая, что происходит. Вокруг все было в огне, едкий чад разъедал глаза. Улицу разрывала широкая борозда, оканчивающаяся в стене одного из домов.
Едва различимый в сером мареве Венс силился встать, но у него не получалось. Ирртка обхватила его и потащила обратно в проулок, подальше отсюда.
Как она это сделала, она не помнила, придя в себя только за углом, когда порыв прохладного воздуха коснулся обожженной кожи лица. По рукам текло что–то теплое.
Венс привалился спиной к стене, и было видно, что даже сидит он с трудом. Наярра присела рядом и вцепилась зубами в костяшку пальца, чтобы не взвыть уже от ужаса. Вся правая выше колена, бедро и бок имперца были посечены каменным крошевом и обожжены до мяса. Кровь на черной ткани была не сильно заметна, но вытекала из многочисленных ран и впитывалась в одежду, расползаясь мокрым ореолом.
Венс изумленно коснулся ладонью раны, словно не чувствуя боли, и поднес пальцы ближе к лицу, рассматривая алые пятна так, как будто впервые видел.
Помутнение рассудка, сразу поняла Наярра. Она уже видела такое, когда охотнику–иррту зверь переломал половину костей в теле, и лесной недолго, но вел себя как будто после сильнейшего опьянения, не понимая, что с ним произошло. Она коснулась плеча имперца, чтобы вернуть его в реальность, но Венс неожиданно опустил руку и четко и ясно посмотрел на нее.
— Помоги встать, — голос его был чуть хрипловат, но тоже вполне нормален.
— Ты истекаешь кровью, — опешила ирртка. — Сперва раны надо перевязать…
— После, — Венс отрицательно качнул головой. — Они неглубокие. Сейчас главное уйти подальше.
Наярра снова принялась возражать, но имперец, не слушая, сам начал пытаться подняться, и ей ничего не оставалось, кроме как помочь. Стараясь не касаться ран.
Теперь с трудом давался каждый шаг. Она чувствовала, как он сжимается при каждом движении и тяжело выдыхает сквозь зубы, и почти ощущала, насколько ему больно. Но они упрямо, капля за каплей продвигались вперед. Четверть улицы. Середина. Стена гарнизона…
— …слишком медленно… — выдохнул имперец, останавливаясь и опускаясь на землю. Наярра отпустила его и присела напротив, чтобы придержать, если что, но мужчина не падал и не терял сознания, только по–прежнему хрипло, тяжело дышал. И напряженно что–то обдумывал.
Наконец он поднял голову.
— Уходи, — четко произнес он.
— Что?..
— Уходи, повторил Венс. — Иди без меня, сейчас главное, чтобы ты добралась до Круга.
— Я не оставлю тебя тут! — Наярра схватила его за предплечье, чтобы снова помочь подняться, но имперец мягко, но твердо отцепил её руку.
— Со мной все будет в порядке. Я найду тебя позже.
Она замотала головой, прекрасно понимая, что это он точно не в состоянии будет сделать.
Венс внезапно притянул её к себе и уперся лбом в лоб ирртки, глядя ей в глаза.
— Пожалуйста, — его голос упал до шепота. — Для меня.
Ирртка закусила губу, сжимая и разжимая кулаки, все еще не в силах решиться, как имперец резким толчком отшвырнул её. Так, что она отлетела на несколько шагов и опрокинулась на спину.
— Убирайся! — заорал он и надсадно закашлялся, упершись руками в землю, чтобы не упасть.
Наярра медленно поднялась, не в силах еще что–либо сказать. Пятясь, сделала шаг назад. Еще один. И наконец развернулась, и побежала, быстро затерявшись в дыму.
Имперец какое–то время просто сидел один.
Неподалеку упал еще снаряд. Неплохо бы убраться отсюда хотя бы под защиту скалы…
Он кое–как поднялся и сумел сделать несколько шагов до защитной стены. Опираясь на нее, добрался до угла, где еще недавно высилась башня. Сейчас от нее остались лишь обломки, но пламя на камнях уже успело прогореть и угаснуть. Камни еще дышали жаром, но, хромая и спотыкаясь, перебраться по ним внутрь он смог.
Идея перестала казаться хорошей почти сразу: не успел он сделать и нескольких шагов к пещере, как в грудь ему уперлись острия пик. Что бы не творилось в городе за этими стенами, стража продолжала защищать стратегическую точку.
Венс даже не коснулся меча, наоборот постарался держать руки подальше от оружия.
— Я не захватчик! Я просто…
Но стражники, и без того взвинченные происходящим, до разговора не снизошли. Ближайший из них подскочил к имперцу и, сорвав с пояса топорик, угрожающе им взмахнул. И замер, уставившись на что–то у Венса за спиной.
Имперец тут же скользнул между пиками и кувыркнулся вперед, разрывая дистанцию между собой и возможной угрозой. Меч он выхватывать не стал, уже догадываясь, что он увидит, развернувшись. И оказался прав — тот стражник уже лежал на земле, устремив в небо неподвижный взгляд. Остальные, и те, кто прибежал к ним на помощь, один за другим падали рядом и друг на друга. Имперец подался назад, и отступал до тех пор, пока не уперся во что–то спиной. К этому моменту со стражей уже было покончено.
И гвардейцы, один за другим, медленно вышли вперед и встали перед ним полукругом.
Венс сжал кулаки. Единственным, что сейчас билось у него в голове было: «Только бы они не почувствовали… только бы не поняли, что главная угроза…»
И тут же, словно откликнувшись на его мысли, все восемь повернули головы и посмотрели в одну сторону. Туда, куда ушла Наярра.
— Нет… — Венс качнулся вперед.
Трое гвардейцев посмотрели на него, но тут же снова, словно их манило что–то, уставились обратно.
…это было даже не идеей, а импульсом, вспышкой в сознании. Венс поднял голову, быстро пробежался взглядом по системе рычагов и канатов. И, подхватив выпавший из мертвой руки стражника топорик, имперец в два прыжка оказался на крыше невысокой опечатанной постройки, из которой тянулась вверх сложная переплетеная вязь.
И рубанул. А затем еще и еще.
На очередном лопнувшем канате что–то вверху сместилось, и глухой скрежет пошел по нарастающей, расходясь в разные стороны. Часть скалы, подвешенная наподобие карниза, отделилась и тараном устремилась вглубь горы, круша и ломая опоры.
Гвардейцы теперь смотрели только на него, но не двигались с места, словно понимая, что смысла уже нет.
Венс выпрямился во весь рост и, чувствуя за спиной нарастающий гул и грохот, закрыл глаза и улыбнулся.

* * *

За стенами города Наярра шаг за шагом шла на север, даже не пытаясь стереть бегущие по щекам слезы.

Глава 12

1457 г., пятый год Правления Штормов, лето.
Орфрад.

В полдень солнце чуть выглянуло из–за облаков, но так и осталось висеть размытым, смазанным пятном: смог от пожаров не успел развеяться и медленно растекался по округе. Хотя уже ничего и нигде не горело — нечему было. Только кое–где курились из–под камней струйки дыма.
Дома на окраине западных районов уцелели, но большая часть города превратилась в мертвое поле валунов с возвышающимся посреди него холмом.
Камни у его подножия вдруг пришли в движение. Они начали подниматься, словно что–то в глубине росло, расталкивая их изнутри. Вокруг начали спиралями закручиваться полосы синего света. И наконец, словно достигнув пика, валуны разлетелись в стороны, раскрывшись как цветок, и оставляя на месте взрыва воронку. В центре которой лежал человек.
Он медленно открыл глаза и сел. Осмотрел себя. Ни царапины, ни ушиба, а те, что были, уже затянулись. Как всегда.
И, легко поднявшись с земли, Император начал карабкаться по камням, направляясь в сторону севера, к перевалу.

* * *

Серый, тусклый рассвет застал их на полпути к убежищу. Люди брели, взбивая ногами тонкий наст снега, укрывшего траву — ночью на перевал пришли тучи. Выше же в горах сугробы и вовсе никогда не таяли.
Кто–то повернул назад, искать своих, возможно выживших. Но большинство хотело добраться до дальних выходов из шахт — ашрийцы могли и уцелеть, хотя бы часть их. У кого еще оставались силы, негромко обсуждали, что предпринять дальше и куда податься.
Наярру ничего из этого не волновало. Она медленно шла в толпе, смотря себе под ноги. Единственное, что её объединяло с этими людьми, это чувство потери. Словно изнутри шло знание, что возвращаться и искать ей уже некого. Остался лишь путь вперед.
Она все еще слышала этот звук, тихий напев Круга, но все оттягивала уход от беженцев. Потому что это означало окончательно закрыть для себя этот этап и принять случившееся.
Но к полудню, когда дорога окончательно свернула восточнее, она незаметно отделилась и, переждав за высокими камнями, пока все пройдут мимо, пошла в другую сторону. Круг звал её с севера. Если сосредоточиться на этом звуке, то даже шлось быстрее, не так сильно болели ушибы и ожоги. Мелькнула мысль подлечить их привычным способом, но на боль хотя бы можно было отвлечься. Она не давала слишком много думать.
Путь забирал все выше, и проталины становились все мельче, и начали встречаться реже. Наярра пересекла по камням неглубокий, но чистый ручей и вспомнила, что давно хотела пить. Заодно наполнила баклажку и умылась. Вода была ледяной, и это немного освежило голову. Да и запах гари стал потише.
К ночи она поняла, что нужно все–таки передохнуть, иначе она не сможет сделать и шагу дальше. Развести костер, привлекая внимание, лесная не рискнула. Но ночь в горах обещала быть суровой даже по меркам ирртов, и девушка достала из сумки плотно свернутое одеяло и перчатки на меху.
«Возьми побольше теплых вещей. Чем выше в горы, тем будет холоднее.»
Он был прав. Пригодились.
Наярра завернулась в одеяло, положила под голову сумку, свернулась клубком, и через мгновение уже спала. Ей ничего не снилось, но всю ночь она провела, крепко обнимая перчатки.
Когда утром лесная открыла глаза, с неба на её лицо медленно опускались снежинки. Ветра почти не было, но когда она продолжила путь, снегопад усилился, постепенно засыпая последние островки цветов и травы, и укрывая все вокруг пологом безмолвия.
Как будто во всем мире больше не было ничего — только снег, и она одна.
Наярра настолько погрузилась в эти ощущения, что белую горную кошку заметила, едва не ткнувшись ей в бок.
Зверь тоже не ожидал встретить чужака. Он резко развернулся и зарычал. И тут же бросился на ирртку. Лесная увернулась и отпрыгнула, выхватывая кинжал. Снег под ногами был неглубоким, но сильно мешал двигаться.
Они закружили друг напротив друга, выгадывая момент. Кошка яростно хлестала себя хвостом по бокам. Размером она была едва ли до середины бедра ирртки, но брала прыткостью. Наярра с сожалением вспомнила оставленное с караваном копье. Вот пригодилось бы…
Кошка снова бросилась в атаку, Наярра отшатнулась, и тут же подалась вперед и вонзила кинжал ей в шею. И вновь отпрыгнула в сторону — даже смертельно раненый зверь мог быть все еще опасен.
Но кошка сделала несколько шатающихся шагов и рухнула в снег. Наярра на всякий случай еще немного подождала, затем подошла и вытащила кинжал. Зачерпнула горсть снега, тщательно отчистила лезвие от крови, досуха вытерла его полой плаща и убрала в ножны.
Одно можно было сказать точно — короткая схватка словно встряхнула её, вывела из сонного оцепенения последних суток. Ирртка встала, решительно расправив плечи. Что бы ни было, у нее, как и раньше, есть цель.
Снегопад постепенно слабел, вновь выглянуло небо. Это было очень кстати: зов вел вперед, но на пути высилась почти отвесная скала. И обойти её видимой возможности не было.
Делать нечего, поудобнее перевесив за спиной сумку, Наярра осторожно полезла вверх, цепляясь за уступы. Камень держал хорошо, не скользя под пальцами и не трескаясь.
Взобравшись на высоту в четыре человеческих роста, ирртка наконец достигла верха. Немного посидела, переводя дыхание. И отправилась дальше.

* * *

Император коснулся рукой белой шерсти. Едва уловимо, но от мертвого зверя шло тепло. Значит он не сильно отстает.
На западе медленно начинало темнеть небо.

* * *

Наярра думала не делать привала, пока может, и остановиться на ночь только когда совсем стемнеет. Но ночь была ясная, и хоть путь стал до невозможного обрывистым, она продолжала идти вперед. Дорога петляла, как тот ручей, приходилось то карабкаться, то спускаться, забирая все западнее, чтобы найти хоть сколько–нибудь проходимые участки.
И в какой–то момент, обогнув очередной уступ, она внезапно вышла на открытое пространство. Дальше, по левую руку, горы обрывались, словно срезанные огромным лезвием, а за ними лежала Грань. В лесу это выглядело и вполовину не так впечатляюще, просто заканчивалась линия деревьев. Здесь же в полной мере ощущалась её мощь и необратимость. Бескрайняя пустошь была полностью темной, но временами казалось, что то в одном, то в другом месте земля выглядела светлее, как освещенная чем–то. Если вглядеться, то это пятно света пропадало, чтобы тут же возникнуть в другом месте, все время ускользая и играя игры со зрением.
Ирртка поежилась. Лес, горы — приятнее Грань на вид не стала, и по–прежнему осталась самой собой. Наярра уже собиралась идти дальше, поскорее оставив её позади, как краем глаза уловила какое–то движение в небе.
Над Гранью медленно загоралась полоса зеленого света, словно кто–то там наверху рассыпал горсть светящегося порошка. И не успела она погаснуть, как рядом вспыхнула еще одна, но уже фиолетовая. А затем красная, голубая… Линии словно танцевали, сменяя друг друга, изгибаясь и меняясь местами.
Наярра смотрела, затаив дыхание, пока не почувствовала, что от неподвижности заныла шея. Тогда ирртка развела костер, пустив на растопку собранные ветки и пару маленьких деревцев, растущих в трещинах скал. Вряд ли тут был еще кто–то. А зверей пламя скорее отпугнет.
Устроилась поудобнее. Да так и провела всю ночь, смотря в сторону запада, на мерцающие всполохи. Они погасли с первыми лучами солнца.
На рассвете девушка размялась, восстанавливая подвижность. Чувствовала она себя вполне бодро. Быстро затушила костер — и двинулась дальше. К её радости, путь начал больше вести под уклон, и спускаться было значительно легче, чем карабкаться вверх.

* * *

Кострище и земля вокруг показывали, что он уже совсем близко. И все же Император долго стоял и смотрел на Грань, думая о чем–то. Потом усмехнулся и продолжил путь. Следы в снегу отпечатались четко, и идти по ним было легко.

* * *

Наярра чувствовала, что непроизвольно ускоряется. Чем ближе, тем явнее, ярче был звук. Это точно был круг, он был здесь, совсем рядом, и совершенно точно работал.
Еще одна скала, еще один ручей, и снова скала…
Звук, ощущение кружили голову, и в какой–то момент она позволила именно ему вести себя, выбирать дорогу.
…и опять скала, уступы почти смыкаются над головой, а затем и вовсе образуют широкий коридор, в глубине которого теплится неяркий свет…
…и Наярра вышла к Кругу.
Солнечные лучи падали откуда–то сверху, проникая сквозь трещины в высоком потолке пещеры. От входа тянулась широкая дорожка, мостиком перекинутая до большой каменной платформы в центре. Пол за её пределами уходил вниз, в темноту, и казалось, что она сама по себе висит над пустотой. В пещере было гораздо теплее, чем снаружи, но по колоннам, стоящим по краям платформы, вились кристаллы льда, преломляющие и отражающие свет.
Все это выглядело красиво, необычно, но само по себе… просто. И только внутренним чутьем ирртка ощущала, как все вокруг пульсирует. Оно словно дышало силой, жило… и ждало её.
Наярра медленно двинулась вперед, и с каждым шагом зов становился все настойчивее. Дойдя до края дорожки, девушка чуть помедлила, но все сделала еще шаг, и встала на сложную резную вязь, образующую ровный круг в центре.
…и на нее нахлынул водопад, поток ощущений, мыслей, силы, образов, пришедших извне, и словно бы отовсюду. Лесная поняла, что не может с этим справиться, захлебывается в нём, и тут же её сознание что–то подхватило и удержало, оградив от лишних впечатлений. Как руки родителя, удерживающие ребенка на поверхности воды.
Наярра чуть пришла в себя, и увидела, что она как будто переместилась в другое место. Пещера была той же, воздух тем же, но выглядело все так, как если бы она до того ходила, зажмурившись, а теперь постепенно начала открывать глаза. Вокруг неё…
— Да, это то, как на самом деле выглядит этот мир.
Голос, как раньше зов, шел как бы отовсюду, чувствовался всем телом, но Наярра совершенно точно воспринимала его еще и ушами. При его звуке по пещере, невидимой раньше её части, прокатилась легкая рябь.
«Узором» это можно было назвать очень и очень условно, но ни в каком из известных ей языков не было точного определения. Все вокруг переплеталось между собой, образовывало единый порядок. И не только то, что было видно глазу, сосредоточившись, можно было ощутить, как этих колонн касались руки жрецов, как камень, из которого они были сделаны, еще лежал в глубинах гор, а до того…
У Наярры закружилась голова, и снова легкое незримое касание оградило её от лишнего, не давая потерять себя.
«И вот так старшие и морские чувствуют всегда? Как они вообще выдерживают?!»
— Нет, не так. Далеко не настолько остро.
И вновь ответ прозвучал раньше, чем она успела додумать, оформить мысль.
— Кто ты?
— Никто. Всё. Память. Знание. Основа.
— Ты можешь мне помочь?
— Тебе не нужна помощь.
Наярра обескураженно моргнула, но все–таки задала следующий вопрос:
— Ты знаешь, зачем я здесь?
— Да. Ты хочешь завершить цикл. Освободить Стражей. Снять купол.
— Купол?..
Она потянулась к знаниям лишь краем сознания, и они с готовностью хлынули в неё, беспорядочные и образные, но суть, суть читалась ясно. Она видела ирртов, их отчаяние, заставившее решиться на этот шаг. И людей, тех, первых, которые с готовностью отдали себя, лишь бы спасти остальных. И жертву сородича, чья смерть создала, скрепила эту страшную силу. Боль, ужас, тяжесть…
Наярра покачнулась, едва не упав, но от новой помощи решительно отгородилась. Она чувствовала, что её мутит.
— Что же вы наделали… — прошептала девушка.
Это не было вопросом, и ответа не последовало, но она теперь и так знала, что иррты сделали то, что посчитали выходом. И так же, как и она сейчас, бывшие не в силах смириться с этим, ушли морские.
И знала еще кое–что.
— Да. Дух иррта, знание и место. Чтобы разорвать цепь, нужно все то же самое. Нужна жизнь.
Наярра закрыла глаза. И долго стояла так, отрешившись от всего, стремясь вновь ощутить себя самой собой. Но даже через опущенные веки она ощущала теперь мир иначе, его звучание, красоту согласованности.
И сейчас совершенно точно понимала, кто стоит у неё за спиной. Впервые за все это время.
— Здравствуй, — сказала она, разворачиваясь к Императору.

Глава 13

1457 г., пятый год Правления Штормов, весна.
Алуарад.

Отблески светильников гуляют по высоким сводам. Освещают статую Высшего в центре Главного Храма. Каменный бог смотрит сквозь прорези мраморного шлема на что–то кричащего человека у своего подножия, на свою точную копию. Смотрит равнодушно, без малейшего интереса, и человек, всего в два раза меньший, чем изваяние, начинает казаться крошечной букашкой.
— В тебе нет власти надо мной! Я не твой раб!
Эхо гуляет между сводами, еще больше запутывая исступленную, отчаянную речь. Человек шатается и с трудом держится на ногах, как пьяный или смертельно раненый, но продолжает кричать.
— Убирайся из моей головы! Это не я! Это… душит меня! Он душит!
Человек судорожно срывает с головы глухой шлем и отбрасывает в сторону. Раздается звон разбивающегося стекла, на каменный пол высыпаются вечные угли из опрокинутого светильника.
— Я принадлежу себе! Ты понял?! Принадлежу себе!
Он выхватывает из–за голенища сапога нож в дорогой, изящной оплетке и, ни мгновения не колеблясь, вонзает его себе в горло.
Синяя вспышка бьет по глазам, нож, чье лезвие не успело оставить и царапины, словно выбитый чьим–то сильным ударом, вылетает из руки и осыпается на пол уже черной пылью.
Император закрывает ладонями лицо и заходится то ли криком, то ли воем дикого зверя, попавшего в западню.
У самого входа, скрытый тенью от колонны и не замеченный никем, стоит на страже гвардеец. Кутается в густой тени, черное на черном. Он закрывает глаза и глубоко, прерывисто вздыхает.
Император уже молча стоит, не двигаясь и опираясь руками о статую. Гвардеец колеблется, не зная, что ему делать. Подойти или наоборот, ничем не выдать своего присутствия, сделать вид, что ничего не произошло.
…забывшись, он переступает с ноги на ногу, и глухой стук сапог едва слышно, но расходится по залу…
Император тут же вскинул голову. Какая мысль была первой, что никто не должен видеть его срыв, что в Храме должно было быть пусто, уже неважно, потому что первым в измученном сознании сработал рефлекс. Я не один. Опасность.
Резко развернувшись и уйдя в сторону, он отработанным движением метнул кинжал в едва уловимый контур цели.
…и замер, тяжело дыша и осознавая произошедшее.
Затем медленно подошел к телу, опустился на одно колено. Закрыл уже мертвому человеку глаза и долго сидел так, вглядываясь в знакомые черты.
Но когда он поднял голову и вновь посмотрел на статую, в лице Императора что–то изменилось. Словно широко раскрытая ладонь вдруг медленно сжалась в кулак.
Он встал и подошел к пьедесталу. И голос его теперь был ровным и спокойным.
— Ты отнял у меня жизнь. Отнял все, что имело для меня значение. Все, что у меня было. И знаешь… нет, я не умру так просто. Я клянусь, что сделаю все, чтобы уничтожить тебя.
Он развернулся и размеренным шагом пошел к выходу. По пути бросив через плечо:
— И у меня есть имя.

1457 г., пятый год Правления Штормов, лето.
К северу от Орфрада.

— Здравствуй, — ответил Венс.
Они просто стояли и смотрели друг на друга. Наярра понимала, что он был здесь уже какое–то время, а значит тоже слышал последнее… Это не имело значения, но ей вдруг очень захотелось узнать ответ:
— Ты знал?..
— Нет.
Затем он глубоко вздохнул, на мгновение прикрыв глаза, и вновь открыв их, посмотрел прямо на неё:
— Но… я допускал такой вариант.
…старшие были правы, на него действительно стало теперь тяжело смотреть. Вокруг, в стороны, и вниз от него узор мира словно рвался, сминался и начинал выглядеть как резкая фальшивая нота в прекрасной песне. Пришлось постараться приглушить чутье, чтобы хотя бы постоянно не щуриться.
Венс сделал несколько шагов по резному камню, коснулся одной из колонн.
— Знаки… Точно такие же, как и там, на островах. Но здесь все иначе… Когда я нашел в Хранилище те записи, я понял, что это было за место, но только сейчас я действительно чувствую, что это оно…
Он говорил, сдавленно, и ни о чем, просто не в силах терпеть тишину, заполняя пространство хоть чем–то. Но Наярра все так же молча смотрела на него. И в конце концов он замолчал и вновь развернулся к ней.
— Я… — он осекся, не договорив.
И ирртка бросилась к нему, обняла и прижалась всем телом, пряча лицо, прячась от всего вокруг. Он обнял её в ответ и замер, зарывшись лицом в её волосы. Так они и стояли, и Наярра не изменила позы, только сильнее сжала руки, почувствовав, какими легкими стали ножны на её левом бедре.
И в этот момент Венс с силой вогнал ей под ребра вытащенный кинжал. Не отпуская, подождал, пока она затихнет, и медленно опустился на колени. Какое–то время сидел так, прижимая к себе обмякшее тело, затем осторожно уложил его на пол.
Вокруг них по колоннам, камням и высеченным знакам медленно заструились искры белого света. Сплетаясь между собой, они стягивались к центру Круга, и вскоре образовали яркий луч, бьющий вверх.
Венс сидел, пока знаки на полу не начали светиться, пульсируя в унисон, а затем закрыл глаза, словно внутренне собираясь. И когда он открыл их, смотрел уже только вперед, на свет.
Он встал, переступил через тело девушки и подошел к лучу. Протянул ладонь, касаясь его, и произнес фразу на чужом ему языке, фразу, которую он десятки и сотни раз повторил за прошедшее время.
— Волей моей…
И пока он говорил, искры перекинулись на него, обвили руку и по ней добрались до самого сердца. Венс отдался этому ощущению, принял его, с готовностью впустил в себя.
…и все вокруг утонуло в ярком свете…

* * *

На центральной площади Алуарада горожане изумленно застыли, когда по пяти столпам перед Храмами, пяти символам Империи заструились, поползли белые трещины. Они множились с каждым вдохом — и в один момент столпы одновременно лопнули, взрываясь изнутри и рассыпаясь по площади разноцветными осколками. Взрыв почти никому не навредил, но людей даже на соседних улицах посбивало с ног, и почти во всем городе лопнули оконные стекла.
Брусчатка площади еще до вечера светилась и переливалась, будто праздничное украшение.
Потом все исчезло. Как не было.

Эпилог

Он открыл глаза.
Над головой раскинулось ясное, пустое небо. Вокруг перекатывалась волнами трава, хотя ветра, шевелящего её, здесь не было. Трава и небо. И больше ничего.
Он медленно вдохнул и выдохнул. Легко и свободно. Свободно.
А затем обхватил себя руками и упал на колени, уткнувшись лбом в землю.


Приложение
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